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1. Bezpecnostni pokyny

PFed pouZitim vyrobku dodrZujte nasledujici bezpecnostni opatfeni:

. PFed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto prirucku a pouzivejte vyrobek podle
pokynd v ni uvedenych.

e Jakakoli ¢innost v rozporu s timto ndvodem maZe vést k poskozeni vyrobku a zranéni
osob.

1.1. Servisni omezeni

1.1.1. Tento vyrobek miZze demontovat pouze autorizovany technik.

1.1.2. Stimto vyrobkem lze pouZivat pouze napajeci adaptér dodany vyrobcem. PouZiti
adaptéru jiné charakteristiky mGze zpUsobit poskozeni vyrobku.

1.1.3. Nedotykejte se kabelu, nabijeci zdkladny a napajeciho adaptéru mokrou rukou.

1.1.4. Nedotykejte se saciho otvoru a pohyblivych ¢asti a zabrarite nasati zaclon, vlas nebo
obleceni.

1.1.5. Nepokladejte vysavac do blizkosti hoficich predmétd, vcetné cigarety, zapalovace
nebo ¢ehokoli, co by mohlo zplsobit pozar.

1.1.6. NepouZivejte pFistroj ke sbéru hoFlavého materidlu, v€etné benzinu nebo toneru

z tiskarny, kopirky. NepouZivejte jej v blizkosti hoFlavych latek.

7. Po nabiti vyrobek vycistéte a pred ¢isténim vypnéte spinac vyrobku.

.8. Neohybejte priliS draty a nepokladejte na pfistroj téZké nebo ostré predméty.

9. Tento vyrobek je domdci spotfebit pro vnitfni pouZiti, nepouZivejte jej prosim venku.
.10. Pf¥istroj nesmi pouzivat déti do 8 let nebo osoby s dusevni poruchou, pokud jim nebyl
poskytnut dohled nebo nebyly poueny o pouZivani tohoto spotfebice. Nedovolte

détem, aby na vysavaci jezdily nebo si s nim hraly.

1. NepoufZivejte tento vyrobek na mokré nebo podmacené plose.

2. Pripadné problémy pfi ¢isténi vyrobku je tfeba co nejdfive odstranit. Pfed pouZitim
pristroje uklidte napajeci kabel nebo drobné predméty na podlaze, pokud by branily
Cisténi. Pfehnéte lem koberce a zabrante tomu, aby se zaclona nebo ubrus dotykaly
podlahy.

1.1.13. Pokud se v uklizené mistnosti nachazi schodisté nebo jakakoli vyvisena konstrukce,
nejprve vyzkousSejte, zda ji robot rozpoznd a nespadne z okraje. Pokud je k ochrané
nutna fyzicka bariéra, ujistéte se, Ze zafizeni nezplsobi zranéni vlivem zakopnuti.

1.1.14. Pokud se vyrobek deldi dobu nepouZiva, je tfeba pfistroj kazdé tfi mésice nabit, aby

nedoslo k selhani baterie z dlvodu nizkého stavu energie po dlouhou dobu.

NepouZivejte jej bez nasazeného sbérace prachu a filtrd.

PFi nabijeni se ujistéte, Ze je napajeci adaptér pripojen do zasuvky nebo nabijeci

zakladny.

1.1.17. Vyhnéte se provozu pfistroje v chladu nebo horku. Robota provozujte pfi teplotach
od 0 °Cdo 40 °C.

1.1.18. Pred vyfazenim vyrobku odpojte Cisti¢ od nabijeci zakladny, vypnéte napajeni

a vyjméte baterii.

PFi vyjimani baterie se ujistéte, Ze vyrobek neni zapnuty.

PFed vyrazenim vyrobku vyjméte a zlikvidujte baterii v souladu s mistnimi zakony

a predpisy.

1.1.21. NepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem nebo zasuvkou.

1.1.22. NepouZivejte vyrobek, pokud nemize normalné fungovat z divodu padu, poskozeni,
venkovniho pouZiti nebo vniknuti vody.
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1. Bezpecnostni pokyny

1.2 Baterie a nabijeni

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi od vyrobce.

Ujistéte se, Ze pouZzité napéti je spravné.

Baterii ani nabijeci stojan nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.

Neumistujte nabijeci stojan a hlavni pfistroj do blizkosti zdroje tepla, jako jsou topna
télesa, indukeni varice, trouby apod.

Nikde vyrobek neotirejte vihkym hadFikem nebo jakoukoli tekutinou.

Pouzité baterie nevyhazujte do smésného odpadu a predejte je ke zpracovani
odborné recyklacni agenture.

Pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo zlomeny, okamZité jej pfestante pouzivat

a v€as nas kontaktujte, abychom zvolili vhodny zpUsob zakoupeni originélniho
napéjeciho kabelu k vyméné.

Ujistéte se, Ze je hlavni pFistroj pro pfepravu vypnuty, a doporucujeme jej zabalit

s originalni krabici.

Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivate, vypnéte prosim po Uplném nabiti napajeni,
vypnéte hlavni pfistroj, uloZte jej na chladném a suchém misté a nabijejte jej alespon
jednou za 3 mésice, aby nedoslo k poSkozeni baterie.



2. Bezpecnostni opatreni

PFed pouzitim uklidte drobné prfedméty, kfehké predméty, kabely, zavésy apod., abyste
zabranili zamotani nebo poskozeni majetku.

\ e

UZivatelé, ktefi maji v domé vyvySenou konstrukci, jako jsou schody apod., by méli mit na
paméti, Ze je pfisné zakazano pouzivat vyrobek v prostfedi bez ohrazeni, odkud by mohl
vysavac pfipadné spadnout.




3. Informace k produktu

3.1. Schéma robotického vysavace

Senzor proti padu
Nabijeci elektrody
Stfedové kolecko
Bocni kartac

Kryt baterie

Valcovy kartac

Kryt valcového kartace
Pohyblivé kolecko
Mop

Spona hadru

14.

16.
17.

1. Tlacitko pro dobijeni:

Kratké stisknuti: dobijeni/pauza
Dlouhé stisknuti: Casovani cisténi

2. Svételna indikace WiFi

Pomalé blikani: cekani na pfipojeni
Normalné sviti: WiFi je pfipojena
Rychlé blikani: pfipojeni WiFi se
nezdafrilo

3. Napdjeci tlacitko:

Kratké stisknuti: zametani/pauza
Dlouhé stisknuti: zapnuti/vypnuti
Barva kontrolky napajent:

Bila: Vykon > 20 %

Cervena: Vykon <20 %

Blikajici kontrolka: Nabijeni
Cervené rychlé blikani: Porucha

®

@
Vyfukovy ventil 18. Snimac vyrovnavani
Laserovy radar 19. Infracervené senzory
Radarovy snimac kolize 20. Snimac kolize

Kryt zafizeni

21.

Infracerveny senzor



3. Informace k produktu

22. Kryt pfistroje

23. Prachova schranka

24. Tlacitko pro resetovani
25. Senzor stény

26. Spona prachové schranky
27. Cistici kartac

28. Drzék filtru

29. Vysoce uUcinny filtr (HEPA)
30. Primarni filtr

31. Tésnici uzavér
32. Spona vodni nadrze
33. Nabijeci piny

34. Saci otvor

35. Spona
]
oL
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36. Privod vody pro hadr
37. Pevnaspona
38. Spona na hadr

3.2. Dokovaci stanice
1. Leddioda

2. Napajecirozhrani
3. Nabijeci elektroda




3. Informace k produktu

3.2 Specifikace

Rozméry

Hmotnost zaFizeni

Zpusob pFipojeni

Baterie

Namérené napéti
Naméreny vykon

Objem vodni nadrze
Kapacita prachového boxu
Vstupni napéti

Vystupni napéti

L346*W340*H99 mm
3.1+0.1 kg

WiFi

Lithiova baterie, 5000 mAH
14.4V

40 W

450 ml

350 ml

100-240 V 50/60 Hz
240V/1.0A

Manual ke staZeni v elektronické podobé najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Timto
RTB Media s.r.o. prohla3uje, Ze typ radiového zafizeni CHARLES i9 je v souladu se smérnici
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je

k dispozici na té&chto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC



https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

4. Navod k obsluze

4.1. Zapnuti/Vypnuti

4.1.1  V pfipadé Ze je pfistroj nabijen na nabijecim stojanu, automaticky se zapne.

4.1.2 Bé&hem nabijeni nelze pFistroj vypnout.

4.1.3  Pridlouhém stisku napajeciho tlacitka se kontrolka napajeni rozsviti a spotfebic se
zapne. Po Uspé3ném zapnuti se ozve hlasova odezva.

4.1.4  Jestli se spotfebic nehybe, Ize ho vypnout dlouhym stisknutim tlacitka napajeni.

4.2. Nabijeni
|/
&P R
&)
©) “om / ;P
1.Vyjméte nabijeci stojan z obalu.
1. Leddioda Dbejte na to, aby v prostoru 1 m po obou
2. Napajecirozhrani stranach a 2 m a pfed nabijecim stojanem
3. Nabijeci elektrody nebyly Zadné prekazky.

2.Nabijte roboticky vysavac na nabijecim stojanu.

2.1. Po skonceni Uklidu se pfistroj
automaticky vrati do nabijeciho
stojanu k nabijeni. Pokud se nemUze
vratit na nabijeci stojan, pokuste se
odstranit prekazky v okoli nabijeciho
stojanu nebo vysavac odneste zpét na
nabijeci stojan k nabijeni.

2.2. Pokud je béhem ciSténi stav baterie
pristroje nizsi nez 20 %, automaticky se
vrati do nabijeciho stojanu k nabiti. Po
Uplném nabiti baterie se automaticky
vrati do mista preruSeni a dokon¢i
cistént.

2.3. Pokud se pfistroj automaticky vypne
z dGvodu nizké energie, mlzZete jej
rucné vratit do nabijeciho stojanu
k nabiti. Ujistéte se, Ze je nabijeci
elektroda v kontaktu, a zkontroluijte,
zda sviti kontrolka indikace nabijeni.

B&hem nabijeni robotického vysavale na nabijecim stojanu se zafizeni automaticky zapne.

10



4. Navod k obsluze

4.3. Nadoba na prach

Jak pouzivat prachovou nadobu a HEPA filtr

1. Vyjmuti prachové nadoby
Pozor: Neodlamujte zapadku prachového
boxu v odlitku lomu.

Otevrete viko a vycistéte nadobku.
Otevrete drzak filtru na prachovém boxu
a vyjméte HEPA filtr.

whn

4. Prachovy box a filtr vzdy Cistéte Cisticim
kartaCem a prachovy box a primarni filtr
myjte vodou.

5. Prachovou schranku a filtr namontujte do
robota az po jejich kompletnim vysuseni.

4.4. NadrZ na vodu
LQO 1. Nejprve vyjméte nadobu na
y prach.
. 2. Otevrete tésnici otvor nadrzky na vodu
a naplnte ji vodou, poté zakryjte tésnici
otvor a vloZte nadrzku do robota.
3. Pripevnéte mopovaci hadr na spodni ¢ast
zarizeni.

Poznamky:

1. Pred naplnénim vyjméte nadrzku na vodu, nenapliiujte nadrzku uvnitf zarizeni
2. Pred nasazenim nadrzky na vodu a hadru robota vypnété a vysuste.

3. Neodlamujte sponu nadrzky na vodu v pfipadé jejiho zlomeni.

11



4. Navod k obsluze

4.5. Valcovy kartac

Stisknéte sponu na krytu valcového kartace, poté kryt kartace i s kartacem vyjmété. Po
prizpGsobeni polohy spony zatlacte jednotnou saci sestavu do drazky.

Kryt valcového kartace
Spona

Valcovy kartac

DraZka valcového kartace
Kryt valcového kartace

uhwWN =

12



5. Pripojeni aplikace

1

Stadhnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu pomoci mobilniho telefonu nebo vyhledejte
"Niceboy ION" v obchodé s mobilnimi aplikacemi a stahnéte si aplikaci. Pfed pouZitim
této funkce se ujistéte, Ze je vaS mobilni telefon pfipojen k Wi-Fi.

Otevrete aplikaci "Niceboy ION" a zaloZte si novy UcCet nebo poufZijte stavajici Ucet.
Zapnéte roboticky vysavac a pockejte, aZ se ozve hlasovy pokyn ,Dobry den, hlasim,

Ze jsem pfipraven”. Nasledné stisknéte zaroven obé tlac¢itka na vrchni strané zafizeni
pfiblizné po dobu 3 vtefin, dokud se neozve hlasovy pokyn ,WiFi byla resetovana“. LED
diody budou nasledné blikat pomalym pFeruSovanym svétlem.

Otevrete aplikaci ,Niceboy ION" a kliknutim na ,+" pfidejte zafizeni. Kliknéte na
.Robotické vysavace” a vyberte ,Charles i9".

Vyberte vasi WiFi a zadejte heslo, nasledné kliknéte na ,Dalsi".

V pravém horni rohu pfepnéte nastaveni z ,,EZ MODE" na ,,AP MODE" a zaskrtnéte
LPotvrdit”, Ze indikator blika pomalu, nasledné kliknéte na ,Dal3i".

V dalSim kroku se pFipojte k WIFI hotspotu vysavace. Pfejdéte do nastaveni WIFI vaSeho
telefonu a pripojte se k zafizeni se jménem ,SmartLifeXXXX". Po pFipojeni k hotspotu se
vratte do aplikace, kde zacne parovani s vysavacem. Po propojeni vysavace a mobilni
aplikace zazni hlasovy pokyn ,Momentalné zjistuji veSkeré informace o uZivateli“ a po
Uspé&&ném sparovani zazni ,Usp&&né jsem se pfipojil k siti. Co nas ¢eka dalsiho?".

V pfipadé zmény konfigurace routeru nebo hesla, pfipadné nemoZznosti pripojeni

mobilniho telefonu k zafizeni z jinych ddvod, resetujte WiFi zaFizeni pro sparovani.

Zpusob resetovani:

Po zapnuti zafizeni stisknéte soucasné tlacitko napajeni a tlacitko dobijeni na 3 sekundy,
dokud neuslysite hlasovou vyzvu a kontrolka WiFi nebude pomalu blikat, coz znamena, ze
resetovani WiFi probéhlo Uspésné.

Pro plné vyuZiti vSech funkci robotického vysavace Charles i9 je nutné vyuZit aplikaci
Niceboy ION. Funkce vysavace jsou bez aplikace omezené

13



6. Udrzba

6.1. Cisténi stfedového kartace

Otocte pfistroj a stisknéte sponu na krytu stfedového kartace z obou koncd, abyste vyndali
stfedovy kartac.

1. Krytvalcového kartace

2. Spona

3. Valcovy kartac

4, Otvor pro valcovy kartac

Vycistéte zavity na stfedovém kartaci
odpovidajicim Cisticim kartaCem. Po vyciSténi
nasadte stfedovy kartac a upevnéte kryt.

1. Otocte pfistroj, zvednéte levy a pravy
kartac a vytadhnéte je.

2. Vycistéte oba bocni kartace a jejich loZiska

3. Vyrovnejte boc¢ni kartac s jeho loZiskem
na stroji a pevnym stisknutim namontujte
levy a pravy kartac.

Doporucujeme pravidelné istit bo¢ni kartac;
Pokud je bo¢ni karta¢ poskozeny, vytahnéte poSkozeny bocni kartac
pfimo a novy bo¢ni kartac srovnejte s jeho loZiskem a pevné pritlacte.

6.3. Baterie

1. Vysoce vykonny lithium-iontovy akumulator je zabudovan ve stroji. Baterie nema
pamétovy efekt a neni tfeba se obavat opakovaného nabijeni/vybijeni.

2. Abyste zajistili nejlepSi vykon, nechte stroj nabijet na nabijecim stojanu.

3. PoUplném nabiti pFistroj vypnéte, pokud ho pravidelné nepouZzivate. Dlouhodobé
udrZovani nabijeni mize poskodit baterii.

6.4. Nabijeci stojan a nabijeci elektroda

1. Nejprve odpojte napajeni otfete nabijeci
stojan a nabijeci elektrodu mékkym
suchym hadfikem.

2. Nabijeci stojan a nabijeci elektrodu
pravidelné otirejte, abyste predesli
problémdm s nabijenim pfistroje na
nabijecim stojanu.

14



6. Udrzba

6.5. Stfedové kolecko

1. Ocistéte vliasy a prach na kolecku a loZiskach.
2. Po Uplném vysuSeni stfedové kolo znovu sestavte

6.6. Aktualizace firmwaru

1. Zkontrolujte a aktualizujte firmware prostfednictvim nastaveni aplikace Niceboy ION.
2. Priaktualizaci se ujistéte, Ze se robot nabiji a Uroven nabiti baterie je vy3s3i nez 60 %, viz
postup v ndvodu k obsluze aplikace Niceboy ION.
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7. ReSeni problémti

Pokud se pristroj béhem provozu poroucha, tla€itko napajeni rychle blika €ervenou
barvou. PFi FeSeni abnormalniho problému se Fidte nasledujicimi hlasovymi pokyny

nebo vyzvou v aplikaci Niceboy ION.

Hlasova vyzva

Zda se, Ze chybi prachova schranka.

Zda se, Ze radar na horni strané je zakryty.
Prosim, vycistéte jej a zkuste to znovu.

Kolecka se nenachazi na zemi. Potrebuiji
novou polohu, abych mohl pokracovat
v Uklidu.

Senzor chranici pfed ndrazem neni pIné
funkeni. Otfete ho prosim?

Senzor proti padu je Spinavy. Otrete jej
prosim?

MUj snimac stény na pravé strané je
Spinavy. Otrete jej prosim?

Zda se, Ze radar na horni strané je zakryty.
Prosim, vycistéte jej a zkuste to znovu.

Naraznik potrebuje ocistit. PomUzete mi?

Prosim, vycistéte prachovou schranku.

MUj hlavni kartac se zda zasekly. PomUzete
mi prosim?

Mé stredové kolecko se bohuzel zaseklo.
PomUzZete mi prosim?

Bocni kartac se zda byt zaseknuty.
PomUzete mi prosim?

Potrebuiji si odpocinout.

Dobijeni se nezdafrilo. Prosim, vratte mé
zpét na nabijeci stanici.

Baterie se zda prehrata. Vypnéte mné
prosim, abych si mohl odpocinout.

Nezndma oblast. Nemohu provést Gklid.

Reseni problému

Znovu vloZte prachovou schranku nebo
pozastavte Cisténi pristrojem.

Zkontrolujte a odstrarite cizi predméty
v okoli Lidaru nebo vysavac premistéte
na jiné misto.

PFesurite stroj na jiné misto a spustte znovu
cisténi.
Zkontrolujte a vycistéte snimac proti narazu

a zkuste to znovu.

Zkontrolujte a vycistéte snimac proti padu
a zkuste to znovu.

Zkontrolujte a vycistéte snimac stény
a zkuste to znovu.

Zkontrolujte a ocistéte cizi predméty kolem
radaru a zkuste to znovu.

Zkontrolujte, zda neni zaseknuty nebo
Spinavy naraznik.
Vycistéte prosim prachovou schranku.

Zkontrolujte, zda neni hlavni kartac
zamotany

Zkontrolujte, zda neni stfedové kolecko
zaseknuté.

Zkontrolujte, zda neni bo¢ni kartac
zamotany.

Vezméte prosim vysavac zpét do nabijeciho
stojanu.

Zkontrolujte, zda je nabijeci stojan pod
napétim a zda se nenachazi prekazky
v blizkosti nabijeciho stojanu.

Vypnéte pristroj a vyckejte alespon jednu
hodinu.

Zkontrolujte, zda je pristroj spravné
pripojen k siti, a zkuste jej pfemistit.



8. Casto kladené otazky

Nelze jej zapnout.

Nelze jej nabijet.

PFistroj nelze vratit
k nabiti.

PFistroj nelze naijit
v mobilnim telefonu.

PFistroj je vypnuty.

Mobilni telefon
a zarizeni nelze
sparovat.

B&hem cisténi se ozyva
neobvykly zvuk.

Cisténi nenf G&inné.

Casovani ¢isténi
nefunguje.

Zda je tfeba pro prvni
pouZiti nabijet po dobu
24 hodin.

Zda je tfeba po
dokonceni nabijenf
odpojit napajeni
nabijeciho stojanu.

Zda je laser vyzarovany
laserovym radarem
Skodlivy pro ¢lovéka.

Baterie je vybita, pfed pouzitim ji nabijte. Okolni teplota je pFilis
nizka nebo vysoka, pouzivejte ji v rozmezi 0-40 °C.

Nabijeci stojan neni napajen, ujistéte se, Ze je napajeni Uspésné
pripojeno. Spatny kontakt nabijeci elektrody, ocistéte prosim
elektrodu nabijeciho stojanu a elektrodu pfistroje.

Ujistéte se, Ze je kolem nabijeciho stojanu dostatek prostoru.
A ujistéte se, Ze rozpoznavaci plocha na povrchu nabijeciho
stojanu je bez prachu a necistot.

Znovu pripojte WiFi a ujistéte se, Ze je pristroj pfipojen k WiFi
siti.

Ujistéte se, Ze sitové pripojeni pfistroje probéhlo Uspésné.
A ujistéte se, Ze je pfistroj vzdy v dosahu signalu WiFi.

Ujistéte se, Ze zarizeni a nabijeci stojan jsou v dosahu signalu
WiFi a Ze je signal dostatecné silny. Pfed parovanim zkuste
resetovat WiFi.

Zkontrolujte a ocistéte cizi télesa na valcovém kartaci, bocnim
kartaci, hnacim kole a stfedovém kole a ocistéte podvozek
pristroje a protisrazkovou liStu.

Zkontrolujte a vycistéte prachovy box a filtr. Pokud je filtr
ucpany, vymente jej. Zkontrolujte a vycistéte valcovy kartag,
pokud je zamotany.

Casované ¢isténi nelze spustit, pokud je baterie vybita.
Zkontrolujte, zda je pFistroj pfipojen k siti, jinak nelze Ulohu
casového ciSténi synchronizovat.

Vestavéna vysoce vykonna lithium-iontova baterie nema
pamétovy efekt a Ize ji pouZzivat po Uplném nabiti a nenf tfeba ji
nabijet 24 hodin.

PFi kazdodennim pouZivani je spotfeba energie v pohotovostnim
rezimu velmi nizka, takZze nenf tfeba vypinat. UdrZzovani stavu
nabijeni je prospésné pro nejlepsi vykon baterie. Pokud se
nepouziva po delSi dobu, odpojte napajeni nabijeciho stojanu

a vypnéte jej pro uskladnéni. Doporucuje se nabijet jednou

za 3 mésice, aby nedoslo k poskozeni baterie v ddsledku
nadmérného vybiti.

PFistroj vyuZiva moderni a bezpelny laserovy radar, ktery
splfiuje laserovou normu CLASS | a Uroveri bezpecnosti oci.
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9. Seznam baleni

Po otevieni baleni naleznete nasledujici produkt a pfisluSenstvi, peclivé je zkontrolujte.
Nasledujici obrazky slouzi pro vasi orientaci a podléhaji skute€nému stavu obdrzeného
vyrobku.

Cislo Popis Mnozstvi
1 Hlavni pfistroj (véetné baterie) 1

2 Nabijeci zakladna 1

3 Vysoce ucinny filtr 2

4 Bo&ni karta¢ 2 pary

5 Napajeci adaptér 1

6 PFirucka s navodem 1

7 N&drZ na vodu 1

8 Hadr 2

9 Kryt valcového kartace 1
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INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARiZENi (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamen4,

Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany
spole¢né s komundlnim odpadem. Za Ucelem spravné likvidace vyrobku
jej odevzdejte na ur€enych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma.
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomUzete zachovat cenné prirodni
zdroje a napomaha prevenci potencialnich negativnich dopadd na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné
likvidace odpadd. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Uradu nebo
nejbliz8iho sbé&rného mista. PFi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace

_ pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych za¥izeni.

(firemni a podnikové pouZziti)

Za Ucelem spravné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni pro firemni a podnikové
pouZiti se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten vam poskytne informace

0 zpUsobech likvidace vyrobku a v zavislosti na datu uvedeni elektrozafizeni na trh vam sdéli,
kdo ma povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozafizeni.Informace k likvidaci v ostatnich
zemich mimo Evropskou unii. Vy3e uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyZzadejte podrobné informace
u Vasich uradl nebo prodejce zafizen.
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1. Bezpecnostné pokyny

Pred pouZitim vyrobku dodrZujte nasledujtice bezpecnostné opatrenia:

. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tuto priruc¢ku a pouzivajte vyrobok podla
pokynov v nej uvedenych.

*  Akakolvek ¢innost v rozpore s tymto navodom moZe viest k poSkodeniu vyrobku
a zraneniu osdb.

1.1.
1.1.1.

1.1.13.

1.1.14.

- -
-
- -

o w

1.1.17.

1.1.18.

Servisné obmedzenia

Tento vyrobok mdZze demontovat iba autorizovany technik. Takéto konanie bez
opravnenia sa neodporuca.

S tymto vyrobkom je mozné pouZivat iba napajaci adaptér dodany vyrobcom.
PouZitie adaptéra inej charakteristiky mdze spdsobit poSkodenie vyrobku.
Nedotykajte sa kabla, nabijacej zakladne a napajacieho adaptéra mokrou rukou.
UdrZujte otvaracie a prevadzkové Casti bez zaclon, vlasov, oblecenia alebo prstov.
Nekladte cisticku do blizkosti horiacich predmetov, vratane cigarety, zapalovaca
alebo ¢ohokolvek, ¢o by mohlo spbsobit poziar.

NepouZivajte Cisti¢ na zber horlavého materialu, vratane benzinu alebo tonera

z tlaciarne, kopirky a mixéra. NepouZivajte ho v blizkosti horfavych latok.

Po nabiti vyrobok vycistite a pred istenim vypnite spinac vyrobku.

Neohybajte prilis droty a nekladte na pristroj tazké alebo ostré predmety.

Tento vyrobok je domaci spotrebi¢ na vnutorné pouZitie, nepouZivajte ho, prosim,
vonku.

Cisti¢ nesmu pouZivat deti od 8 rokov a mladsie alebo osoby s dusevnou poruchou,
ak im nebol poskytnuty dohlad alebo neboli pouené o pouZivani tohto spotrebica.
Nedovolte detom, aby na Cistici jazdili alebo sa s nim hrali.

NepouZivajte tento vyrobok na mokrej alebo podmacanej pbéde.

Pripadné problémy pri Cisteni vyrobku je potrebné ¢o najskér odstranit. Pred
pouzitim Cisti¢a upracte napajaci kabel alebo drobné predmety na podlahe, ak by
branili Cisteniu. PreloZte ich cez strapce koberca a zabrante tomu, aby sa zaclona
alebo obrus dotykali podlahy.

Ak sa v upratovanej miestnosti nachadza schodisko alebo akakolvek zdvihnuta
konStrukcia, najprv vyskusajte, €i ju robot rozpozna a nespadne z okraja. Ak je na
ochranu nutna fyzicka bariéra, uistite sa, Ze zariadenie nespdsobi také zranenie, ako
je zakopnutie.

Ak sa vyrobok dlhsi ¢as nepouZiva, je potrebné stroj kazdé tri mesiace nabit, aby
nedoslo k zlyhaniu batérie z dévodu nizkeho stavu energie po dlhy cas.
NepouZivajte ho bez nasadeného zberaca prachu a filtrov.

Pri nabijani sa uistite, Ze je napajaci adaptér pripojeny do zasuvky alebo nabijacej
zakladne.

Vyhnite sa akémukolvek chladu alebo horucave. Robot prevadzkujte pri teplotach od
0°Cdo40-°C.

Pred vyradenim vyrobku odpojte Cisti¢ od nabijacej zakladne, vypnite napajanie

a vyberte batériu.

Pri vyberani batérie sa uistite, Ze vyrobok nie je zapnuty.

Pred vyradenim vyrobku vyberte a zlikvidujte batériu v sulade s miestnymi zakonmi
a predpismi.

NepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo zasuvkou.
NepouZivajte vyrobok, ak nemdze normalne fungovat z dévodu padu, poskodenia,
vonkajsieho pouZitia alebo vniknutia vody.
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1. Bezpecnostné pokyny

1.2. Batéria a nabijanie

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

NepouZzivajte batériu, nabijaci stojan ani nabijacku od inej firmy.

Uistite sa, Ze pouzité napatie je spravne.

Batériu ani nabijaci stojan nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.
Neumiestriujte nabijaci stojan a hlavny pristroj do blizkosti zdroja tepla, ako su
vyhrievacie telesa, induk¢né varice, rary a pod.

Nikde vyrobok neutierajte vihkou handri¢kou alebo akoukolvek tekutinou.

Pouzité batérie nevyhadzujte svojvolne a odovzdajte ich na spracovanie odbornej
recyklacnej agenture.

Ak je napajaci kdbel poSkodeny alebo zlomeny, okamZite ho prestarite pouzivat a
v€as nas kontaktujte, aby sme zvolili vhodny sp&sob klpy originalneho napajacieho
kabla na vymenu.

Uistite sa, Ze je hlavny stroj na prepravu vypnuty, a odportc¢ame ho zabalit s
originalnou Skatulou.

Ak vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vypnite, prosim, po Uplnom nabiti napajanie,
vypnite hlavny stroj, uloZte ho na chladnom a suchom mieste a nabijajte ho aspon
raz za 3 mesiace, aby nedos$lo k poSkodeniu batérie.
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2. Bezpecnostné opatrenia

Pred pouzitim upracte drobné predmety, krehké predmety, kable, zavesy apod., aby ste
zabranili zamotaniu alebo poSkodeniu majetku.

\ e

PouZivatelia, ktori maju v dome zdvojenu konstrukciu, ako st schody apod., by mali mat na
pamati, Ze je prisne zakazané pouZzivat vyrobok v prostredi bez ohradenia, ktoré je vyssie nez
prostredie pre rodinné aktivity.
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3. Informacie k produktu

3.1. Schéma robotického vysavaca

Senzor proti padu
Nabijaci stfpik
Univerzalne koliesko
Bocna kefa

kryt batérie

Valcova kefa

Kryt valcovej kefy
Pohyblivé koliesko
Mop

Spona handry

14.

16.
17.

®

1. Tla€idlo na dobijanie:

Kratke stlacenie: dobijanie/pauza
DIhé stlacenie: Casovanie Cistenia

2. Svetelna indikacia WiFi

Pomalé blikanie: ¢akanie na
pripojenie

Normalne svieti: WiFi je pripojena
Rychle blikanie: pripojenie WiFi sa
nepodarilo

3.Napdjacie tlacidlo:

Kratke stlaenie: zametanie/pauza
DIhé stlacenie: zapnutie/vypnutie
Farba kontrolky napajania:

Biela: Vykon > 20 %

Cervena: Vykon <20 %

Blikajuca kontrolka: Nabijanie
Cervené rychle blikanie: Porucha

Vyfukovy ventil
Laserovy radar
Radarovy snimac kolizie

@
18. Snimac vyrovnavania
19. Infracervené senzory
20. Snimac kolizie
21. Infracerveny senzor

Kryt povrchu
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3. Informacie k produktu

22. Krytstroja

23. Prachova schranka

24. Tlacidlo na resetovanie
25. Senzor steny

26. Spona prachovej schranky
27. Cistiaca kefa

28. Drziak filtra

29. Vysokoucinny filter (HEPA)
30. Primarny filter

31. Tesniaci uzaver
32. Sponavodnejnadrze
33. Nabijaci pin

34. Nasavaci otvor

35. Spona
]
oL ]
> 7T 1 ' ®
e Y
®

36. Privod vody pre handru
37. Pevnaspona
38. Spona nahandru

& 3.2. Dokovacia stanica
& 1  Leddioda
2 Napajacie rozhranie
® 3 Nabijacie elektréda
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3. Informacie k produktu

3.2. Specifikacia

Rozmery

Hmotnost hostitela
Spdsob pripojenia

Batéria

Namerané napatie
Namerany vykon

Objem vodnej nadrze
Kapacita prachového boxu
Vstupné napatie
Vystupné napatie

L346 * W340 * H99 mm
3,1+0,1kg

WiFi

Litiova batéria, 5 000 mAh
14,4V

40W

450 ml

350 ml

100-240 V 50/60 Hz
24,0V/1,0A

Tymto RTB Media s.r.o. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia CHARLES i9 je v sulade

so smernicou 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. UpIné znenie vyhlasenia
o zhode EU je k dispozicii na tychto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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4. Navod na obsluhu

4.1. Zapnuté/Vypnuté

4.1.1  V pripade, Ze sa pristroj nabija na nabijacom stojane, automaticky sa zapne.

4.1.2  Pocas nabijania nie je mozné stroj vypnut.

4.1.3  Pridlhom stlaceni napajacieho tlacidla sa kontrolka napajania rozsvieti a spotrebic sa
zapne. Po UspeSnom zapnuti sa ozve hlasova odozva.

4.1.4 Ak sa spotrebic nehybe, je mozné ho vypnut dlhym stlacenim tlacidla napajania.

4.2. Nabijanie

Q

Tm

® “2m / ;\ -

1.Vyberte nabijaci stojan z obalu.

1. Indika¢na kontrolka Dbajte na to, aby v priestore 1 m po oboch
2. Napajacie rozhranie stranach a 2 m pred nabijacim stojanom
3. Nabijacie elektréda neboli Ziadne prekazky.

2. Nabite roboticky vysavac na nabijacom stojane.

2.1. Po skonceni upratovania sa pristroj
automaticky vrati do nabijacieho
stojana na nabijanie. Ak sa nemdze
vratit na nabijaci stojan, pokuste sa
odstranit prekazky v okoli nabijacieho
stojana alebo vysavac odneste spat na
nabijaci stojan na nabijanie.

2.2. Ak je pocas Cistenia stav batérie stroja
nizsi nez 20 %, automaticky sa vrati
do nabijacieho stojana na nabitie. Po
Uplnom nabiti batérie sa automaticky
vrati do miesta preruSenia a dokonci
Cistenie.

2.3. Ak sa stroj automaticky vypne
z dévodu nizkej energie, mozete ho
rucne vratit do nabijacieho stojana
na nabitie. Uistite sa, Ze je nabijacia
elektroda v dobrom kontakte,

a skontrolujte, ¢i svieti kontrolka
indikacie nabijania.

Pocas nabijania robotického vysavaca na nabijacom stojane sa automaticky zapne.
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4. Navod na obsluhu

4.3. Nadoba na prach

Ako pouZivat prachovi naddobu a HEPA filter

1. Vybratie prachovej nadoby
Pozor: Neodlamujte zapadku prachového
boxu v odliatku lomu.

Otvorte veko a vyprazdnite prach.
Otvorte drziak filtra na prachovom boxe
a vyberte HEPA filter.

whn

4. Prachovy box a filter vZdy Cistite Cistiacou
kefou a prachovy box a primarny filter
umyvajte vodou.

5. Prachovu schranku a filter namontujte do
robota az po ich kompletnom vysuseni.

4.4. NadrZ na vodu
LQ@ 1. Najprv vyberte nadobu na prach.
y 2. Otvorte tesniace tlac¢idlo nadrzky na
. vodu a naplnte ju vodou, potom zakryte
tesniace veko a vloZte nadrzku do robota.
3. Pripevnite mopovaciu handru na spodnu
Cast zariadenia.

Poznamky:

1. Pred naplnenim vyberte nadrzku na vodu, nenaplfiujte nadrzku vnutri zariadenia.
2. Pred nasadenim nadrzky na vodu a handry robot odpojte a vysuste.

3. Neodlamujte sponu nadrzky na vodu v pripade jej zZlomenia.
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4. Navod na obsluhu

4.5. Jednoducha nasavacia a valcova kefa

Stlacte sponu na kryte valcovej kefy, potom kryt kefy aj s kefou odoberte. Po prispdsobeni
polohy spony zatlacte jednotnl nasavaciu zostavu do drazky.

Kryt valcovej kefy

Spona

Valcova kefa

Drazka valcovej kefy
Jednotliva nasavacia zostava

uhwWN =
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5. Pripojenie aplikacie

1.

Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kédu pomocou mobilného telefénu alebo
vyhladajte "Niceboy ION" v obchode s mobilnymi aplikaciami a stiahnite si aplikaciu. Pred
pouzitim tejto funkcie sa uistite, Ze je vad mobilny telefén pripojeny k Wi-Fi.

Otvorte aplikaciu "Niceboy ION" a zaloZte si novy UcCet alebo pouZite existujuci Ucet.
Zapnite roboticky vysavac a pockaijte, az sa ozve hlasovy pokyn "Dobry den, hlasim, Ze
som pripraveny". Nasledne stlacte sicasne obe tlacidla na vrchnej strane zariadenia
priblizne po dobu 3 sekdnd, kym sa neozve hlasovy pokyn "WiFi bola vynulovana". LED
diédy budu nésledne blikat pomalym prerusovanym svetlom.

Otvorte aplikaciu "Niceboy ION" a kliknutim na "+" pridajte zariadenie. Kliknite na
"Robotické vysavace" a vyberte "Charles 19".

Zvolte vadu WiFi a zadajte heslo, nasledne kliknite na "Dal3i".

pravom hornej rohu prepnite nastavenie z "EZ MODE" na "AP MODE" a zaSkrtnite
"Potvrdit, Ze indikator blikd pomaly, nasledne kliknite na" Dali ".

V dalSom kroku sa pripojte k WIFI hotspotu vysavaca. Prejdite do nastavenia WIFI vasho
telefénu a pripojte sa k zariadeniu s menom "SmartLifeXXXX". Po pripojeni k hotspotu

sa vratte do aplikacie, kde zacne parovanie s vysavaca. Po prepojeni vysavace a mobilné
aplikacie zaznie hlasovy pokyn "Momentalne zistujem vSetky informacie o pouZivatelovi."
a po Uspednom sparovani zaznie "Uspesne som sa pripojil k sieti. Co nés ¢aka dalej?

V pripade zmeny konfiguracie routeru alebo hesla, pripadne nemoznosti pripojenia

mobilného telefonu k zariadeniu z inych dévodov, resetujte WiFi zariadeni pre

sparovanie.

Sposob resetovanie:

Po zapnuti zariadenia stlacte sucasne tlacidlo napajania a tlacidlo dobijania na 3 sekundy,
kym nebudete pocut hlasovu vyzvu a kontrolka WiFi nebude pomaly blikat, o znamen3, ze
resetovanie WiFi prebehlo Uspesne.

Na plné vyuZitie vSetkych funkcii robotického vysavaca Charles i9 je nutné vyuZit aplikaciu
Niceboy ION. Funkcie vysavaca su bez aplikacie obmedzené.
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6. Udrzba

6.1. Cistenie stredovej kefy

Otocte stroj a stlacte sponu na kryte stredovej kefy z oboch koncov, aby ste vybrali stredovu
kefu.

1. Krytvalcovej kefy

2. Spona

3.  Valcova kefa

4. Otvor na valcovu kefu

Vycistite zavity na stredovej kefe
zodpovedajucou Cistiacou kefou. Po vycisteni
nasadte stredovu kefu a upevnite kryt.

1. Otocte stroj, zdvihnite favd a pravu kefu
a vytiahnite ich.

2. Vycistite obe boc¢né kefy a ich loZiska.

3. Vyrovnajte bo¢nu kefu s jej loZiskom na
stroji a pevnym stlatenim namontujte
[avu a pravu kefu.

Odporucame pravidelne Cistit bo¢nu kefu;
Ak je bo¢na kefa poSkoden4, vytiahnite poSkodenud bo¢nu kefu priamo
a novu boc¢nu kefu zarovnajte s jej loZiskom a pevne pritlacte.

6.3. Batéria

1. Vysokovykonny litium-ibnovy akumulator je zabudovany v stroji. Batéria neméa pamatovy
efekt a nie je potrebné sa obavat opakovaného nabijania/vybijania.

2. Aby ste zachovali najlepsi vykon, nechajte stroj nabijat na nabijacom stojane.

3. Po Uplnom nabiti stroj vypnite, ak ho pravidelne nepouZivate. Dlhodobé udrziavanie
nabijania mbze poskodit batériu.

6.4. Nabijaci stojan a nabijacia elektréda

1. V pripade odpojenia napajania utrite
nabijaci stojan a nabijaciu elektrédu
makkou suchou handrickou.

2. Nabijaci stojan a nabijaciu elektrédu
pravidelne utierajte, aby ste predisli
problémom s nabijanim pristroja na
nabijacom stojane.
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6. Udrzba

6.5. Stredové koliesko

1. Odistite vlasy na prach na koliesku a loZiskach.
2. Po Uplnom vysu3eni stredové koliesko znovu zostavte.

6.6. Aktualizacia firmvéru

1. Skontrolujte a aktualizujte firmvér prostrednictvom nastavenia aplikacie Niceboy ION.
2. Priaktualizacii sa uistite, Ze sa robot nabija a batéria je vySSie nez 60 %, pozrite postup v
navode na obsluhu Niceboy ION.
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7. RieSenie problémov

Ak je stroj pocas prevadzky chybny, tlacidlo napajania rychlo blika ¢ervenou farbou.
Pri rieSeni abnormalneho problému sa riadte nasledujicimi hlasovymi pokynmi alebo

vyzvou v aplikacii.

Hlasova vyzva

Zda sa, Ze chyba prachova schranka.

Zda sa, Ze radar na hornej strane je zakryty.
Prosim, vycistite ho a skuste to znovu.

Kolieska sa nenachadzaju na zemi.
Potrebujem novu polohu, aby som mohol
pokracovat v upratovani.

Senzor chraniaci pred ndrazom nie je plne
funkény. Utriete ho, prosim?

Senzor proti padu je Spinavy. Utriete ho,
prosim?

M&j snimac steny na pravej strane je
Spinavy. Utriete ho, prosim?

Zda sa, Ze radar na hornej strane je zakryty.
Prosim, vycistite ho a skuste to znovu.

Naraznik potrebuje ocistit. PoméZzete mi?

Prosim, vycistite prachovd schranku.

Moja hlavna kefa sa zda byt zaseknuta.
Pomd&Zzete mi, prosim?

Moje stredové koliesko sa, bohuzial,
zaseklo. PomoZete mi, prosim?

Bocna kefa sa zda byt zaseknuta. Pomézete
mi, prosim?

Potrebujem si odpocinut.

Dobijanie sa nepodarilo. Prosim, vratte ma
spat na nabijaciu stanicu.

Zda sa, Ze batéria je prehriata. Vypnite ma,
prosim, aby som si mohol odpocinut.

Nezndma oblast. Nemo6Zem poupratovat.

RieSenie problému

Znovu nainstalujte prachovu schranku
alebo pozastavte Cistenie stroja.

Skontrolujte a odstrarite cudzie predmety
v okoli Lidaru alebo ho premiestnite na iné
miesto, aby ste ho mohli znovu spustit.

Presurite stroj na iné miesto, aby ste mohli
znovu zacat Cistit.

Skontrolujte a vycistite antikolizny senzor

a skuste to znovu.

Skontrolujte a vycistite snimac proti padu
a skuste to znovu.

Skontrolujte a vycistite snimac steny
a skuste to znovu.

Skontrolujte a ocistite cudzie predmety
okolo krytu radaru a skuste to znovu.

Skontrolujte, €i nie je zaseknuty naraznik
alebo antikolizny senzor.

Vycistite, prosim, prachovu schranku.

Skontrolujte, ¢i nie je hlavna kefa zamotana,
a vycistite ju.

Skontrolujte, €i nie je hlavné koleso
zamotané, a vycistite ho.

Skontrolujte, €i nie je bo¢na kefa zamotana,
a vycistite ju.

Vezmite, prosim, vysavac spat do
nabijacieho stojana.

Skontrolujte, i je nabijaci stojan pod
napatim a cisty od prekazok v okoli
nabfjacieho stojana.

Skuste stroj reStartovat.

Skontrolujte, €i je stroj spravne pripojeny
k sieti, a skuste ho premiestnit.



8. Casto kladené otazky

Nie je moZné ho zapnut.

Nie je moZné ho nabijat.

Pristroj nie je mozné
vratit k nabitiu.

Pristroj nie je mozné
najst v mobilnom
teleféne.

Stroj je vypnuty.

Mobilny telefén
a zariadenie nie je
mozné sparovat.

Pocas Cistenia sa ozyva
neobvykly zvuk.

Cistenie nie je G&inné.

Casovanie Cistenia
nefunguje.

Ci je potrebné pre
prvé pouZitie nabijat
24 hodin.

Ci je potrebné po
dokonceni nabijania
odpojit napajanie
nabijacieho stojana.

Ci je laser vyZarovany
laserovym radarom
Skodlivy pre cloveka.

Batéria je vybita, pred pouzitim ju nabite. Okolita teplota je
prilis nizka alebo vysoka, pouZivajte ju v rozmedzi 0 - 40 °C.

Nabijaci stojan nie je napajany, uistite sa, Ze je napajanie
Uspesne pripojené. Zly kontakt nabijacej elektrédy - oistite,
prosim, elektrédu nabijacieho stojana a elektrédu stroja.

Uistite sa, Ze je okolo nabijacieho stojana dostatok priestoru.
A uistite sa, Ze rozpozndvacia plocha na povrchu nabijacieho
stojana je bez prachu a necistot.

Znovu pripojte WiFi a uistite sa, Ze sietové pripojenie k stroju
je Uspesné.

Uistite sa, Ze sietové pripojenie stroja prebehlo Uuspesne.
A uistite sa, Ze je stroj vzdy v dosahu signalu WiFi.

Uistite sa, Ze zariadenie a nabijaci stojan su v dosahu signalu
WiFi a Ze je signal dobry. Pred sparovanim skuste resetovat
WiFi.

Skontrolujte a odistite cudzie telesa na valcovej kefe, bo¢nej
kefe, hnacom kolese a univerzalnom kolese a ocistite
podvozok stroja a protizrazkovu listu.

Skontrolujte a vycistite prachovy box a filter. Ak je filter
upchaty, vymerite ho. Skontrolujte a vycistite valcovu kefu,
ak je zamotana.

Casované Cistenie nie je moZné spustit, ak je batéria vybita.
Skontrolujte, Ci je stroj pripojeny k sieti, inak nie je mozné
Ulohu ¢asového cCistenia synchronizovat.

Vstavana vysokovykonna litium-iénova batéria nema
pamatovy efekt a je mozZné ju pouzivat po Uplnom nabiti a nie
je potrebné ju nabijat 24 hodin.

Pri kazdodennom pouZivani je spotreba energie

v pohotovostnom rezime velmi nizka, takZe nie je potrebné
vypinat. UdrZiavanie stavu nabijania je prospesné pre najlepsi
vykon batérie. Ak sa nepouziva dlh3i ¢as, odpojte napajanie
nabijacieho stojana a vypnite ho na uskladnenie. Odporuca
sa nabijat raz mesacne, aby nedoslo k poSkodeniu batérie

v dbésledku nadmerného vybitia.

Stroj vyuZiva moderny a bezpe¢ny laserovy radar, ktory spifia
laserovd normu CLASS | a Uroveri bezpecnosti oci.
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9. Zoznam balenia

Po otvoreni balenia najdete nasledujlci produkt a prisluSenstvo, starostlivo ich skontrolujte.
(Nasledujuce obrazky slizia na vaSu orientaciu) a podliehaju skuto¢nému stavu prijatého
vyrobku.)

Cislo  Popis Mnozstvo
1 Hlavny stroj (vratane batérie) 1

2 Nabijacia zakladra 1

3 Vysokoucinny filter 2

4 Bocna kefa 2 pary

5 Napajaci adaptér 1

6 Prirucka s navodom 1

7 Nadrz na vodu 1

8 Handra 2

9 Sucast s jednym nasavacim otvorom 1
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INFORMI-'\CJE PRE ?OUiI'VATE[OV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH
ZARIADENi (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znameng,
Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu s komunalnym odpadom. S ciefom spravnej likvidacie vyrobku ho
odovzdajte na urcenych zbernych miestach, kde ho prijmu zadarmo.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pombZete zachovat cenné prirodné
zdroje a prispievate k prevencii potencialnych negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a [udské zdravie, ¢o by mohli byt dosledky nespravnej
likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu
alebo najblizsieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto

druhu odpadu sa moZu v sulade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty.

_ Informacie pre pouZivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni.

(Firemné a podnikové poufZitie)

S cielom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni pre firemné a podnikové
pouZitie sa obratte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku. Ten vdm poskytne informacie
o spbsoboch likvidacie vyrobku a v zavislosti od ddtumu uvedenia elektrozariadenia na trh
vam oznami, kto ma povinnost financovat likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie

k likvidacii v ostatnych krajinach mimo Eurépskej Unie. Vy33ie uvedeny symbol je platny iba
v krajindch Eurdpskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si
vyZiadajte podrobné informacie na vasSich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.
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1. Safety Instructions

Please follow the following safety precautions before using the product:

. Please read this manual carefully before using the product and use the product
according to the instructions in this manual.

*  Any operation inconsistent with this manual may lead to the damage of the product and
personal injury.

1.1. Service restrictions

1.1.1.

1.1.13.

1.1.14.
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-
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This product can only be dismantled by authorized technician. Such behavior without
permission is not suggested.

Only the power adapter provided by the factory can be used with this product. The
use of adapter of other specification may cause damage to the product.

Don't touch the cord, charging base and power adapter with a wet hand.

Keep the opening and running parts free of curtains, hair, clothes or fingers.

Don't put the cleaner around burning objects, including cigarette, lighter or anything
that is likely to cause fire.

Don't use the cleaner to pick up combustible material, including gasoline or toner
from printer, copier and mixer. Don't use it with inflammable around.

Please clean the product after charging, and turn off the product switch before cleaning.
Do not over-bend wires or place heavy or sharp objects on the machine.

This product is an indoor household appliance, please Don't use it outdoors.

The cleaner can't be used by children of 8 years and below or persons with mental
disorder, unless they have been given supervision or instruction concerning the use
of this appliance. Don't let your children ride on or play with the cleaner.

Do not use this product on wet or watery ground.

Possible problems in product cleaning shall be eliminated as soon as possible. Please
clear up any power cord or small object on the floor before using the cleaner in case
they hinder the cleaning. Fold over the fringed them of carpet and prevent curtain or
tablecloth from touching the floor.

If the room to be cleaned contains a staircase or any suspended structure, please
test first whether the robot will detect it and not fall off the edge. If a physical barrier
is needed for protection, make sure the facility does not cause such injury as tripping
When the product is not used for a long time, the machine shall be charged every
three months to avoid battery failure due to low power for a long time.

Don't use it without dust collector and filters in place.

Make sure the power adapter is connected to the socket or charging base when
charging.

Avoid any cold or heat. Operate the robot between 0°C to 40°C.

Before discarding the product, disconnect the cleaner from charging base, turn off
power and remove the battery.

Make sure the product is not powered on when removing the battery.

Please remove and discard the battery in accordance with local laws and regulations
before discarding the product.

Do not use the product with a damaged power cord or power socket.

Do not use the product when the product cannot work normally due to falling,
damage, outdoor use or water ingress.
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1. Safety Instructions

1.2. Battery and charging

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Do not use any battery, charging stand or charger from third-party.

Please make sure that the voltage used is correct.

Do not disassemble, repair or modify the battery or the charging stand.

Do not place the charging stand and the main machine close to the heat source, such
as heating radiators, induction cookers, ovens, etc.

Do not wipe anywhere of the product with a damp cloth or any liquid.

Do not discard used batteries at will and please give the professional recycling
agency for treatment.

If the power cord is damaged or broken, please stop using it immediately, and
contact us in time to select the proper channel to purchase the genuine power cord
for replacement.

Please make sure that the main machine is turned off for transport and it is
recommended to pack with the original box.

If the product is not used for a long time, please turn off the power after fully
charged, turn off the main machine, st or e in a cool dry place, and charge it at least
every 3 months to avoid damage to the battery.
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2. Precautions

Please clean up small objects, fragile articles, cables, curtain ropes, etc. scattered on the
ground before use to prevent entanglement or damage of the property.

\ e

The users with a duplex structure such as stairs etc. in their homes shall specially note that
it is strictly forbidden to use the product in the fenceless suspending environment, which is
higher than that of the family activities.
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3. Product introduction

3.1. Cleaner Part Diagram

1. Recharge switch

Short press: recharge/pause
Long press: timing cleaning

2. Wifi Indication light

Slow flash: waiting for connection
Normally on: WiFi is connected
Quick flash: WiFi connection failed

3. Power switch:

Short press: Sweep/pause

Long press: On/off

Color of the power indication light:
White: Power > 20 %

Red: Power <20 %

Light flashing: Charging

Red quick flashing: Faulty

4. Anti-drop sensor

5. Charging pole piece
6. Universal wheel
7
8

Side brush @
. Battery cover
9. Rolling brush

10. Rolling brush cover 14. Exhaust pot 18. Aligment sensor
11. Driving wheel 15. Laser radar 19. Collision buffer
12. Mop component 16. Radar collision sensor 20. Collision sensor
13. Mop buckle 17. Surface lid 21. Infrared sensor
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3. Product introduction

22. Machine cover
23. Dust box

24. Reset button
25. Wall sensor

26. Dust box buckle

27. Cleaning brush

28. Filter bracket

29. High efficiency filter
30. Primary filter

31. Sealing plug
32. Water tank buckle
33. Charged pole piece

34. Suction port

35. Buckle
]
oA ] ]
° 7 - ' o
e Y
®

36. Water inlet for mop
37. Fixed buckle
38. Mop buckle

&) 3.3. Docking station

& 1. Signal indication light
2. Power interface
® 3. Charging pole piece
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3. Product introduction

3.2. Specification

Measurements L346*W340*H99mm
Battery 3.1+0.1KG

Host Weight WiFi connection
Connection Method  Lithium battery,5000mAH
Rated Voltage 14.4v

Rated Power 40W

Water Tank Capacity 450ml

Dust Box Capacity 350ml

Rated input 100-240V 50/60Hz
Rated output 24.0V/1.0A

RTB Media s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment CHARLES i9 complies with
Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU
Declaration of Conformity is available on the following websites:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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4. Operation Instructions

4.1. On/Off
4.1.1  In case the main machine is being charged on the charging stand, it will automatically
turn on.

4.1.2  During its charging, the machine cannot be turned off.

4.1.3 Long press the power switch, the power indication light will light up and the machine
turns on. Meanwhile, there will be a voice prompt after completion of turning on.

4.1.4 In case the main machine is static, long press the power switch to turn it off.

4.2. Charging

fmm

o of o~ ‘

1.Take the charging stand out from the package.

1. Signal indication light Please make sure that no obstacles in the
2. Power interface space of 1 m on both sides and 2m in front
3. Charging terminal of the charging stand.

2.Charge the robot vacuum cleaner on the charging stand

2.1 After cleaning, the machine will
automatically return to the charging
stand for charging. If it cannot return to
the charging stand, try to remove the
obstacles around the charging stand or
take the cleaner back to the charging
stand for charging.

During the cleaning, if the battery of

the machine is lower than 20%, it will
automatically return to the charging
stand for charging. After the battery is
fully charged, it will automatically return
to the breakpoint to continue clean-ing.
If the machine is turned off automatically
due to low power, you can manually take
it back to the charging stand for charging.
Make sure the charging electrode is in
good contact and check whether the
charging indication light is on.

During the charging of the robot vacuum cleaner on the charging stand, it will automatically
turn on.
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4. Operation Instructions

4.3. Dust box

How to use the dust box and HEPA filter

1. Take out the dust box
Attentions: Do not break off the snap lock of
dust box in case of fracture.

2. Openthelid and empty the dust.
3. Open the filter holder on the dust box
and takr out the HEPA filter.

4. Always clean the dust box and filter with
a cleaning brush, and wash the dust box
and primary filter with water.

5. Assemble the dust box and filter into the
robot after completly dried.

4.4. Water tank

=

1. Take out the dust box firstly.

2. Open the seal button of the water tank,
and inject cleaning water, and cover the
sealing lid and assemble the tank into
robot.

3. Push the mopping assembly horizontally
into the robot after matching the right
snap joint position.

Notes:

1. Take out the water tank before irrigation and do not irrigate the whole appliance.
2. Plug off and dry the robot before assembling the water tank and mop.
3. Do not break off the buckle of water tank in case of fracture.
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4. Operation Instructions

4.5. Single suction & Roller brush

Press the buckle on the roller brush cover, then remove the roller brush cover and brush.
Push the single suction assembly into the groove after matching the buckle position.

Roller brush cover
Buckle

Roller brush

Roller brush groove
Single suction assembly

uhwWN =
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5. APP Connection

1

Download the app by scanning the QR code with your mobile phone or search for
"Niceboy ION" on the mobile app market and download the app. Before using this
feature, make sure your mobile phone is connected to Wi-Fi.

Open the "Niceboy ION" app and create a new account or use your existing account.
Switch on the robot vacuum cleaner and wait for the voice prompt "Hello, I'm reporting
for duty". Then press both buttons on the top of the device at the same time for
approximately 3 seconds until you hear the voice prompt "WiFi has been reset". The
LEDs will then flash in a slow intermittent light.

Open the "Niceboy ION" app and click "+" to add the device. Click on "Small home
appliances" and select "Niceboy ION Charles 19".

Select your WiFi and enter your password, then click "Next".

In the upper right corner, switch the setting from "EZ MODE" to "AP MODE" and check
"Confirm that the indicator flashes slowly, then click "Next".

In the next step, connect to the vacuum cleaners WIFI hotspot. Go to your phone's WIFI
settings and connect to the device named "SmartLifeXXXX". Once connected to the
hotspot, return to the app to begin pairing with the vacuum cleaner. Once the vacuum
and mobile app are connected, a voice prompt will say "I'm in the process of gathering
all the user's information." and after successful pairing, "I have successfully connected to
the network. What's next?".

In case the router configuration or the password is changed, or the mobile phone
cannot be connected to the device due to other reasons, reset the WiFi of the machine
for pairing.

Reset method:

After turning on the machine, press both the power key and the recharge key s imultaneously
for 3 seconds until you hear the voice prompt and the WiFi indication light slowly flashes,
which indicate that the WiFi reset is successful.

To take full advantage of all the features of the Charles i9 robotic vacuum cleaner, it is
necessary to use the Niceboy ION application. Vacuum cleaner functions are limited without
application.
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6. Maintenance

6.1. Cleaning of the rolling brush

Turn the machine and press the buckle on the rolling brush cover from both ends to remove
the rolling brush.

Rolling brush cover
Buckle

Rolling brush
Rolling brush slot

el

Clean the windings on the rolling brush with
the matching cleaning brush. After cleaning,
install the rolling brush and fasten the cover.

1. Turn the machine, lift the left and right
brushes up and pull them out.

2. Clean the windings on the left and right
brushes and their bearings.

3. Align the side brush with its bearing on
the machine and press firmly to install the
left and right brushes.

It is recommended to clean the side brush regularly;
If the side brush is damaged, please pull out the damaged side brush
directly, and align the new side brush with its bearing and press firmly.

6.3. Battery

1. The high-performance lithium-ion battery pack is built in the machine. And the battery
has no memory effect and it is no need to worry about repeated charging/discharging.

2. Inorder to maintain the best performance, keep the machine charging on the charging
stand if it is not in use.

3. After the machine is fully charged, please turn it off if it is not in use. Charging for a long
time may damage the battery.

6.4. Charging stand and charging electrode

1. Please wipe the charging stand and
charging electrode with a soft dry cloth in
the condition of disconnected power.

2. Please wipe the charging stand and
charging electrode regularly to avoid
problems with charging of the machine on
the charging stand.
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6. Maintenance

6.5. Universal wheel

1. Clean the hair and dust on the wheel and bearings.
2. Assemble the universal wheel again after dried completely

6.6. Upgrade the firmware

1. Please check and update the firmware through the Settings of APP.
2. Make sure the robot is charging and battery is higher than 60% when you upgrade the
APP, please refer to the procedure in the APP operation instruction.

49



7. Trouble-shooting

If the machine is faulty during operation, the power switch quickly flashes in red color.

Please refer to the following voice prompts or APP prompt to solve the abnormal

problem.

Voice prompt

The dust box appears to be missing.

The radar on top appears to be
obscured. Please clean it and try again.

The wheels are not on the ground. | need

a new position so | can continue cleaning.

The crash sensor is not fully functional.
Will you please wipe it down?

The collision sensor is dirty. Will you
please wipe it?

My wall sensor on the right side is dirty.
Will you wipe it, please?

The radar on top appears to be
obscured. Please clean it and try again.

The bumper needs cleaning. Can you
help me?

Please clean the dust box.

My main brush seems to be stuck. Can
you help me, please?

Unfortunately, my center wheel is stuck.
Can you please help me?

The side brush seems to be stuck. Can
you please help me?

| need to rest.

Recharge failed. Please return me to the
charging station.

The battery seems overheated. Please
turn me off so | can rest.

Unknown area. | can't clean up.

Trouble-shooting

Re-install the dust box or pause the cleaning
task of the machine.

Please check and remove foreign objects
around the Lidar or move it to other place to
restart

Move the machine to other place to restart
cleaning.

Please check and clean the anti-drop sensor
and try again.

Please check and clean the anti-collision
sensor and try again.

Please check and clean the wall sensor and
try again.

Please check and clean the foreign objects
around the radar cover and try again.

Please check if the bumper or anti-collision
sensor is stuck.

Please clean the dust box or replace it with
a new one.

Please check if the main brush is entangled
and clean it.

Please check if the main wheel is entangled
and clean it.

Please check if the side brush is entangled
and clean it.

Please take the host back to the charging
stand

Please check if the charging stand is charged
and clean

Please try to restart the machine.

Please make sure the machine is connected
to the network properly and try to relocate.
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8. FAQ

It cannot be turned on.

It cannot be charged.

The machine cannot
be returned for
charging.

The device cannot be
found in the mobile.

The machine is offline.

The mobile and the
device cannot be
paired.

There is an abnormal
voice during cleaning.

Cleaning is not
effective.

Timed cleaning doesn't
work.

Whether it needs to be
charged for 24 hours
for the initial use.

Whether the power
of the charging stand
is needed to be cut
off after charging is
completed.

Whether the laser
emitted by the laser
radar is harmful to the
human.

The battery is low, please charge it before use. The ambient
temperature is over low or over high, please use it in the range
of 0°C-40°C.

The charging stand is not powered, please make sure the
power is connected successfully. Poor contact of the charging
electrode, please clean the charging stand electrode and the
machine electrode.

Make sure there is enough space around the charging stand.
And make sure that the recognition area on surface of the
charging stand is free of dust and dirt.

Please reconnect WiFi and ensure that the network connection
to the machine is successful.

Please ensure that the network connection of the machine is
successful. And make sure the machine is always within the WiFi
signal coverage.

Make sure the machine and the charging stand are within the
WiFi signal coverage and the signal is good. Please try resetting
WiFi before pairing.

Please check and clean the foreign matters on rolling brush,
side brush, drive wheel and the universal wheel, and clean the
machine chassis and anti-collision strip.

Please check and clean the dust box and filter. Please replace
the filter if it is blocked. Check and clean the rolling brush if it is
entangled.

Timed cleaning cannot be triggered if the battery is low.
Please confirm that the machine is connected to the network,
otherwise, the timing cleaning task cannot be synchronized.

The built-in high-performance lithium-ion battery has no
memory effect, and it can be used after being fully charged and
there is no need for charging for 24 hours.

In daily use, the standby power consumption is very low, so no
need to power off and shut down, and maintaining the charging
state is beneficial to the best performance of the battery. If

it is not used for a long time, please cut off the power of the
charging stand and shut it down for storage. It is recommended
to charge once a month to avoid damage to the battery due to
over-discharge.

The machine adopts advanced and safe laser radar, which
meets the CLASS | laser standard and eye safety level.
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9. Packing list

The following product and accessories will be found after opening the package, please check
it carefully. (The following pictures are for your reference, and they are subject to the actual
product received)

Number Description Quantity
1 Main machine (includes battery) 1

2 Charging base 1

3 High efficiency filter 2

4 Side brush 2 pairs

5 Power adapter 1

6 Instruction manual 1

7 Water tank 1

8 Mop 2

9 Single suction port component 1
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

This symbol located on a product or in the product's original
documentation means that the used electrical or electronic products
may not be disposed together with the communal waste. In order to
dispose of these products correctly, take them to a designated collection
site, where they will be accepted for free. By disposing of a product

in this way, you are helping to protect precious natural resources and
helping to prevent any potential negative impacts on the environment
and human health, which could be the result of incorrect waste disposal.
You may receive more detailed information from your local authority or
nearest collection site. According to national regulations, fines may also
be given out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly.
User information for disposing electrical and electronic devices.

(Business and corporate use)

In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate
use, refer to the product's manufacturer or importer. They will provide you with information
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electronic
device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries
outside the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European
Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant
information from your local authorities or the device seller.
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1. Sicherheitshinweise

Halten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen ein, bevor Sie das Produkt

verwenden:

*  Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des Produkts genau durch und verwenden
Sie das Produkt entsprechend den in der Anleitung aufgefiihrten Hinweisen.

*  Jeder Gebrauch in Widerspruch zu dieser Anleitung kann zur Beschadigung des Produkts
oder zur Verletzung von Personen flihren.

1.1. Wartungseinschrankungen

1.1.1.
1.1.2.

1.1.10.

- -
-
-

N =

1.1.13.

1.1.14.

- -
-
- -

o w

1.1.17.

Dieses Produkt darf nur von einem autorisierten Wartungstechniker zerlegt werden.
Das Produkt darf nur mit dem vom Hersteller gelieferten Ladeadapter verwendet
werden. Durch die Verwendung eines Adapters mit anderen Eigenschaften kann das
Produkt beschadigt werden.

Fassen Sie das Kabel, die Ladestation und den Ladeadapter nicht mit nassen Handen
an.

BerUhren Sie die Saug6ffnung und die beweglichen Teile nicht, und verhindern Sie,
dass Gardinen, Haare oder Bekleidung eingesaugt werden.

Setzen Sie den Saugroboter nicht in der Nahe brennender Gegenstande ab, einschl.
Zigaretten, Feuerzeuge oder anderer Dinge, die einen Brand verursachen kénnen.
Verwenden Sie den Saugroboter nicht zum Aufsagen brennbaren Materials, einschl.
Benzin oder Toner aus Druckern und Kopiergeraten. Verwenden Sie den Saugroboter
nicht in der Nahe brennbarer Stoffe.

Reinigen Sie das Produkt nach dem Laden und schalten Sie den Hauptschalter des
Produkts vor dem Reinigen aus.

Biegen Sie die Kabel nicht zu stark und legen Sie keine schweren oder scharfen Ge-
genstande auf das Gerat.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat, das fur den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt
ist, verwenden Sie es bitte nicht im Freien.

Das Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren oder Personen mit einer Geis-
tesstérung verwendet werden, sofern sie nicht beaufsichtigt werden oder tber

den Gebrauch dieses Gerates belehrt wurden. Erlauben Sie Kindern nicht, auf dem
Saugroboter zu fahren oder damit zu spielen.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf nassen oder aufgeweichten Flachen.
Eventuelle Probleme bei der Reinigung des Produkts missen so bald wie moglich
beseitigt werden. Entfernen Sie vor dem Gebrauch des Gerats Ladekabel und klei-
nere Gegenstande vom FuBboden, wenn diese die Reinigung behindern kénnten.
Schlagen Sie Teppichfransen ein und verhindern Sie, dass Gardinen oder Tischdec-
ken den FuBboden berihren.

Wenn sich im geputzten Raum eine Treppe oder eine erhdhte Konstruktion befin-
det, probieren Sie zuerst aus, ob der Saugroboter sie erkennt und nicht vom Rand
fallt. Wenn zum Schutz eine physische Barriere nétig ist, stellen Sie sicher, dass sich
niemand verletzen kann, weil er Uber das Hindernis stolpert.

Pokud se vyrobek delSi dobu nepouZiva, je tfeba pfistroj kazdé tfi mésice nabit, aby
nedoslo k selhani baterie z dlivodu nizkého stavu energie po dlouhou dobu.
NepouZivejte jej bez nasazeného sbérace prachu a filtrd.

PFi nabijent se ujistéte, Ze je napajeci adaptér pfipojen do zasuvky nebo nabijeci
zakladny.

Vyhnéte se provozu pfistroje v chladu nebo horku. Robota provozujte p¥i teplotach
od 0 °Cdo 40 °C.
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1.1.18.

PFed vyfazenim vyrobku odpojte Cisti¢ od nabijeci zakladny, vypnéte napajeni a vy-
jméte baterii.

PFi vyjimani baterie se ujistéte, Ze vyrobek neni zapnuty.

PFed vyfazenim vyrobku vyjméte a zlikvidujte baterii v souladu s mistnimi zakony

a predpisy.

Nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem nebo zasuvkou.
NepouZivejte vyrobek, pokud nemdze normalné fungovat z divodu padu, poskozeni,
venkovniho pouZiti nebo vniknuti vody.
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1. Sicherheitshinweise

1.2 Akku und Laden

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.
1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Verwenden Sie nur Originalzubehér vom Hersteller.

Uberzeugen Sie sich, dass die verwendete Spannung die richtige ist.

Sie durfen weder den Akku noch die Ladestation zerlegen, reparieren oder
verandern.

Stellen Sie die Ladestation und den Saugroboter nicht in der Nahe von Warmequellen
auf, wie es Heizkorper, Induktionskocher, Backréhren usw. sind.

Wischen Sie das Produkt nie mit einem feuchten Lappen oder einer anderen
Flussigkeit ab.

Werfen Sie gebrauchte Akkus nicht in den Hausmdll, sondern Gbergeben Sie sie zur
fachgerechten Entsorgung an eine professionelle Recyclingfirma.

Wenn das Ladekabel beschadigt oder geknickt ist, héren Sie sofort auf, es zu
verwenden. Wenden Sie sich umgehend an uns, damit wir Ihnen den Kauf eines
originalen Ladekabels vermitteln kdnnen, durch das Sie das alte Kabel ersetzen
kénnen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat fur den Transport ausgeschaltet ist. Wir empfehlen,
es in der Originalverpackung einzupacken.

Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es bitte vollstandig

auf. Trennen Sie es dann vom Stromkreis und schalten das Gerat aus. Verwahren
Sie es an einem kuhlen und trockenen Ort und laden Sie es wenigstens einmal in 3
Monaten auf, damit der Akku nicht beschadigt wird.
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2. SicherheitsmafRnahmen

Entfernen Sie kleine oder zerbrechliche Gegenstande, Kabel, Vorhange usw. vor dem Ge-
brauch des Saugroboters, um zu verhindern, dass sie eingesaugt oder beschadigt werden.

\ e

Wer zu Hause erhohte Konstruktionen, wie Podien oder Treppen hat, sollte daran denken,
dass es streng verboten ist, den Saugroboter ohne physische Barriere dort zu verwenden, von
wo er eventuell herunterfallen kénnte.
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3. Produktinformationen

3.1. Schema des Saugroboters

1. Taste fiir das Aufladen:

bindung

Hoéhenunterschiedssenssor
Ladeelektroden
Mittelrddchen

Seitenburste

Abdeckung des Akku-Fachs
Rundburste

Abdeckung der Rundburste
Bewegliches Radchen
Mopp

Befestigung des Mopps

Kurzes Driicken: Aufladen/Pause
Langes Drucken: Zeiteinstellung des
Saubermachens

2. Wi-Fi-Anzeige
Blinkt langsam: Wartet auf die Ver-

Leuchtet: Wi-Fi-Verbindung steht
Blinkt schnell: Wi-Fi-Verbindung
konnte nicht hergestellt werden

3. Ein-/Ausschalttaste:

Kurzes Drucken: Putzen/Pause
Langes Drucken Ein-/Ausschalten
Farbe der Ladestandanzeige:
Weil3: Ladestand > 20 %

Rot: Ladestand < 20 %

Anzeige blinkt: Laden

Blinkt schnell rot: Defekt

®

14. Auslassventil

15. Laser-Radar

16. Radar-Hinderniserken-
nungssensor

17. Abdeckung des Gerats
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18. Orientierungssensor
19. StoRfanger

20. Hinderniserkennung-
ssensor

21. Infrarotsensor



3. Produktinformationen

22. Abdeckung des Gerats
23. Staubbehalter

24. Reset-Taste

25. Wandsensor

26. Befestigung des Staubbehalters
27. Reinigungsburste

28. Filterhalter

29. Feinfilter (HEPA)

30. Primarfilter

31. Dichtungsverschluss
32. Befestigung des Wassertanks
33. Ladekontakte

34. Saugdffnung
35. Befestigung

o L1 ]
< T 1 | ' @
®

36. Wasserzuleitung fur den Mopp
37. Starre Befestigung
38. Befestigung fur den Mopp

& 3.2. Dokovaci stanice
& 1. Led-Anzeige
2. Ladeschnittstelle
©) 3. Ladeelektroden
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3. Produktinformationen

3.2 Spezifikationen

MaRe

Gewicht des Gerits
Anschlussart

Akku

Gemessene Spannung
Gemessene Leistung
Volumen des Wassertanks
Kapazitat des Staubbehalters
Eingangsspannung
Ausgangsspannung

L346*W340*H99 mm
3.1£0.1 kg

Wi-Fi

Lithium-Akku, 5000 mAH
14.4V

40 W

450 ml

350 ml

100-240V 50/60 Hz
240V/1.0A

Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum Download auf www.niceboy.
eu in der Sektion ,Unterstutzung”. Hiermit erklart die RTB Media s.r.0., dass der Typ der
Funkanlage des CHARLES i9 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und
2011/65/EU entspricht. Die vollstandige Fassung der EU-Konformitatserklarung steht auf der

nachfolgenden Internetseite zur Verfigung:

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvvu4CWpk3v]GrvnC
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4. Gebrauchsanleitung

4.1. Ein-/Ausschalten

4.1.1  Wenn das Gerat in der Ladestation geladen wird, schaltet es sich automatisch ein.

4.1.2 Wahrend des Ladens kann das Gerat nicht ausgeschaltet werden.

4.1.3  Beilangem Drucken der Ein-/Ausschalttaste leuchtet die Anzeige auf und das Gerat
schaltet sich ein. Wenn das Einschalten erfolgt ist, ertdnt eine Sprachansage.

4.1.4 Wenn der Saugroboter sich nicht bewegt, kann er durch langes Driicken der Ein-/
Ausschalttaste ausgeschaltet werden

4.2. Nabijeni

/

2, / T

Tm
1.Nehmen Sie die Ladestation aus der Verpackung heraus.
1. LED-Anzeige Achten Sie darauf, dass sich in einer Entfernu-
2. Ladeschnittstelle ng von 1 m auf beiden Seiten und 2 m vor der
3. Ladeelektroden Ladestation keine Hindernisse befinden.
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2.Laden Sie den Saugroboter in der Ladestation.

2.1.

2.2,

2.3.

2.1. Nach dem Ende des Sauberma-
chens kehrt der Saugroboter auto-
matisch zum Laden zur Ladestation
zurlick. Wenn er nicht zur Ladestation
zurlckfindet, versuchen Sie, Hinderni-
sse in der Umgebung der Ladestation
zu entfernen oder tragen Sie den Sau-
groboter zum Laden zur Ladestation
zurlck.

Wenn der Ladestand des Akkus
wahrend des Saubermachens unter 20
% sinkt, kehrt der Saugroboter auto-
matisch zum Laden in die Ladestation
zurick. Nach dem vollstandigen Laden
des Akkus kehrt der Saugroboter
automatisch dorthin zurtck, wo er das
Saubermachen unterbrochen hat, und
beendet es.

Wenn sich der Saugroboter automa-
tisch wegen eines zu geringen La-
destands des Akkus ausgeschaltet hat,
koénnen Sie ihn manuell zum Laden in
die Ladestation tragen. Vergewissern
Sie sich, dass die Ladeelektroden in
gutem Kontakt sind und kontrollieren
Sie, dass die Ladeanzeige leuchtet.

Der Saugroboter schaltet sich automatisch ein, wahrend er an der Ladestation geladen wird.
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4. Gebrauchsanleitung

4.3. Staubbehalter

Wie verwendet man den Staubbehalter und
den HEPA-Filter?

1. Herausnehmen des Staubbehalters
Vorsicht: Brechen Sie die Raste des Staubbe-
halters in der Aussparung nicht ab.

2. Offnen Sie den Deckel und schiitten Sie
den Staub aus.

3. Offnen Sie den Halter des Filters am
Staubbehalter und nehmen Sie den HE-
PA-Filter heraus.

4. Reinigen Sie den Staubbehalter und den
Filter immer mit der Reinigungsburste,
und waschen Sie den Staubbehalter und
den Primarfilter mit Wasser aus.

5. Setzen Sie den Staubbehalter und den Fil-
ter erst dann wieder in den Saugroboter
ein, wenn sie komplett getrocknet sind.

4.4. Wassertank

~

1.  Nehmen Sie zuerst den Staubbehalter
heraus.

2. Offnen Sie die Einfulléffnung des Wasser-
tanks und fullen Sie Wasser ein. SchlieRen
Sie danach den Deckel der Einfull6ffnung
und setzen Sie den Tank in den Saugrobo-
ter ein.

3. Befestigen Sie den Wischmopp an der
Unterseite des Gerats.

Anmerkungen:

1. Nehmen Sie den Wassertank vor dem Auffiillen heraus. Fillen Sie den Tank nicht,
wenn er im Gerat eingesetzt ist.

2. Schalten Sie den Saugroboter aus und trocknen Sie ihn, bevor Sie den Mopp und den
Wassertank einsetzen.

3. Brechen Sie die Befestigung des Wassertanks beim Einsetzen nicht ab.
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4. Gebrauchsanleitung

4.5. Rundbiirste

Drucken Sie die Befestigung an der Abdeckung der Rundburste, anschlielend konnen Sie
die Abdeckung der Burste und die Burste herausnehmen. Nachdem Sie die Befestigung der
Aussparung angepasst haben, kénnen Sie das einheitliche Saugsystem in die Aussparung
dricken.

1. Abdeckung der Rundburste
2. Befestigung

3. Rundbdirste

4.  Aussparung fur die Run-
dburste

5. Abdeckung der Rundburste
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5. Verbindung mit der App

1

Laden Sie sich die App herunter, indem Sie den QR-Code mithilfe des Mobiltelefons ein-
scannen, oder suchen Sie die mobile App "Niceboy ION" im Store und laden Sie die App
herunter. Vergewissern Sie sich vor Verwendung dieser Funktion, dass Ihr Mobiltelefon
mit dem Wi-Fi verbunden ist.

Offnen Sie die App "Niceboy ION" und legen Sie ein neues Konto an oder verwenden Sie
das bestehende.

Schalten Sie den Saugroboter ein und warten Sie, bis die Sprachansage ertént: ,Guten
Tag, ich melde, dass ich bereit bin“. Driicken Sie dann gleichzeitig beide Tasten auf der
Oberseite des Gerats fur annahernd 3 Sekunden, bis die Sprachansage , Wi-Fi-Reset
erfolgt” ertdnt. Die LED-Anzeigen werden anschlieend langsam blinken.

Offnen Sie die App ,Niceboy ION” und fiigen Sie das Gerat durch Klicken auf ,+* hinzu.
Klicken Sie auf ,Saugroboter” und wahlen Sie ,Charles i9” aus.

Wahlen Sie lhr Wi-Fi aus und geben Sie das Kennwort ein, klicken Sie anschlieBend auf
Weiter”,

In der rechten oberen Ecke schalten Sie von der Einstellung ,,EZ MODE" auf ,,AP MODE"
um und kreuzen an: ,Bestatigen, dass die Anzeige langsam blinkt.” Anschlie3end klicken
Sie auf ,Weiter".

Im nachsten Schritt verbinden Sie sich mit dem Wi-Fi-Hotspot des Saugroboters. Gehen
Sie in die Wi-Fi-Einstellungen lhres Telefons und verbinden Sie sich mit dem Gerat
namens ,SmartLifeXXXX". Nach der Verbindung mit dem Hotspot kehren Sie in die App
zuruck, wo die Kopplung mit dem Saugroboter beginnt. Nach dem Koppeln des Saugro-
boters mit der mobilen App ertdnt die Sprachansage: ,Ich bin dabei, alle Informationen
des Benutzers zu erfassen.” Nach der erfolgreichen Kopplung erfolgt die Ansage: ,Ich
habe mich erfolgreich mit dem Netz verbunden. Wie geht es weiter?”.

Bei einer Anderung der Konfiguration des Routers oder einer Anderung des Kennworts
oder wenn es aus einem anderen Grund nicht méglich ist, das Gerdt mit dem Mobiltele-
fon zu verbinden, setzen Sie das Wi-Fi-Gerats fiir die Kopplung zuriick (Reset).

Zuriicksetzen (Reset) des Geraits:

Driicken Sie nach dem Einschalten des Gerats gleichzeitig die Ein-/Ausschalttaste und die
Taste flur das Aufladen fur 3 Sekunden, bis Sie die Stimmansage héren und die Wi-Fi-Anzeige
langsam zu blinken beginnt, was anzeigt, dass das Zurlcksetzen des Wi-Fi erfolgreich war.

Wenn Sie alle Funktionen des Saugroboters Charles i9 nutzen wollen, missen Sie die App
Niceboy ION verwenden. Die Funktionen des Saugroboters sind ohne die App eingeschrankt.
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6. Wartung

6.1. Reinigung der Mittelbiirste

Drehen Sie das Gerat um und dricken Sie die Befestigung an der Abdeckung der Mittelburste
an beiden Enden, um die Mittelblrste herauszunehmen.

1. Abdeckung der Rundburste
2 Befestigung
3 Rundbdrste
4 Offnung fur die Rundblirste

N paa,

Reinigen Sie die Windungen an der MittelbUrs-
te mit der entsprechenden Reinigungsburste.
Setzen Sie die Mittelblrste nach der Reinigung
ein und befestigen Sie die Abdeckung.

6.2. Reinigung der Seitenbiirste

1. Drehen Sie Gerat um, heben Sie die linke
und die rechte Birste an und ziehen Sie
sie heraus.

2. Reinigen Sie beide Seitenbirsten und ihre
Lager.

3. Richten Sie die Seitenburste mit ihrem
Lager am Gerat aus und befestigen Sie
die linke und die rechte Burste durch
Eindrucken.

Wir empfehlen, die Seitenburste regelmaRig zu reinigen. Wenn die Seitenblrste beschadigt
ist, ziehen Sie die beschadigte Seitenburste direkt heraus und richten Sie die neue Seitenburs-
te mit dem Lager am Gerat aus und drucken Sie sie fest.
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6.3. Akku

1. Im Gerat ist ein leistungsstarker Lithium-lonen-Akkumulator eingebaut. Der Akku hat
keinen Memory-Effekt, und wiederholtes Aufladen/Entladen figt ihm keinen Schaden zu.

2. Sie erzielen die beste Leistung, wenn Sie den Saugroboter in der Ladestation laden
lassen.

3. Wenn Sie den Saugroboter nicht regelmaRig verwenden, schalten Sie ihn nach dem
vollstdndigen Aufladen aus. Langes Aufladen kann den Akku beschadigen.

6.4. Ladestation und Ladeelektroden
1. Trennen Sie die Ladestation zuerst vom
I|! Stromnetz und wischen Sie die Ladestation
und die Elektroden mit einem weichen,
& trockenen Lappen ab.

2. Wischen Sie die Ladestation und die La-
deelektroden regelmaRig ab, um Proble-
me beim Laden des Saugroboters an der
Ladestation vorzubeugen.
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6. Wartung

6.5. Mittelradchen

1. Entfernen Sie Haare und Staub vom Radchen und den
Lagern.

2. Setzen Sie das Mittelradchen nach dem vollstandigen
Trocknen erneut ein.

6.6. Aktualisierung der Firmware

1. Kontrollieren und aktualisieren Sie die Firmware mittels der Einstellungen in der mobilen
App Niceboy ION.

2. Uberzeugen Sie sich bei der Aktualisierung, dass der Saugroboter sich ladt und der
Ladestand des Akkus hoher ist als 60 % - siehe Vorgehen in der Bedienungsanleitung der
App Niceboy ION.
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7. Problembehebung

Wenn das Gerat wahrend des Betriebs einen Defekt hat, blinkt die Taste fiir das Aufla-
den schnell in roter Farbe. Richten Sie sich nach den folgenden Sprachansagen oder der
Aufforderung in der App Niceboy ION, um das Problem zu beheben.

Sprachansage

Der Staubbehalter scheint zu fehlen.

Der Radar auf der Oberseite ist wahrschein-
lich abgedeckt. Bitten reinigen Sie ihn und
versuchen Sie es erneut.

Die Radchen sind nicht auf dem Boden. Ich
brauche einen anderen Platz, um mit der
Reinigung fortzufahren.

Der Hinderniserkennungssensor ist nicht
voll funktionsfahig. Kénnen Sie ihn bitte
abwischen?

Der Hohenunterschiedssensor ist schmut-
zig. Kdnnen Sie ihn bitte abwischen?

Mein Wandsensor auf der rechten Seite ist
schmutzig. Kénnen Sie ihn bitte abwischen?

Der Radar auf der Oberseite ist wahrschein-
lich abgedeckt. Bitten reinigen Sie ihn und
versuchen Sie es erneut.

Der Stol3fanger muss gereinigt werden.
Kénnen Sie mir helfen?

Entleeren Sie bitte den Staubbehalter.

Meine Hauptburste scheint zu klemmen.
Kénnen Sie mir bitte helfen?

Mein Mittelradchen hat sich leider
verklemmt. Kénnen Sie mir bitte helfen?

Die SeitenbUrste scheint zu klemmen.
Koénnen Sie mir bitte helfen?

Ich brauche eine Pause.

Problembehebung

Setzen Sie den Staubbehélter wieder ein
oder unterbrechen Sie die Reinigung.

Kontrollieren Sie die Umgebung des
Radars und entfernen Sie Fremdkorper
oder setzen Sie den Saugroboter an einen
anderen Platz.

Setzen Sie den Saugroboter an einen
anderen Platz und starten Sie die Reinigung
erneut.

Kontrollieren und reinigen Sie den
Hinderniserkennungssensors und
versuchen Sie es erneut.

Kontrollieren und reinigen Sie den
Hohenunterschiedssensor und versuchen
Sie es erneut.

Kontrollieren und reinigen Sie den
Wandsensor und versuchen Sie es erneut.

Kontrollieren und entfernen Sie
Fremdgegenstande um den Radar und
versuchen Sie es erneut.

Kontrollieren Sie, ob der Stol3fanger
verklemmt oder schmutzig ist.

Entleeren und reinigen Sie den
Staubbehalter.

Kontrollieren Sie, ob die Hauptburste frei
beweglich ist.

Kontrollieren Sie, ob das Mittelradchen
nicht verklemmt ist.

Kontrollieren Sie, ob die Seitenbrste frei
beweglich ist

Tragen Sie den Saugroboter bitte zurlck in
die Ladestation.



Das Nachladen ist fehlgeschlagen. Bringen
Sie mich bitte zur Ladestation zurtick.

Der Akku ist Uberhitzt. Schalten Sie mich
bitte aus, damit ich mich erholen kann.

Unbekannter Bereich. Ich kann hier nicht
putzen.
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Kontrollieren Sie bitte, ob die Ladestation
Strom liefert und ob sich keine Hindernisse
in der Nahe der Ladestation befinden.

Schalten Sie das Gerat aus und warten Sie
mindestens eine Stunde.

Kontrollieren Sie, ob das Gerat richtig ans
Netz angeschlossen ist, und versuchen Sie,
es an einen anderen Ort zu stellen



8. Haufig gestellte Fragen

Lasst sich nicht
einschalten.

Lasst sich nicht laden.

Gerat kehrt nicht zum
Aufladen zurck.

Gerat kann im
Mobiltelefon nicht
gefunden werden.

Das Gerat ist
ausgeschaltet.

Das Gerat kann nicht
mit dem Mobiltelefon
gekoppelt werden.

Beim Reinigen sind
ungewdhnliche
Gerausche zu horen.

Das Saubermachen ist
nicht wirkungsvoll.

Die eingestellte
Reinigungszeit
funktioniert nicht.

Muss der Akku vor
dem ersten Gebrauch
24 Stunden geladen
werden?

Der Akku ist leer. Laden Sie ihn vor Gebrauch auf. Die
Umgebungstemperatur ist zu gering oder zu hoch. Verwenden
Sie das Gerat zwischen 0 und 40 °C.

Die Ladestation ist nicht am Netz angeschlossen. Uberzeugen
Sie sich, dass sie richtig angeschlossen ist. Die Ladeelektroden
haben keinen guten Kontakt - reinigen Sie bitte die Elektroden
der Ladestation und des Saugroboters.

Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Platz um die
Ladestation ist und dass die Kontaktoberflache der Ladestation
frei von Staub und Schmutz ist.

Verbinden Sie Wi-Fi erneut und prtifen Sie, ob das Gerat sich
erfolgreich mit dem Wi-Fi-Netz verbunden hat.

Uberzeugen Sie sich, dass das Gerat erfolgreich mit dem Netz
verbunden wurde. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat immer
in Reichweite des Wi-Fi-Signals ist.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat und die Ladestation
in Reichweite des Wi-Fi-Signals sind und dass das Signal
ausreichend stark ist. Versuchen Sie, das Wi-Fi vor der
Koppelung zurtickzusetzen (Reset).

Kontrollieren und entfernen Sie Fremdkdper auf der
Rundblrste, der Seitenbirste, vom Antriebsradchen und vom
Mittelradchen und reinigen Sie das Fahrgestell und die Anti-
Rutsch-Leiste.

Kontrollieren und reinigen Sie den Staubbehalter und den Filter.
Wenn der Filter verstopft ist, tauschen Sie ihn aus. Kontrollieren
und reinigen Sie die Rundbdirste, wenn sie verschmutzt ist.

Die eingestellte Reinigungszeit wird nicht eingehalten, wenn der
Akku leer ist. Prufen Sie, ob das Gerat mit dem Netz verbunden
ist, sonst wird die Zeit nicht synchronisiert.

Der eingebaute leistungsstarke Lithium-lonen-Akkumulator
hat keinen Memory-Effekt, er kann nach dem vollstandigen
Aufladen verwendet werden, und muss nicht 24 Stunden
aufgeladen werden.
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Muss die Ladestation
nach dem Aufladen
vom Stromnetz
getrennt werden?

Ist der vom Laserradar
ausgesandte Laser flr
Menschen schadlich?

Beim taglichen Gebrauch ist der Stromverbrauch im Standby-
Modus sehr gering, daher muss die Station nicht ausgeschaltet
werden. Die Erhaltung des Ladezustands ist gunstig, um eine
bestmdgliche Leistung des Akkus zu erzielen. Wenn das Gerat
langere Zeit nicht verwendet wird, trennen Sie die Ladestation
vom Netz und schalten Sie das Gerat fur die Lagerung aus. Es
wird empfohlen, das Gerat einmal in 3 Monaten zu laden, damit
der Akku infolge UbermaRigen Entladens nicht beschadigt wird.

Das Gerat nutzt einen modernen und sicheren Laserradar, der
die Norm CLASS | und die Sicherheitsstufe fur die Augen erfullt.
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9. Lieferumfang

Nach dem Offnen der Verpackung finden Sie das folgende Produkt und das folgende Zube-
hor, das Sie bitte sorgfaltig kontrollieren. Die nachfolgenden Bilder dienen Ihrer Orientierung
und entsprechen dem wirklichen Zustand des erhaltenen Produkts.

Nr. Beschreibung Menge
1 Saugroboter (einschl. Akku) 1
2 Ladestation 1
3 Feinfilter 2
4 Seitenburste 2 Paar
5 Ladeadapter 1
6 Handbuch mit Anleitung 1
7 Wassertank 1
8 Mopp 2
9 Abdeckung der Rundbdrste 1
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND
ELEKTRONISCHER GERATE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeflhrte Symbol
bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte
nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden durfen. Geben
Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos
angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natirliche
Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher
Abfallentsorgung entstehen kénnen, vorzubeugen. Weitere Details
konnen Sie bei lhrer ortlichen Behdrde oder bei der nachsten
_ Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart konnen
in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und
elektronischer Gerate.

(Kommerzielle Nutzung - Firmen und Betriebe)

Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate, die in Firmen und
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses
Produkts. Dieser wird Sie Uber die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und
Ihnen in Abhangigkeit vom Datum der Markteinflhrung des Elektrogerates mitteilen, wer
verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu bezahlen.

Informationen zur Entsorgung in anderen Landern aufBerhalb der Europaischen Union. Das
oben aufgefuhrte Symbol gilt nur in den Landern der Europaischen Union. Holen Sie fur die
richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate detaillierte Informationen bei
Ihren Behérden oder beim Verkaufer des Gerats ein.
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1. Biztonsagi utasitasok

A termék hasznalata el6tt tartsa be az alabbi biztonsagi 6vintézkedéseket:

*  Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatoét, majd a terméket a
benne taldlhato utasitdsoknak megfeleléen hasznalja.

*  Ajelen hasznalati Utmutatoéval ellentétes barmilyen hasznalat a termék kdrosodasdhoz
és személyi sérlléshez vezethet.

1.1. Szervizkorlatozasok

1.1.1. Aterméket kizarélag felhatalmazott szakember szerelheti szét.

1.1.2. Atermékkel csak a gyarté altal szallitott halézati adaptert szabad hasznalni. Mas
tulajdonsagu adapter hasznalata karosithatja a terméket.

1.1.3. Soha ne érintse meg nedves kézzel a kabelt, a dokkol6 allomast se a halézati adap-
tert.

1.1.4. Kertlje a szivonyilas és a mozgo alkatrészek megérintését, valamint kertlje fuggo-
nyok, haj vagy ruhazat beszivasat.

1.1.5. Soha ne helyezze a porszivot gyulékony targyak kozelébe, beleértve a cigarettakat,
ongyuijtét vagy barmi mast, ami tlizet okozhat.

1.1.6. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok, példaul benzin vagy nyomtatobal, fé-
nymasolébol szarmazo festék dsszegylijtésére. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony
anyagok kozelében.

1.1.7. Toltés utan tisztitsa meg a készuléket, és tisztitas eldtt kapcsolja ki a termékkapcso-

I6t.

1.1.8. Ne hajlitsa meg tulsagosan a vezetékeket, és ne tegyen nehéz vagy éles targyakat a
készulékre.

1.1.9. Atermék beltéri hasznalatra szant haztartasi készulék, kérjuk, ne hasznalja a szabad-
ban.

1.1.10. Akésziléket 8 éves kor alatti gyermekek, sem mentalis zavarban szenvedé
személyek nem hasznalhatjak, kivéve, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készulék hasz-
nalatara vonatkoz6 megfeleld oktatasban részesulnek. Ne engedje, hogy gyermekek
lovagoljanak rajta vagy jatsszanak vele.

Soha ne hasznalja a terméket nedves vagy vizes fellleteken.

A készulék tisztitasaval kapcsolatos problémakat a lehetd leghamarabb el kell hari-

tani. A készulék hasznalata el6tt takaritsa el a padlon fekv tapkabelt és a takaritast

akadalyozé apro targyakat. Hajtsa at a sz8nyeg szélét, és el6zze meg, hogy a fuggony
vagy a terit6 a padléhoz érjen.

1.1.13. Ha a kitakaritani kivant helyiségben l1épcsd vagy barmilyen mas magasitott szerkezet
talalhato, el6szor ellenérizze, hogy a robot felismeri-e, és nem esik-e le a szélén. Ha a
védelemhez fizikai akadalyra van szikség, Ugyeljen arra, hogy a készilék ne vezethe-
ssen sériléshez, példaul megbotlashoz.

1.1.14. Ha a készlléket hosszabb ideig nem haszndlja, az alacsony téltéttségi szint miatti

Uzemképtelenség elkerulése érdekében haromhavonta téltse fel az akkut.

Ne hasznalja felhelyezett porgydjt6 és szlrdék nélkul.

Toltéskor gy6z6djon meg arrol, hogy a haldzati tapegység a konnektorhoz vagy a

dokkol6 alloméashoz van csatlakoztatva.

1.1.17. KerUlje a készulék hideg vagy meleg kérilmények kdzotti Uzemeltetését. A robotot
0°C-t6l 40°C-ig terjed hémérséklettartomanyban hasznalja.

1.1.18. Atermék leselejtezése eldtt vegye ki a készuléket a dokkold allomasbél, kapcsolja ki
az dramellatast és vegye ki beldle az akkut.

1.1.19. Az akku kiemelésekor gy6z8djon meg arrél, hogy a termék nincs bekapcsolva.

- -
-
-

N =

- -
-
- -

o w
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A termék leselejtezése elbtt a helyi jogszabalyoknak és el8irasoknak megfelel6en
vegye ki és semmisitse meg az akkut.

Soha ne hasznalja a késziléket sérult tapkabellel vagy csatlakozodugéval.

Ne hasznalja a terméket, ha leesés, sérulés, kultéri hasznalat vagy viz beszivargasa
miatt nem mUkodik megfelel&en..
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1. Biztonsagi utasitasok

1.2 Akku és toltés

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Kizarélag a gyarto eredeti pdtalkatrészeit hasznalja.

Gy6z8djon meg arrol, hogy megfelel6 a hasznalt feszlltség.

Ne szerelje szét, javitsa vagy médositsa se az akkut, se a dokkolé allomast.

Ne allitsa a dokkolé allomast és a f6 készuléket héforrasok, példaul radiatorok,
indukciés tlzhelyek, suték stb. kdzelébe.

Soha ne tordlje at a terméket nedves torléronggyal vagy barmilyen folyadékkal.
Soha ne dobja ki hasznalt akkukat haztartasi hulladékként, hanem mindig
szakosodott hulladékgyijtd telepen adja le 6ket.

Ha a tapkabel sérilt vagy torott, azonnal hagyja abba a hasznalatat, és idében vegye
fel velink a kapcsolatot, hogy k6z6sen meghatarozhassuk az eredeti cserekabel
megvasarlasanak maodjat.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a fékészulék kikapcsolt allasu, majd ajanlott
visszacsomagolni az eredeti dobozaba.

Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a terméket, a teljes feltoltését kdvetben
kapcsolja ki a készuléket, és hlivos, szaraz helyen tarolja. Karosodasanak megel&zése
érdekében legaldbb 3 havonta egyszer téltse fel az akkut..
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2. Biztonsagi ovintézkedések

Beakadas, illetve vagyoni kar megel6zése érdekében hasznalat el6tt takaritsa el az apro és a
torékeny targyakat, kabeleket, fliggdnyoket stb.

\ e

Az otthonukban szintkuldnbséget eredményezé szerkezettel - példaul 1épcsdvel, stb. - rendel-
kezd felhasznaldk nem feledkezhetnek meg arrél a korilményrél, hogy a készlléket szigortan
tilos olyan korlat nélkdli térben hasznalni, ahonnan az leeshet.
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3. Termékkel kapcsolatos informaciok

3.1. Robotporszivé vazlat

Esésérzékeld
Tolté elektrodak
K6zépsd kerék

1. Télté6gomb:

Révid lenyomas: toltés/szlinet
HosszU lenyomas: takaritas Gtemezés

2. WiFi jelz6fény

Lassu villogas: varakozas csatlako-
zasra

Normal esetben vilagit: Wi-Fi csatla-
koztatva

Gyors villogas: a WiFi kapcsolat
nem sikerult

3. Bekapcsolégomb:

Révid lenyomas: soprés/sziinet
HosszU megnyomas: be-/kikapcsolas
Tapellatas jelz6fény szine:

Fehér: Teljesitmény > 20 %

Piros: Teljesitmény < 20 %

Villogé kontrollfény: Toltés

Gyors piros villogas: Meghibasodas

Oldalkefe )

Elemhaz fedél

Hengerkefe 14. Kipufogé szelep 18. érzékeld
Hengerkefe burkolat 15. Lézeresradar 19. Infravoros érzékel8k
Mozgathat6 kerék 16. Radaros Utkozésérzékel6 20. Utkozésérzékeld
Mop 17. Készulékburkolat Kom- 21. Infravoros érzékeld
Mop rogzité csat penzaciés
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3. Termékkel kapcsolatos informaciok

22. Készllékburkolat
23. Portartaly

24. Reset gomb

25. Falérzékel6

26. Portartaly csat

27. Tisztitokefe

28. Szlr6tarté

29. Nagy hatékonysagu (HEPA)
sz(iré

30. Elsédleges sz(ird

31. Témitésapka
32. Viztartdly csat
33. Tolté pinek

34. Szivényilas

35. Csat
o LT
(<
T o
®

36. Mop vizellatas
37. Fix csat

II 38. Mop rogzitd csat

&P 3.2. Dokkolé allomas

& 1. LED dioda
2. Tapcsatlakozd
©) 3. Tolts elektroda
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3. Termékkel kapcsolatos informaciok

3.2 Miiszaki adatok

Méretek L346*W340*H99 mm

A berendezés sulya: 3.1+0.1 kg

Csatlakoztatas méddja WiFi

Akku Litium akkumulator, 5000 mAh
Mért fesziiltség 144V

Mért teljesitmény 40W

Viztartaly térfogat 450 ml

Portartaly kapacitas 350 ml

Bemeneti feszultség 100-240V 50/60 Hz

Kimeneti fesziiltség 240V/1.0A

A letdlthet6 elektronikus kivitel haszndlati Gtmutatét a www.niceboy.eu oldalon a
tdmogatas szekcidban taldlja. Az RTB Media s.r.o. ezlton kijelenti, hogy a CHARLES i9

tipusu radidhulldmokat hasznalé készllék megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/

EU és 2011/65/EU iranyelveknek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege a kovetkez6
weboldalon elérhet6:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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4. Hasznalati utmutato

4.1. Be-/Kikapcsolas

4.1.1  Ha a készuléket a dokkolé allomason tolti, automatikusan bekapcsol.

4.1.2  Toltés kdzben a készulék nem kapcsolhaté ki.

4.1.3 Ha hosszan lenyomja a bekapcsolégombot, a tapellatas jelzéfény kigyullad és a
készulék bekapcsol. A sikeres bekapcsolas utan hangos valasz hallhaté.

4.1.4 Ha akészulék nem mozdul, a bekapcsolégomb hosszu lenyomasaval kapcsolhatoé ki

4.2. Toltés

2y, / T

Tm
1.Vegye ki a téltéallvanyt a csomagolasbdl.
1. LEDdiéda Ugyeljen arra, hogy a dokkold allomas két
2. Tapinterfész oldalan 1-1 m, el6tte pedig 2 m tavolsagban
3. ToltS elektrodak ne legyen semmilyen akadaly.
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2.Toltse fel a robotporszivét a dokkol6 allomason.

2.1.

2.2,

2.3.

A takaritas befejezését kovetden a
készulék automatikusan visszatér a
dokkold allomasra. Ha nem képes
visszatérni a dokkolé allomasba,
prébalja meg eltavolitani a korulotte
talalhaté akadalyokat, vagy helyezze
vissza manualisan a készlléket az
allomasra.

Ha a gép akkujanak toltottségi szintje
a tisztitas soran 20%-nal alacsonyabb,
automatikusan visszatér a dokkold
allomasra. Amikor az akku teljesen fel
van toltve, automatikusan visszatér

a megszakitas helyére és befejezi a
takaritast.

Ha a gép alacsony toltottségi szint
miatt automatikusan kikapcsol,
helyezze vissza manualisan a dokkolé
allomasra. Gy6z8djon meg arrdl,
hogy a toltd elektréda megfelelen
érintkezik, és ellendrizze le, hogy vilagit
a toltést jelz6 lampa.

A dokkol6 allomason [év6 robotporszivé toltés kdzben automatikusan bekapcsol.
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4. Hasznalati utmutato

4.3. Portartaly

A porgylijté tartaly és a HEPA szlir6 hasz-

nalata

1. Portartdly kiemelése

Figyelem: Ne torje el a porgy(jtd tartaly
reteszét.

2. Nyissa ki a fedelet, és tisztitsa meg a
tartalyt.

3. Nyissa ki a sz(r6tartot a portartalyon, és
vegye ki a HEPA sz(rét.

4. Aportartalyt és az elsédleges sz({r6t tiszti-
t6 kefével tisztitsa meg, majd vizzel mossa
ki.

5. A porzsakot és a szlr6t csak azt kdvetéen
szerelje be a robotba, hogy teljesen
megszaradtak.

4.4. Viztartaly

~

1. El8szor vegye ki a portartalyt.

2. Nyissa ki a viztartaly tomitd fedelét, és
toltse fel a tartalyt vizzel, majd fedje le a
tomit6fedelet, és helyezze be a tartalyt a
robotba.

3. Csatlakoztasson a felmosérongyot a
készulék aljahoz.

Megjegyzések:

1. Toltés elbtt vegye ki a viztartalyt, ne toltse fel a tartalyt a késziilék belsejében

2. Aviztartdly és a felmosérongy felhelyezése el6tt kapcsolja ki és szaritsa meg a robo-
tot.

3. Eltorése esetén ne tavolitsa el a viztartaly csatjat.
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4. Hasznalati utmutato

4.5. Hengerkefe

Nyomja meg a hengerkefe fedelén taldlhat6 gérgbt, majd tavolitsa el a kefefedelet és a kefét.
A csat helyzetének beallitdsa utan nyomja be a szivoegységet a horonyba.

Hengerkefe burkolat
Csat

Hengerkefe
Hengerkefe horony
Hengerkefe burkolat

uhwn =
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5. Az alkalmazas csatlakoztatasa

1

A QR-kéd beolvasasat kovetden toltse le az alkalmazast a mobiltelefonjaval, vagy kere-
ssen ra a "Niceboy ION" kifejezésre a mobilalkalmazas aruhazban, és toltse le az alkalma-
zast. E funkcié hasznalata el6tt gydz8djon meg arrél, hogy mobiltelefonja csatlakozik a
Wi-Fi-hez.

Nyissa meg a "Niceboy ION" alkalmazast, és hozzon létre egy Uj fiékot, vagy hasznalja a
meglévd fidkot.

Kapcsolja be a robotporszivot, és varja meg az "Udvézlém, készen &llok" hangjelzést. Ezu-
tdn nyomja meg egyszerre mindkét gombot a késziilék tetején korulbeliil 3 masodper-
cig, amig a "WiFi resetelve" hangjelzést nem hallja. A LED-ek ekkor lassan, szakaszosan
kezdenek el villogni.

Nyissa meg a "Niceboy ION" alkalmazast, majd az eszkdz hozzdadasahoz kattintson a "+"
gombra. Kattintson a "Robotporszivék" menupontra, és valassza ki a "Charles i9"-et.
Valassza ki a WiFi-t és adja meg a jelsz6t, majd kattintson a "Tovabb" gombra.

A jobb felsd sarokban valtson az "EZ MODE"-r6l "AP MODE"-ra, jeldlje be a ,Jovahagy”
opciot, hogy a jelz6fény lassan villog, majd kattintson a "Tovabb" gombra.

A kovetkezd 1épésben csatlakozzon a porszivé WIFI hotspotjahoz. Léptessen a telefonja
WIFI-beallitdsaihoz, majd csatlakozzon a "SmartLifeXXXXXX" nevl eszkdzhoz. Miutan
csatlakozott a hotspothoz, térjen vissza az alkalmazasba, ahol elkezdédik a parositas a
porszivéval. A porszivé és a mobilalkalmazas 6sszekapcsolddasa utan a "Osszes felhasz-
naldi informacié kideritése", majd a sikeres parositast kdvetden a "Sikeresen racsatlakoz-
tam a halézatra” hangjelzés hallhaté. Mi mas var még rank?

Az utvalaszt6 konfiguraciéjanak vagy jelszavanak megvaltoztatasa esetén, illetve ha a
mobiltelefon mas okok miatt nem csatlakoztathaté az eszk6zhéz, parositashoz resetel-
je a WiFi eszkozt.

Reset mod:

A készulék bekapcsolasa utdn nyomja meg 3 masodpercig egyszerre a bekapcsolégombot és
a tdpgombot, amig hanglizenetet nem hall, és a WiFi jelz6fény lassan nem villog, jelezve, hogy
a WiFi alaphelyzetbe allitasa sikeres volt.

A Charles i9 robotporszivé 6sszes funkcidjanak teljes korl kihasznaldsahoz a Niceboy ION
alkalmazast kell haszndlni. A porszivé funkcioi az alkalmazas nélkil csak korlatozottak.
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6. Karbantartas

6.1. A k6zéps6 kefe megtisztitasa

Forditsa meg a készuléket, majd a kdzépsé kefe eltavolitdsahoz nyomja be mindkét oldalon a
burkolatan 1évé reteszt.

1. Hengerkefe burkolat
2. Csat

3. Hengerkefe

4. Hengerkefe nyilas

-,

Tisztitsa meg a kozépsé kefe meneteit
megfeleld tisztitokefével. A megtisztitast
kovetBen cserélje ki a kozéps6 kefét és
rogzitse a fedelet.

6.2. Az oldalkefe megtisztitasa

1. Forditsa meg a késziléket, emelje fel a bal
és jobb keféket, és hlzza ki 6ket.

2. Tisztitsa meg mindkét oldalso kefét és
azok csapagyait

3. lIgazitsa az oldalso kefét a gép csapagya-
hoz, és rogzitésikhodz er6sen nyomja meg
a bal és jobb keféket

Javasoljuk az oldalkefe rendszeres tisztitadsat. Ha az oldalkefe megsérult, hizza egyenesen ki,
majd illessze az Uj oldalkefét a csapagyhoz, és er6sen nyomja meg.

89



6.3. Akku

1. Agépbe nagy teljesitményd litium-ion akkumulator van beépitve. Az akkunak nincs me-
moéria hatésa, és nem kell aggddnia az Ujratoltése/lemerilése miatt.

2. Alegjobb teljesitmény biztositasa érdekében toltse fel a készlléket a dokkol6 alloméason.

3. Hanem hasznalja rendszeresen, a teljes feltdltését kdvetden kapcsolja ki a készlléket. A
tul sokaig tarto toltés karosithatja az akkut.

6.4. Toltdallvany és tolté elektréda

1.  El8szor huzza ki az dramkorbél, majd
tordlje le a dokkold allomast és a toltéelek-
trédat puha, széraz ruhéaval.

2. Akészilék dokkolé dllomason végzett
toltésével kapcsolatos problémak elkertlé-
@ se érdekében rendszeresen tordlje le a

dokkolé allomast és a toltéelektrodat.
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6. Karbantartas

6.5. Kozépso kerék

1. Tisztitsa meg a kereket és a csapagyakat a portdl és a
sz8rszalaktol.

2. Ha teljesen megszaradt, szerelje ismét 6ssze a kdzépsé
kereket.

6.6. Firmware frissités

1. Afirmware-t a Niceboy ION alkalmazas bedllitasain keresztil ellenrizze és frissitse.
2. Frissitésekor gy6z6djon meg arrél, hogy a robot télt, és az akku toltottségi szintje megha-
ladja a 60%-ot, 1asd a Niceboy ION hasznalati Utmutatéjaban taldlhato eljarast.

91



7. Problémamegoldas

Ha a gép miikédés kozben meghibasodik, a toltés gomb gyors piros villogassal jelez.
Rendellenes problémak megoldasahoz kévesse az alabbi hangutasitasokat vagy a Ni-
ceboy ION alkalmazas utasitasait.

Hangutasitas

Ugy tlnik, hogy hidnyzik a portartaly.

Ugy tiinik, hogy a felsé radar el van takarva.
Kérjuk, tisztitsa meg és prébalja meg Ujra.

A kerekek nem érnek a féldhéz. Uj helyre
van szikségem, hogy folytatni tudjam a
takaritast.

Az Utésektdl védd érzékeld nem teljesen
mikddobképes. Letdrdlné, kérem?

A leesésérzékel6 beszennyezddott.
Megtorolné, kérem?

A jobb oldali falérzékel6m beszen-
nyez8dott. Megtordlné, kérem?

Ugy tlnik, hogy a felsé radar el van takarva.
Kérjuk, tisztitsa meg és probalja meg Ujra.

Meg kell tisztitani az Utk6z8t. Segitene,
kérem?

Kérjuk, tisztitsa meg a portartalyt.

Ugy tiinik, hogy beragadt a fékefe. Segitene,
kérem?

Sajnos a kdzépsé kerék beragadt. Segitene,
kérem?

Ugy tlinik, hogy beakadt az oldalkefe.
Segitene, kérem?

Most pihennem kell.

Sikertelen toltés. Kérem, vigyen vissza
a dokkol6 allomasba.

Problémamegoldas

Helyezze vissza a portartalyt, vagy
szUneteltesse a géppel végzett takaritast.

Ellendrizze és tavolitsa el az idegen
targyakat a Lidar kordl, vagy helyezze at a
porszivét egy masik helyre.

Helyezze at a gépet egy masik helyre és
kapcsolja be ismét a tisztitast.

Ellendrizze le és tisztitsa meg az
Utésérzékeldt majd probalja ismét meg.

Ellendrizze le és tisztitsa meg a
leesésérzékeldt, majd prébalja ismét meg.

Ellendrizze le és tisztitsa meg a falérzékelbt
majd prébalja ismét meg.

Ellendrizze és tisztitsa meg az idegen
targyakat a radar korul, majd prébalja
ismét meg.

Ellendrizze le, hogy nincs-e elakadva vagy
nem szennyez8dott-e be az Utkdz6.

Kérjuk, tisztitsa meg a portartalyt.

Ellendrizze le, hogy nem szennyez8dott-e
be a fékefe.

Ellen6rizze le, hogy ne akadt-e be
a kozépsod kerék.

Ellendrizze le, hogy nem szennyez8dott-e
be az oldalkefe.

Kérem, vigye vissza a porszivot a dokkol6
allomasba.

Ellendrizze le, hogy feszlltség alatt van-e
a dokkolé allomds, és hogy nincsenek-e
akadalyok a dokkolé allomas kézelében.



Az akkumulator tulmelegedettnek tinik.
Kérem, kapcsoljon ki, hogy pihenhessek.

Ismeretlen terulet. Nem takarithatok.

93

Kapcsolja ki a készuléket, és varjon legalabb
egy orat.

Ellenérizze le, hogy a készulék megfelel6en
van a halézathoz csatlakoztatva, és prébalja
meg athelyezni.



8. Gyakran feltett kérdések

Nem kapcsolhaté be.

Nem t6lthetd.

A készulék nem

tolthetd vissza toltésre.

A készilék nem
taldlhaté a
mobiltelefonban.

A készulék ki van
kapcsolva.

A mobiltelefon
és a készulék nem
parosithat6 dssze.

A tisztitasi folyamat
soran szokatlan hang
hallhaté.

Nem hatékony
takaritas.

A takaritas-Utemezés
nem mukodik.

Szlikséges-e az els6
hasznalatot kovetéen
24 6ran at tolteni.

Szlikséges-e a toltés
befejezését kdvetben
lecsatlakoztatni a
dokkol6 allomas
tapellatasat.

Az akkumulator lemerdlt, hasznalat elétt toltse fel. A
kornyezeti h6mérséklet tul alacsony vagy magas, 0-40 °C
hémérséklettartomanyban hasznalja.

A toltéallomas nincs dram alatt, gy6z6djon meg arrél, hogy

az dramellatas sikeresen kerdlt csatlakoztatasra. Rossz
téltéelektréda érintkezés, tisztitsa meg a dokkold allomas és a
készulék elektrodajat.

Gy6z8djon meg arrél, hogy elegendé hely van a dokkolé allomas
koral.

Gy6z8djon meg arrél, hogy a dokkolé allomas feltletén 1évd
felismerd felllet por- és szennyez6désmentes.

Gy8z8djon meg arrol, hogy a készilék halbzatba csatlakoztatasa
sikeres volt.

Gy8z8djon meg arrél, hogy a készilék mindig WiFi jel
hatétavolsagan belll legyen.

Gy6z8djon meg arrél, hogy mind a készilék, mind a dokkold
allomas a WiFi jel hatétavolsagan belll van, és a jel j6 minéségu.
Parositas el6tt prébalja meg resetelni a WiFi-t.

Ellendrizze és tisztitsa meg a hengerkefén, valamint az oldals6
kefén, a hajtokeréken, kozéps6 keréken |évé idegen testeket,
valamint tisztitsa meg a késziilék aljat, és az Gitk6z6t.

Ellendrizze le és tisztitsa meg a portartalyt és a sz(irét. Ha a
sz(ir6 eltomddott, cserélje ki. Ellendrizze le és tisztitsa meg a
hengerkefét, ha beszennyez8dott.

Ha az akku lemer(lt, az belitemezett takaritas nem indithato el.
Ellendrizze, hogy ra van-e csatlakoztatva a készilék a halézatra,
kilénben az Utemezett takaritas nem hajthato végre.

A beépitett nagy teljesitmény( litium-ion akku nem rendelkezik
memoéria funkcidval, és egy teljes feltdltés utan is hasznalhaté,
nem kell 24 6ran keresztul télteni.

A mindennapos hasznalat soran készenléti izemmddban az
energiafogyasztas rendkivil alacsony, igy nem kell kikapcsolni.
Az akku legjobb teljesitményéhez ajanlott fenntartani a toltést.
Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, csatlakoztassa le a
dokkol6 allomast az elektromos hal6zatrdl, és eltarolas eldtt
kapcsolja ki. Ajanlott 3 havonta egyszer feltdlteni, elkertlendd
vele az akku tulzott lemerilés okozta karosodasat.
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Hogy a kibocsatott

|ézersugarat emberre A készulék CLASS I. 1ézerszabvanynak és a szemvédelmi szintnek
karos lézerradar megfeleld modern és biztonsagos |ézerradart hasznal.
bocsatja-e ki.
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9. A csomagolas tartalma

A csomagolas felbontasa utan gondosan ellendrizze le, hogy megtaldlhatok-e benne a kdvet-
kezd termék és tartozékok. Az alabbi képek csak tajékoztatd jellegliek, és a kapott termék
tényleges allapotatol fuggenek.

Szam Leiras Mennyiség
1 F& készulék (akkuval egyitt) 1

2 Dokkolé allomas 1

3 Nagy hatékonysagu sz(ir6 2

4 Oldalkefe 2 par

5 Halézati adapter 1

6 Hasznalati Utmutat6 1

7 Viztartaly 1

8 Felmosérongy 2

9 Hengerkefe burkolat 1
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ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS (HAZTARTASI) KESZULEKEK MEGSEMMISITESERE
VONATKOZO FELHASZNALOI TAJEKOZTATO

A terméken vagy a kisérédokumentumokban feltlintetett szimb6lum azt
jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos
haztartasi hulladékként megsemmisiteni. Megfeleld artalmatlanitasa
céljaval a terméket téritésmentesen adja le e célra kijeldlt gyGjtéhelyen.
A termék el6irasszerl megsemmisitésével értékes természeti
forrasokat 6vhat meg, és megel6zheti a nem megfelel6 hulladékkezelés
kornyezetre, valamint az emberi egészségre potencialisan kifejtett
negativ hatasait. Tovabbi tajékoztatast az illetékes 6nkormanyzati
szervektdl, vagy a legkdzelebbi gyljtéhelyen kérhet. Az ilyen tipusu
hulladékok nem megfeleld artalmatlanitasa esetén a nemzeti
jogszabalyokkal 6sszhangban birsagok kivetésére kerulhet sor.
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozo
felhasznaldi tajékoztato

(céges és kereskedelmi célu felhasznalas)

A vallalati és kereskedelmi céllal felhasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfelel6 artalmatlanitasahoz vegye fel a kapcsolatot a termék gyartojaval vagy importdrével,
aki tajékoztatast nyujt az elektromos készllék megfelel6 artalmatlanitasanak forgalomba
hozatali id6pontol figgd maodjarol, valamint arrdl, hogy ki koteles az elektromos készilék
artalmatlanitasat finanszirozni. Tajékoztatas Eurdpai Unidn kivili mas orszagokban végzett
artalmatlanitasrol. A fenti szimbdlum kizarélag az Eurdpai Uni6 tagallamaiban érvényes. Az
elektromos és elektronikus készilékek helyes megsemmisitése targyaban kérjen részletes
tajékoztatast az illetékes szervektdl vagy a termék forgalmazoéjatol.
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1. Mjere sigurnosti

Prije uporabe proizvoda pridrZavajte se sljedecih sigurnosnih uputa:

. Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute navedene u ovom Naputku i pridrZzavajte
ih se.

e Svaki nacin uporabe koji nije sukladan ovim uputama mozZe dovesti do oStecenja
proizvoda ili do nastanka tjelesnih ozljeda.

1.1. Servisna ograni€enja

1.1.1.
1.1.2.

1.1.13.

1.1.14.

- -
-
- -

ow

1.1.17.

1.1.18.

Ovaj proizvod moZe demontirati samo ovlasteni struc¢njak.

Proizvod se moZe koristiti samo s originalnim elektri¢nim adapterom. Uporaba
adaptera s drugim parametrima moZe oStetiti proizvod.

Ne dodirujte mokrim rukama kabel, bazu za punjenje i adapter izmjenicne struje.
Ne dirajte usisni otvor i pokretne dijelove i izbjegavajte usisivanje zavjesa, kose ili
odjece.

Ne stavljajte uredaj u blizinu zapaljenih predmeta, ukljuCujudii cigarete, upaljace ili
blizu svega drugog $to bi moglo izazvati poZar.

Ne koristite uredaj za prikupljanje zapaljivih materijala, ukljucujudi i benzin ili toner iz
pisaca, fotokopirnog stroja. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini zapaljivih tekuéina.
Nakon punjenja ocistite proizvod i iskljucite prekidac prije ¢is¢enja uredaja.
Nemojte previSe savijati Zice niti stavljati teSke ili oStre predmete na uredaj.

Ovaj proizvod je namijenjen za kué¢nu uporabu - dakle ne upotrebljavajte ga vani.
Uredaj ne smiju koristiti djeca od 8 godina ili mlada ili osobe s mentalnim
poremecajima osim ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u uporabu ovog
uredaja. Ne dopustite djeci da se voze ili igraju s usisivacem.

Nemojte koristiti ovaj proizvod na mokrim ili na natopljenim povrSinama.

Svaki problem s ¢iS¢enjem proizvoda mora se rijesiti Sto je prije moguce. Prije
uporabe uredaja, ocistite kabel za napajanje ili male predmete na podu ako
sprjecavaju Cis¢enje. Preklopite rub tepiha kako biste sprijecili da zavjesa ili stolnjak
dodiruju pod.

Ako se u ¢is¢enoj prostoriji nalazi stubiste ili bilo koja druga konstrukcija, prvo
provjerite prepoznaje li to robot i ne pada li preko ili s ruba. Ako je za zastitu
potrebna fizicka barijera, pazite da uredaj ne izazove ozljede poput spoticanja.
Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, baterija se mora puniti svaka tri mjeseca kako
bi se sprijecio kvar baterije zbog niskih performansi tijekom duZeg vremena.
Nemojte ga koristiti bez spremnika za prasinu i filtra.

Prilikom punjenja provjerite da li je adapter za izmjeni¢nu struju priklju¢en na
elektri¢nu uti¢nicu ili na bazu za punjenje.

Izbjegavajte rad uredaja u hladnoj ili vru¢oj okolini. Robotski usisivac koristite na
temperaturama od 0 °C do 40 °C.

Prije odlaganja proizvoda, skinite uredaj s baze za punjenje, iskljucite ga i izvadite
bateriju.

Prije vadenja baterije, provjerite da proizvod nije ukljucen.

Prije odlaganja proizvoda, izvadite i odloZite bateriju sukladno lokalnim zakonima i
propisima.

Ne koristite ovaj proizvod ako je oStecen priklju¢ni kabel ili utikac.

Nemojte koristiti proizvod ako ne moZe normalno funkcionirati zbog prethodnog
pada, oStecenja, uporabe na otvorenom ili zbog prodora vode.
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1. Mjere sigurnosti

1.2 Baterija i nacin punjenja

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Upotrebljavajte samo originalnu opremu proizvodaca.

Provjerite da li je upotrijebljeni napon ispravan.

Ne rastavljati, niti popravljati niti mijenjati bateriju ili bazu za punjenje.

Ne stavljajte bazu za punjenje i glavni dio uredaja blizu izvora topline, poput
radijatora, indukcijskih Stednjaka, pecnica i slicno.

Ne brisite proizvod vlaznom krpom niti bilo kojom drugom tekucinom.

IskoriStene baterije nemojte odlagati medu obican otpad, vec ih vratite u
profesionalnu tvrtku za reciklaZu ili preradu.

Ako je kabel za napajanje oStecen ili slomljen, odmah ga prestanite koristiti i na
vrijeme nas kontaktirajte kako biste odabrali odgovarajuci nacin kupnje originalnog
kabla za zamjenu oSte¢enog kabela.

Pobrinite se da je glavni transportni uredaj uredaja iskljucen i preporucujemo da ga
zapakirate i Cuvate u originalnoj ambalazi.

Ako proizvod ne koristite dulje vrijeme, iskljucite ga iz napajanja kada se potpuno
napuni, iskljucite glavni dio uredaja te ga pohranite na hladnom i suhom mjestu.
Punite ga barem svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli oStecenja baterije..
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2. Sigurnosne mjere

Prije uporabe ocistite male i krhke predmete, kablove, zavjese i sli¢no kako biste sprijecili
nepoZeljno namatanije ili o3tecenje imovine.

\ e

Korisnici koji imaju poviSenu konstrukciju u kuci, poput stepenica i sl., trebaju imati na umu
da je strogo zabranjeno koriStenje proizvoda na povrsini bez ograda iz koje bi usisava¢ mogao
pasti.
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3. Informacije o proizvodu

3.1. Shema robotskog usisivaca

1. Gumb za punjenje:

Kratak pritisak: punjenje/pauza
Dugi pritisak: Postavljanje vremena
¢is¢enja

2. Svjetlosni pokazatelj Wi-Fi

Sporo treperenje: ¢ekanje na prikljucivanje
Svijetli normalno: Wi-Fi je prikljucen

Brzo treperenje: prikljucenje WiFi nije
uspjelo

3. Gumb za napajanje:

Kratak pritisak: Ci¥¢enje ¢etkom / Pauza
Dugi pritisak: Ukljucivanje / Iskljucivanje
Boja lampice napajanja:

Bijela: Snaga < 20 %

Crvena: Snaga <20 %

Dioda treperi: Punjenje

Brzo treperenje crvenom bojom: Kvar

®

Osjetilo protiv padanja
Elektrode za punjenje
Centralni kotac

Bocna Cetka

Poklopac aku-baterije
Valjkasta Cetka
Cis¢enje valjkaste Cetke
Pomicni kotac

Mop

Kopca krpe

@
14. Ispudni ventil 17. Stitnik uredaja
15. Laserskiradar 18. Osjetilo balansiranja
16. Radarsko osjetilo kolizije ~ 19. Infracrveni senzori
(sudara s nekom ¢vrstom 20. Osjetilo kolizije (sudara)
preprekom) 21. Infracrveno osjetilo
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3. Informacije o proizvodu

103

22. Stitnik uredaja

23. Spremnik za prasinu
24. Gumbi za resetiranje
25. Osjetilo zida

26. Kopca spremnika za prasinu

27. Cetka za ciscenje

28. Drzac filtra

29. Filtar visoke ucinkovitosti (HEPA)
30. Primarni filtar

31. Zatvarac za brtvljenje
32. Kopca spremnika s vodom
33. Konektori za punjenje

34. Usisni otvor
35. Zakacka

oL ]
< T 1 | ' @
®

36. Dovod vode za krpu
37. Fiksna kopca
38. Kopca za krpu

3.2. Stanica za parkiranje

1. LED dioda
2. Elektri¢no sucelje 2
3. Elektroda za punjenje



3. Informacije o proizvodu

3.2 Specifikacija

Dimenzije

TeZina uredaja

Nacin priklju€ivanja

Baterija

Prekomjerni napon

Izmjerena snaga

Zapremina spremnika za vodu
Zapremina spremnika za prasSinu
Uzlazni napon

I1zlazni napon

L346*W340*H99 mm
3.1+0.1 kg

WiFi

Litijeva baterija, 5000 mAH
14,4V

40 W

450 ml

350 ml

100-240 V 50/60 Hz
240V/1,0A

Priru¢nik se moze preuzeti u elektronickom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za podrsku.
Tvrtka RTB Media s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni uredaj CHARLES i9 uskladen sa
smjernicama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli tekst EU Izjave o

sukladnosti dostupan je na sljede¢im web stranicama:

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvvu4CWpk3v]GrvnC
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4. Naputak za uporabu

4.1. Ukljucivanje/Isklju€ivanje

4.1.1  Ako se uredaj puni na bazi za punjenje, automatski ¢e se ukljuciti.

4.1.2 Tijekom punjenja nije moguce iskljuciti ureda;.

4.1.3 Kada duZe pritisnete gumb za napajanje, svijetli lampica napajanja i uredaj se
uklju€uje. Nakon uspjeSnog ukljucenja, oglasava se zvucni signal.

4.1.4

4.2. Punjenje

1.l1zvadite bazu za punjenje iz ambalaZe.
1 LED dioda

2. Elektri¢no sucelje

3. Elektrode za punjenje

mm

Ako se uredaj ne pomice, moZze se iskljuciti dugim pritiskom na gumb za napajanje.

Tm

2, f o

Obavezno drzite razmak od 1 m sa obje
strane i 2 m ispred stalka za punjenje,
bez ikakvih prepreka.

2.Napunite bateriju robotskog usisavaca na bazi za punjenje.

2.1. Nakon ¢iSéenja uredaj se automatski
vraca u bazu za punjenje. Ako se ne moze
vratiti u bazu za punjenje, pokusajte ukloniti
prepreke oko baze ili vratite usisivac u bazu
ruc¢no radi punjenja.

2.2. Ako je razina napunjenosti baterije
manja od 20 % tijekom ciS¢enja, uredaj ¢e
se automatski vratiti u bazu za punjenje.
Nakon Sto se napuni do kraja, automatski
se vraca na mjesto gdje je prekinuo
¢iScenje.

2.3. Ako se uredaj automatski iskljudi,
posto je baterija prazna, moZzete ga
takoder i ru¢no odnijeti u bazu za punjenje.
Provjerite da li je elektroda za punjenje

u dobrom kontaktu i provjerite da li je
indikatorska lampica punjenja ukljucena.

Automatski se uklju€uje dok se robotski usisavac puni na bazi za punjenje.



4. Naputak za uporabu

4.3. Spremnik za praSinu

Kako koristiti spremnik za prasinu i filtar
HEPA

1. Vadenje spremnika za praSinu
Upozorenje: Nemojte lomiti zasun spremnika
na mjestu za lomljenje.

Otvorite poklopac i o€istite spremnik.
Otvorite drzac filtra na spremniku za
prasinu i izvadite filtar HEPA.

!
wnN

4. Spremnik za prasinu i filtar uvijek Cistite
Cetkom za CiS¢enje, a poslije spremnik za
prasinu i primarni filtar operite vodom.

5. Ne postavljajte spremnik za prasinu i filtar
u uredaj sve dok se potpuno ne osuse.

4.4. Spremnik za vodu

-

1. Prvo uklonite spremnik za prasinu.

2. Pritisnite hermeticki otvor i otvorite
spremnik za vodu te ga napunite vodom.
Zatim zatvorite i stavite spremnik u
uredaj.

3. Udvrstite mop za CiS¢enje na doniji dio
uredaja.

Napomene:

1. Prije punjenja izvadite spremnik za vodu - nemojte ga puniti unutar uredaja.
2. Prije nego pri¢vrstite spremnik za vodu i krpu, iskljucite i osuSite ureda;.

3. Nemojte lomiti kopcu spremnika za vodu ako se osteti.
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4. Naputak za uporabu

4.5. Valjkasta cetka

Pritisnite kop€u na poklopcu valjkaste Cetke, a zatim uklonite poklopac Cetke i sve skinite.
Nakon postavljanja polozaja kopce, gurnite jednoli¢ni usisni sklop u utor.

Cis¢enje valjkaste Cetke
Zakacka

Valjkasta cetka

Utor valjkaste Cetke
Cis¢enje valjkaste Cetke

uhwWN =
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5. PrikljucCivanje preko aplikacije

1

Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda pomoc¢u mobilnog telefona ili potraZzite
"Niceboy ION" na trziStu mobilnih aplikacija i preuzmite je. Prije koriStenja ove funkcije
provjerite da li je VaS mobilni telefon priklju¢en na Wi-Fi.

Otvorite aplikaciju "Niceboy ION" i otvorite novi racun ili upotrijebite postojeci.
Ukljucite robotski usisavac i priekajte glasovnu naredbu "Dobar dan, javljam da sam
spreman". Zatim istovremeno pritisnite obje tipke na vrhu uredaja oko 3 sekunde dok
se ne zaCuje glasovna naredba "WiFi je resetiran". LED dioda e tada treptati sporo i
isprekidano.

Otvorite aplikaciju "Niceboy ION" i kliknite na "+" za dodavanje uredaja. Kliknite na
"Robotski usisavadi" i izaberite ,Charles i9".

Odaberite svoju mreZu WiFi i unesite lozinku, a zatim kliknite "Dalje".

U gornjem desnom kutu promijenite postavku iz “EZ MODE" na “AP MODE" i provjerite
“Potvrdi” da indikator polako treperi, a zatim kliknite “Sljededi".

U sljedecem koraku poveZite se na WiFi pristupnu to¢ku usisavaca. Predite na WiFi
postavke svog telefona i poveZite se s uredajem pod nazivom "SmartLifeXXXX".

Nakon priklju€ivanja na hotspot, vratite se na aplikaciju da biste zapoceli uparivanje s
usisavacem. Nakon povezivanja usisavaca i mobilne aplikacije, oglasit ¢e se glasovna
naredba "Trenutno dohva¢am sve korisnicke podatke", a nakon uspjeSnog uparivanja
oglasit ¢e se "Uspjesno sam se priklju¢io na mreZu. Sto nas jo$ ¢eka?

Ako promijenite konfiguraciju ili lozinku usmjerivaca ili se mobilni telefon iz drugih
razloga ne moZe povezati s uredajem, ponovo pokrenite Wi-Fi uredaj za uparivanje.

Nacin ponovnog pokretanja (reset):

Nakon uklju¢ivanja uredaja, istovremeno pritisnite gumb za napajanje i gumb za punjenje i
zadrzite ih pritisnutim 3 sekunde dok ne Cujete glasovni signal a lampica Wi-Fi uredaja polako
zatreperi $to znaci da je ponovno pokretanje Wi-Fi bilo uspjeSno.

Kako biste u potpunosti iskoristili sve funkcije robotskog usisavaca Charles i9, potrebno je
koristiti aplikaciju Niceboy ION. Funkcije usisavaca su bez aplikacije ogranicene.
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6. Odrzavanje

6.1. Cis¢enje centralne cetke

Okrenite uredaj i pritisnite kop€u na poklopcu sredisnje Cetke s oba kraja kako biste je uklonili
iz uredaja.

1. Cis¢enje valjkaste cetke

2. Zakacka

3. Valjkasta Cetka

4, Otvor za valjkastu ¢etku

Ocistite navoje na sredisnjoj Cetki
odgovaraju¢om cetkom za CiS¢enje. Nakon
CiSc¢enja vratite sredisnju Cetku i pricvrstite
poklopac.

1. Okrenite uredaj, podignite lijevu i desnu
Cetku i izvadite ih.

2. Oistite obje bocne Cetke i njihove
leZajeve.

3. Poravnajte bo¢nu Cetku s njezinim
leZajem na uredaju i ¢vrsto pritisnite kako
biste mogli ugraditi lijevu i desnu Cetku.

Preporucujemo redovito CiS¢enje bocne Cetke;
Ako je boc¢na Cetka oStecena, izvucite je ravno premavan i
poravnajte novu bocnu Cetku s lezajem te Cvrsto pritisnite.

6.3. Baterija

1. Litij-ionska baterija visokih performansi ugradena je u uredaj. Baterija nema memorijski
uc€inak i zato ne morate brinuti o nacinu viSekratnog punjenja odnosno praznjenju.

2. Kako biste odrzali najbolje performanse, pustite da se uredaj napuni na bazi za punjenje.

3. Nakon Sto je baterija napunjena, iskljucite uredaj ako ne radi. Dugotrajno punjenje moze
oStetiti bateriju.

6.4. Stalak i elektroda za punjenje 1. Ako je napajanje iskljuceno, obrisite bazu

i elektrode za punjenje mekom, suhom
\ krpom.
\ 2. Redovito bridite bazu i elektrode za
&

Il punjenje kako biste izbjegli probleme pri
punjenju uredaja na bazi za punjenje.
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6. Odrzavanje

6.5. Centralni kotac

1. Odcistite dlake, kosu i pradinu na kotacima i leZzajevima.
2. Nakon Sto se dobro osusi, centralni kota¢ ponovo sastavite.

6.6. Aktualizacija ugradene programske opreme (firmware)

1. 1. Provjerite i aZurirajte ugradenu programsku opremu (firmware) kroz postavke
Niceboy ION.

2. Prilikom aktualizacije provjerite puni li se uredaj i da li je stanje napunjenosti baterije viSe
od 60 %, pogledajte postupak u uputama za uporabu Niceboy ION.
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7. RjeSavanje problema

Ako je uredaj tijekom rada neispravan, tipka za ukljucivanje brzo treperi crvenom
bojom. Prilikom rjeSavanja abnormalnih problema slijedite glasovne upute ili preko

upozorenja u aplikaciji Niceboy ION.

Glasovno upozorenje
Cini se da nedostaje spremnik za prasinu.

Cini se da je radar na vrhu zaklonjen.
Ocistite ga i pokuSajte ponovno.
Kotadi se ne nalaze na tlu. Moram
promijeniti poloZaj kako bih mogao
nastaviti raditi.”

Osijetilo zastite od udara nije u potpunosti
funkcionalno. Hocete li ga obrisati?

Osjetilo protiv padanja je zaprljano. Hocete
li ga obrisati?

Moje zidno osjetilo s desne strane je
prljavo. Hocete li ga obrisati?

Cini se da je radar na vrhu zaklonjen.
Ocistite ga i pokuSajte ponovno.

Branik treba ocistiti. Hocete |li mi pomoci?

“Molimo ocistite kutiju za prasinu.”

“Cini se da mi se glavna ¢etka zaglavila.
Hocete li mi pomoc¢i?”

“Nazalost, sredisnji kotac je zaglavljen.
Hocete |li mi pomoci?”

“Cini se da je bo¢na ¢etka zaglavljena.
Hocete li mi pomoci?”

“Moram se odmoriti.”

Unosenje nije uspjelo. Poruka od uredaja:
»Molim Vas, vratite me do stanice za
punjenje.”

Cini se da je baterija pregrijana. ,Molim Te,
isklju¢i me da se odmorim.”

Nepoznato podrucje. Ci&¢enje nije moguce.

RjeSavanje problema

Ponovno postavite spremnik za prasinu ili
prekinite nacin CiS¢enja.

Provjerite i uklonite strane predmete oko
Lidar-a ili ga premjestite na drugo mjesto.

Premjestite stroj na drugo mjesto i
ponovno pocnite Cistiti.

Provijerite i oCistite osjetilo zaStite od udara
i pokusajte ponovno.

Provjerite i ocistite osjetilo zastite od pada i
pokusajte ponovno.

Provjerite i oCistite osjetilo za zid i pokusSajte
ponovno.

Provjerite i uklonite strane predmete i
prepreke oko senzora i pokuSajte ponovno.

Provjerite ima li zaglavljenog ili prljavog
branika.

Molimo ocistite kutiju za prasinu.

Uvjerite se da glavna cetka nije namotana.

Provjerite da se sredisnji kotac nije zaglavio.

Uvjerite se da boc¢na Cetka nije namotana.

Poruka od uredaja: ,Molim korisnika da me
vrati u bazu za punjenje.”

Provjerite da li je postolje za punjenje pod
naponom i da nema prepreka u blizini
stalka za punjenje.

Iskljucite uredaj i pricekajte najmanje jedan
sat.

Provjerite da li je uredaj pravilno prikljucen
na mrezu i pokusajte ga premjestiti.



8. Cesto postavljana pitanja

Ukljucivanje nije
moguce.

Punjenje je nemoguce.

Uredaj se ne vrac¢a u
bazu za punjenje.

Aparat nije moguce
pronadi u pametnom
telefonu.

Uredaj je iskljucen.

Uparivanje s pametnim
telefonom nije moguce.

Tijekom ¢isS¢enja se
javlja neobican zvuk.

Cig¢enje nije ucinkovito.

Odredivanje nekog
buduceg vremena
¢iS¢enja ne radi.

Ako je neophodno, neka
se baterija puni 24 sata
prije prve uporabe.

Ako je neophodno,
neka se nakon punjenja
iskljuci prikljucak baze.

Da li je laserski snop koji
emitira laserski radar
Stetan za ljude?

Baterija je prazna. Napunite je prije dalje uporabe.
Temperatura okoline je preniska ili visoka, koristite uredaj na
temperaturama izmedu 0 - 40 °C.

U bazi za punjenje nema struje. Provjerite da li je napajanje
uspjesno priklju¢eno. Los kontakt elektrode za punjenje,
ocistite elektrodu baze za punjenje i elektrodu uredaja.

Provjerite ima li dovoljno prostora oko baze za punjenje.
Provjerite da li je povrSina za prepoznavanje na povrsini baze
za punjenje ociS¢ena od prasine i prljavstine.

Ponovno ukljucite Wi-Fi i provjerite da li je aparat pravilno
prikljucen u mrezu.

Provjerite da li je mreZna veza uredaja uspjeSno zavrsena.
Uvjerite se da je uredaj uvijek u dometu Wi-Fi signala.

Uvjerite se da su uredaj i baza za punjenje unutar dometa
Wi-Fi signala i da je signal dovoljno kvalitetan. Prije uparivanja
pokusajte ponovno pokrenuti Wi-Fi.

Pregledajte i o€istite strana tijela na valjkastoj Cetki, bo¢noj
Cetki, pogonskom kotacu i centralnom kotacu te ocistite Sasiju
aparata i odbojnik protiv sudara.

Provijerite i oCistite spremnik za prah i filtar. Ako je filtar
zaCepljen, zamijenite ga novim. Provjerite i ocistite valjkastu
Cetku, ako je namotana. Odredivanje nekog buduceg vremena
za CiS¢enje ne moze se pokrenuti ako je baterija prazna.

Provjerite da li je uredaj pravilno prikljuen na mrezu; inace
nije moguce pokrenuti €iS¢enje u nekom budué¢em vremenu.

Ugradena litij-ionska baterija visokih performansi nema
memorijski u¢inak te se moZze koristiti odmah nakon punjenja,
a ¢ekanje 24 sata nije potrebno.

PotrosSnja energije u stanju pripravnosti vrlo je niska tijekom
svakodnevne uporabe, pa nema potrebe aparat iskljuciti.
Odrzavanje napunjenosti korisno je za najbolje performanse
baterije. Ako se ne koristi dulje vrijeme, iskljucite napajanje
baze za punjenje i ugasite ga radi pohrane. Preporucuje se
punjenje jednom u tri mjeseca kako biste izbjegli oStecenje
baterije zbog prekomjernog praznjenja.

Uredaj koristi moderan i siguran laserski radar koji zadovoljava
laserski standard CLASS | i razinu sigurnosti ociju.
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9. Spisak dijelova u kutiji

Nakon otvaranja ambalaze pronadi Cete sljedece proizvode i pribor, paZljivo ih provjerite.
(Sljedece slike sluZze samo kao referenca i podlijeZu moguc¢im promjenama stvarnog stanja
glede primljenog proizvoda.)

Broj Opis Koli€ina
1 Glavni uredaj (ukljucujudi i bateriju). 1

2 Baza za punjenje 1

3 Vrlo ucinkovit filtar 2

4 Bocna Cetka 2 para

5 Adapter za punjenje 1

6 Priru¢nik s uputama 1

7 Spremnik za vodu 1

8 Krpa 2

9 Cis¢enje valjkaste cetke 1
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA
ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA (DOMCINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da je
zabranjeno odlagati elektricne ili elektronicke proizvode zajedno s komunal-
nim otpadom. Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod
predajte besplatno u ovlasteni centar za skupljanje otpada. Propisnom
likvidacijom dotrajalog proizvoda ¢ete doprinijeti o¢uvanju skupocjenih
prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okolis i ljudsko zdravlje
zbog nepravilne likvidacije otpada. Za viSe informacija obratite se nadle-
znom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove
vrste otpada kaznjava se sukladno nacionalnim propisima.

Informacije za korisnika o nacinu zbrinjavanja elektri¢nih i elektronskih uredaja

(Poslovna uporaba)

Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektricne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu i
upotrebu u tvornickim pogonima obratite se proizvodacu ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvodac
¢e Vam pruziti informacije o nacinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome tko je duzan
osigurati zbrinjavanje ovog elektricnog uredaja ovisno o datumu uvodenja proizvoda na trziste.
Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni
simbol vazi samo u Europskoj uniji. Za vise informacija o pravilnom zbrinjavanju elektricnih i elek-
tronskih uredaja se obratite prodavatelju ili dobavljacu.

114



Spis tresci

P, Wskazéwki bezpieczenstwa
11...... Ograniczenia serwisowe
1.2....... Akumulator i tadowanie

y S Srodki bezpieczeAstwa
O Informacje o produkcie
3.1....... Schemat robota odkurzajgcego
3.2....... Stacja dokujaca
3.3...e Specyfikacja
: S Instrukcja obstugi
41....... Wiaczenie / wytaczenie
4.2....... tadowanie
4.3....... Pojemnik na kurz

44....... Pojemnik na wode

45....... Pojedyncza szczotka ssaca i walcowa
...Potaczenie z aplikacja

Konserwacja

6.1....... Czyszczenie szczotki walcowej
6.2....... Czyszczenie szczotki bocznej
6.3....... Akumulator

6.4....... Stojak tadujacy i elektroda tadujaca

6.5....... Kétko uniwersalne

6.6....... Aktualizacja firmware'u
Y S Rozwigzywanie probleméw
8.. ...Czesto zadawane pytania
[ . Zawartos¢ opakowania

115



1. Wskazowki bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzywania produktu nalezy przestrzegac ponizszych zasad

bezpieczenstwa:

. Przed rozpoczeciem uzywania produktu przeczytaj doktadnie niniejszg instrukcje i uzywaj
produktu zgodnie ze wskazéwkami w niej zawartymi.

e Jakakolwiek operacja wykonana niezgodnie z niniejszg instrukcjag moze spowodowac
uszkodzenie produktu i obrazenia osé6b.

1.1. Ograniczenia serwisowe

1.1.1.
1.1.2.

1.1.10.

- -
-
- -

N =

1.1.13.

1.1.14.

- -
-
- -

ow

1.1.17.

1.1.18.

1.1.19.

Demontaz produktu moze wykonywac tylko autoryzowany technik.

Produktu mozna uzywac tylko z zasilaczem dostarczonym przez producenta. Uzycie
zasilacza o odmiennej charakterystyce moze spowodowa¢ uszkodzenie produktu.
Nie dotykaj kabla, bazy tadujgcej ani zasilacza mokrymi rekami.

Nie dotykaj otworu ssgcego i czeéci ruchomych oraz unikaj wsysania firanek, wtoséw
lub ubran.

Nie wolno kfas¢ robota w poblizu palacych sie przedmiotéw, tacznie z papierosem,
zapalniczka lub czymkolwiek, co mogtoby spowodowac pozar.

Nie uzywaj urzadzenia do sprzatania materiatéw palnych, takich jak benzyna lub
toner do drukarki, kopiarki. Nie uzywaj robota w poblizu materiatéw tatwopalnych.
Po natadowaniu nalezy oczysci¢ produkt, a przed czyszczeniem - wytgczy¢ go
wytgcznikiem.

Nie zginaj zanadto przewodéw i nie ktadZ na urzadzeniu przedmiotéw ciezkich lub
ostrych.

Produkt jest przeznaczony do uzytku we wnetrzach domu i nie wolno uzywac go na
zewnatrz.

Dzieci ponizej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach umystowych moga
korzystac¢ z robota tylko pod warunkiem zapewnienia nadzoru nad nimi albo
poinstruowania ich o uzywaniu urzgdzenia. Nie wolno pozwoli¢ dzieciom, aby bawity
sie z urzadzeniem lub jeZdzity na nim.

Nie uzywaj produktu na mokrej lub podmoktej powierzchni.

Ewentualne problemy powstate podczas czyszczenia produktu nalezy jak najszybciej
usungc. Przed uzyciem urzadzenia usunh z podtogi kabel zasilajgcy lub drobne
przedmioty moggce przeszkadza¢ w sprzataniu. Krawedzie dywanu nalezy zagia¢,
firanki lub obrus nie moga dotyka¢ podtogi.

Jesli w pomieszczeniu przeznaczonym do sprzatania znajduje sie klatka schodowa
lub jakakolwiek podniesiona konstrukcja, nalezy najpierw przetestowac, czy robot
rozpozna ja, aby nie spadt z krawedzi. Jesli do ochrony jest konieczna bariera fizyczna,
przekonaj sie, ze urzadzenie nie spowoduje obrazenia w wyniku potknigcia sie.

W przypadku nieuzywania produktu przez dtuzszy czas, nalezy tadowac go co trzy
miesigce, aby zapobiec awarii akumulatora w nastepstwie dtugotrwale niskiego stanu
natadowania.

Nie wolno uzywa¢ urzgdzenia bez zatozonego pojemnika na kurz i filtréw.

Podczas tadowania przekonaj sie, ze zasilacz jest podtgczony do gniazda lub bazy
tadujacej.

Unikaj pracy urzadzenia, gdy jest chtodno lub gorgco. Robot moze pracowaé w
temperaturze od 0 °C do 40 °C.

Przed wycofaniem produktu z uzywania odtgcz urzadzenie od bazy tadujacej, wytgcz
zasilanie i wyjmij baterie.

Przed wyjeciem baterii upewnij sie, ze produkt nie jest wigczony.
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Przed wycofaniem produktu z uzywania wyjmij akumulator i oddaj go do likwidacji
zgodnie z miejscowymi przepisami.

Nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajgcym lub gniazdem.

Nie uzywaj produktu, jesli nie moze normalnie pracowac z powodu upadku,
uszkodzenia, uzycia na zewnatrz lub przedostania sie wody.
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1. Wskazowki bezpieczenstwa

1.2 Akumulator i tadowanie

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.
1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Uzywaij tylko oryginalnych akcesoriéw producenta.

Przekonaj sie, ze w sieci jest prawidtowe napiecie.

Akumulatora lub stojaka tadujgcego nie wolno rozbieraé, naprawia¢ czy przerabiac.
Nie wolno umieszczac stojaka tadujacego, jak rowniez samego urzadzenia, w poblizu
zrédet ciepfa, takich jak grzejniki, kuchenki indukcyjne, piece itp.

Produktu nie wolno w zadnym jego punkcie czysci¢ wilgotng Sciereczka lub
jakakolwiek ciecza.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wyrzucac z odpadami domowymi, ale nalezy
przekazac je do utylizacji specjalistycznej firmie zajmujace;j sie recyklingiem.

W przypadku uszkodzenia lub ztamania kabla zasilajgcego, natychmiast przerwij
uzywanie urzgdzenia i skontaktuj sie z serwisem w celu wybrania odpowiedniego
sposobu zakupu nowego, oryginalnego kabla zasilajgcego.

Przekonaj sie, ze urzadzenie przed transportem jest wytgczone. Zalecamy zapakowac
go do oryginalnego kartonu.

W przypadku nieuzywania produktu przez dtuzszy czas nalezy wytgczyc¢ zasilanie

- po uprzednim natadowaniu akumulatora do petna, wytacz urzadzenie, zt6z go

w chtodnym i suchym miejscu, i dotadowuj go co najmniej raz na 3 miesiace, aby
zapobiec uszkodzeniu akumulatora.
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2. Srodki bezpieczenstwa

Przed uzyciem usun drobne przedmioty, kruche przedmioty, kable, zastony itp., aby unikng¢
ich nawiniecia lub uszkodzenia mienia.

Jesliw domu znajduje sie konstrukcja taka jak na przyktad klatka schodowa, pamietaj o
tym, aby nie uzywac produktu w poblizu miejsc niechronionych, z ktérych robot mogtby
ewentualnie upasc.
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3. Informacje o produkcie

3.1. Schemat robota odkurzajacego

Czujnik przeciw upadkowi
Elektrody tadujgce
Kotko Srodkowe
Szczotka boczna
Schowek na baterie

Szczotka walcowa 14.
Pokrywa szczotki walcowej  15.
Kétko ruchome 16.
Mop 17.
Zaczep Scierki 18.

1. Przycisk tadowania:

Krotkie nacisniecie: tadowanie/pauza
Dtugie nacisniecie: programowanie
sprzatania

2. Wskaznik swietlny Wi-Fi

Wolne miganie: czekanie na potgczenie
Normalne $wiatto: potgczenie z Wi-Fi
nawigzane

Szybkie miganie: nie udato sie potaczyc z
Wi-Fi

3. Przycisk zasilania:

Krétkie naci$niecie: sprzatanie/pauza
Dtugie nacidniecie: wtgczenie/wytgczenie
Kolor lampki zasilania: Biaty: Moc > 20%
Czerwony: Moc < 20%

Lampka migajgca: tadowanie

Szybkie miganie na czerwono: Usterka

®

Zawér wylotowy

Radar laserowy

Radarowy czujnik kolizji  19. Czujniki podczerwieni
Ostona urzadzenia 20. Czujnik kolizji

Czujnik wyréwnywania  21. Czujnik podczerwieni
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3. Informacje o produkcie

22. Ostona urzadzenia
23. Pojemnik na kurz
24. Przycisk resetowania
25. Czujnik Sciany

26. Zaczep pojemnika na kurz
27. Szczotka czyszczaca

28. Uchwyt filtra

29. Wysokowydajny filtr (HEPA)
30. Filtr pierwotny

31. Zamek z uszczelkg
32. Zaczep pojemnika na wode
33. Pinytadujace

34. Otwor ssacy

35. Zaczep
]
ot |
o - ' o
®

36. Doptyw wody do Scierki
37. Zaczep staty
38. Zaczep Scierki

2. Stacja dokujaca

Dioda LED
Interfejs zasilania
Elektroda tadujgca

RENET
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3. Informacje o produkcie

3.2 Dane techniczne

Wymiary

Masa urzadzenia

tacznosé

Akumulator

Napiecie znamionowe
Czestotliwos¢ znamionowa
Objetos¢ pojemnika na wode
Objetos¢ pojemnika na kurz
Napiecie wejsciowe

Napiecie wyjsciowe

dh. 346 * szer. 340 * wys. 99 mm
3.1+0.1kg

Wi-Fi

Akumulator litowy, 5000 mAh
14.4V

40W

450 ml

350 ml

100-240V 50/60 Hz
24.0V/1.0A

Podrecznik w postaci elektronicznej mozna pobrac ze strony www.niceboy.eu w sekgji

wsparcia. RTB Media s.r.o.

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego CHARLES i9 jest zgodny z dyrektywami:
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Petna tre$¢ Deklaracji Zgodnosci UE jest
do dyspozycji na stronie internetowe;j:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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4. Instrukcja obstugi

4.1. Wiaczenie / Wytaczenie

4.1.1  Porozpoczeciu tadowania urzadzenia na stojaku tadujgcym nastepuje jego
automatyczne wiaczenie.

4.1.2 W trakcie tadowania nie mozna wytgczy¢ urzadzenia.

4.1.3  Po dlugim nacisnieciu przycisku zasilania zapala sie lampka kontrolna zasilania i
urzadzenie wtgcza sie. Po pomysinym wigczeniu zabrzmi sygnat akustyczny.

4.1.4  Jesli urzadzenie nie porusza sie, mozna go wytgczy¢ dtugim nacisnieciem przycisku
zasilania.

4.2. tadowanie

Fmmmmm -

Tm

2, f >

1. Wyjmij stojak tadujacy z opakowania.

1. Dioda LED Zadbaj o to, aby w strefie do 1 m z obu
2. Interfejs zasilania stron stojaka tadujgcego oraz 2 m przed nim
3. Elektrody tadujgce nie znajdowaly sie zadne przeszkody.
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2.Nataduj robota odkurzajgcego w stojaki tadujacym.

2.1.

2.3.

Po zakonczeniu sprzatania urzadzenie
automatycznie powraca do stojaka
tadujacego, aby dotadowac sie.

Jesli nie moze powroci¢ do stojaka
tadujacego, sprébuj usungé
przeszkody z okolicy stojaka
tadujacego, albo zanies robota z
powrotem do stojaka tadujacego, aby
mégt dotadowac sie.

. Jesli w trakcie sprzatania stan baterii

urzadzenia spadnie pod 20%,
urzadzenie automatycznie powraca
do stojaka tadujacego, aby dotadowac
sie. Po natadowaniu akumulatora do
petna, robot automatycznie powraca
do miejsca, w ktérym przerwat
czyszczenie, aby kontynuowac.

W przypadku wytgczenia sie
urzadzenia z powodu niskiego stanu
energii, mozna go zanies¢ recznie do
stojaka tadujgcego, aby dotadowato
sie. Upewnij sie, ze elektroda tadujgca
jest w kontakcie z robotem oraz
sprawdz, czy lampka kontrolna
tadowania Swieci.

Robot sprzatajacy w trakcie tadowania na stojaku tadujgcym wigcza sie automatycznie.

124



4. Instrukcja obstugi

4.3. Pojemnik na kurz

Jak uzywa¢ pojemnika na kurz oraz filtra
HEPA

1. Wyijecie pojemnika na kurz

Uwaga: Nie wytamuj zaczepu pojemnika na
kurz w odlewie w przypadku jego
ztamania.

Otworz pokrywe i oczy$¢ pojemnik.
Otworz uchwyt filtra na pojemniku na
kurz i wyjmij filtr HEPA.

whn

4. Pojemnik na kurz oraz filtr oczys¢ za
kazdym razem szczotka czyszczaca, a
pojemnik na kurz i filtr pierwotny umyj
woda.

5. Pojemnik na kurz i filtr mozna
zamontowac z powrotem w robocie
dopiero po ich catkowitym osuszeniu.

4.4. Pojemnik na wode

-

1. Najpierw wyjmij pojemnik na kurz.

2. Otworz otwor z uszczelkg pojemnika na
wode i wlej do niego wode, nastepnie
zamknij otwor z uszczelkg i wtdz pojemnik
do robota.

3. Zamocuj Scierke mopa na dolnej czesci
urzadzenia.

Uwagi:

1. Przed napetnianiem wyjmij pojemnik na wodeg, nie wlewaj wody do pojemnika
znajdujacego sie wewnatrz urzadzenia.

2. Przed zatozeniem pojemnika na wode i Scierki, wytgcz robota i osusz go.

3. Nie wytamuj zaczepu pojemnika na wode w przypadku jego ztamania.
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4. Instrukcja obstugi

4.5. Szczotka walcowa

Nacisnij zaczep na pokrywie szczotki walcowej i nastepnie zdejmij pokrywe szczotki wraz ze
szczotka. Dostosuj pozycje zaczepu i nastepnie docisnij pojedynczy zestaw ssgcy w rowku.

Pokrywa szczotki walcowej
Zaczep

Szczotka walcowa

Rowek szczotki walcowej
Pokrywa szczotki walcowej

uhwWN =
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5. Potaczenie z aplikacja

1

Pobierz aplikacje, skanujac kod QR za pomoca telefonu, albo wyszukaj i pobierz "Niceboy
ION" w sklepie z aplikacjami mobilnymi. Przed skorzystaniem z funkcji przekonaj sie, ze
Twoj telefon jest potgczony z siecig Wi-Fi.

Otworz aplikacje "Niceboy ION" i zatéz nowe konto, albo zaloguj sie na konto istniejace.
Wiacz robota sprzatajacego i zaczekaj, az odezwie sie komunikat gtosowy ,Dzieh dobry,
melduje, ze jestem gotowy do pracy”. Nastepnie nacisnij i przytrzymaj przez ok. 3
sekundy jednoczesnie oba przyciski na gérnej stronie urzadzenia, az zabrzmi komunikat
gtosowy , Wi-Fi zostata zresetowana”. Diody LED nastepnie beda migaty w powolnym
tempie.

Otworz aplikacje ,Niceboy ION” i dodaj urzadzenie, klikajac na ,+". Kliknij na ,,Roboty
sprzatajace” i wybierz ,Charles i9”.

Wybierz Twojg sie¢ Wi-Fi i wpisz hasto, nastepnie kliknij na ,Dalej".

W prawym gérnym narozniku przetacz ustawienie z ,EZ MODE" na ,AP MODE" a zaznacz
LPotwierdzi¢”, iz wskaznik miga powoli, nastepnie kliknij na ,Dalej".

W nastepnym kroku potacz sie z hotspotem Wi-Fi robota. Przejdz do ustawien Wi-Fi w
Twoim telefonie i potacz sie z urzgdzeniem o nazwie ,SmartLifeXXXX". Po potgczeniu sie
z hotspotem powr6¢ do aplikacji, aby rozpocza¢ sparowanie z robotem. Po potaczeniu
sie robota z aplikacjg mobilng zabrzmi komunikat gtosowy ,Teraz sprawdzam wszystkie
informacje dotyczace uzytkownika”, a po pomys$inym sparowaniu odezwie sie ,Pomysinie
nawigzatem potaczenie z siecig. Co tu mamy dalej?".

W przypadku zmiany konfiguracji routera albo hasta, ewentualnie braku mozliwosci
potaczenia telefonu z urzagdzeniem z innych przyczyn, zresetuj urzadzenie Wi-Fi w celu
sparowania.

Sposéb resetowania:

Po wigczeniu urzadzenia naci$nij jednoczesnie przycisk zasilania oraz przycisk tadowania, i
przytrzymaj je na 3 sekundy, az ustyszysz komunikat gtosowy, a lampka Wi-Fi bedzie migata
wolno, co oznacza, ze reset Wi-Fi zakonczyt sie pomysinie.

Wykorzystanie w petni wszystkich funkcji robota sprzatajgcego Charles i9 wymaga uzycia
aplikacji Niceboy ION. Funkcje robota bez aplikacji s ograniczone.

127



6. Konserwacja

6.1. Czyszczenie szczotki Srodkowej

Odwr6¢ urzadzenie do géry nogami i naci$nij zaczep na pokrywie szczotki srodkowej na obu
jej koncach, aby wyjg¢ szczotke srodkowa.

1. Pokrywa szczotki walcowej
2. Zaczep

3. Szczotka walcowa

4. Otwor na szczotke walcowa

Oczys¢ gwint na szczotce srodkowej
odpowiednig szczotkg czyszczaca. Po
oczyszczeniu zatdz szczotke sSrodkowg i
zamocuj pokrywe.

1. Odwré¢ urzadzenie do goéry nogami, podnie$
szczotke lewg oraz prawg i wyjmij je.

2. Oczy$¢ obie szczotki boczne oraz ich tozyska.

3. Zrbéwnaj szczotke boczng z jej tozyskiem w
urzadzeniu i mocno nacisnij, aby zamocowac
szczotke lewg i prawa.

Zalecamy regularne czyszczenie szczotek
bocznych. W przypadku uszkodzenia szczotki
bocznej, natychmiast wyjmij uszkodzong szczotke
boczna, a nowg szczotke boczng zréwnaj z jej
tozyskiem oraz mocno dociénij.

6.3. Akumulator

1. W urzadzeniu jest wbudowany wysokowydajny akumulator litowo-jonowy. Akumulator
nie ma efektu pamieci, wobec czego nie trzeba podejmowac cykléw catkowitego
natadowania/roztadowania.

2. Aby zapewni¢ jak najwiekszg moc, taduj robota w stojaku tadujgcym.

3. Ponatadowaniu do petna, wytgcz urzadzenie, jesli nie bedzie uzywane regularnie. Dtugie
trwanie tadowania moze uszkodzi¢ akumulator.
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6.4. Stojak tadujacy i elektroda tadujgca

1. Najpierw odtacz zasilanie, przetrzyj stojak

§ll tadujacy i elektrode tadujaca miekka,

4 2.

suchg Sciereczka.
Przecieraj stojak tadujgcy i elektrode tadujaca regularnie,

aby zapobiec problemom z tadowaniem urzadzenia na
stojaku tadujgcym.
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6. Konserwacja

6.5. K6tko srodkowe

1. Usun wiosy oraz kurz z kétka i tozysk.
2. Po catkowitym osuszeniu ponownie zamontuj kétko
Srodkowe.

6.6. Aktualizacja firmware'u

1. Sprawdz i aktualizuj firmware za pomoca ustawien aplikacji Niceboy ION.

2. Podczas aktualizacji przekonaj sie, ze robot jest dotadowywany i stan natadowania
akumulatora wynosi ponad 60%, zob. procedure w instrukcji obstugi aplikacji Niceboy
ION.
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7. Rozwiazywanie problemoéw

W przypadku wystgpienia usterki urzadzenia w czasie pracy, przycisk zasilania
miga szybko na czerwono. Aby rozwigza¢ problem, nalezy kierowac sie ponizszymi
wskazéwkami, zgodnie z komunikatami glosowymi lub poleceniami w aplikacji Niceboy

ION.

Komunikat gtosowy

Wydaje sie, ze brakuje pojemnika na kurz.

Wydaje sie, ze radar jest zastoniety z géry.
Oczys$¢ go prosze i sprébuj ponownie.

Koétka nie stojg na ziemi. Potrzebuje
nowej pozycji, abym mogt dalej sprzatac.

Czujnik chronigcy przed uderzeniem nie
dziata w petni. Przetrzesz go prosze?

Czujnik przeciw upadkowi jest brudny.
Przetrzesz go prosze?

Méj czujnik $ciany po prawej stronie jest
brudny. Przetrzesz go prosze?

Wydaje sie, ze radar jest zastoniety z gory.
Oczysc¢ go prosze i sprobuj ponownie.

Trzeba oczysci¢ zderzak. Pomozesz mi?

Oczy$¢ prosze pojemnik na kurz.

Moja szczotka gtéwna jest chyba
zablokowana. Pomozesz mi prosze?

Moje kétko Srodkowe niestety zablokowato
sie. Pomozesz mi prosze?

Szczotka boczna chyba zablokowata sie.
Pomozesz mi prosze?

Potrzebuje odpoczynku.

tadowanie nie powiodto sie. Prosze, zanie$
mnie z powrotem do stacji tadujacej.

Akumulator jest chyba przegrzany. Wytacz
mnie prosze, abym mégt odpoczac.

Rozwigzanie problemu

Zatéz pojemnik na kurz z powrotem albo
przerwij sprzatanie.

Sprawd? i usun ciata obce z otoczenia
radaru, albo przenie$ robota w inne
miejsce.

Przenie$ urzadzenie w inne miejsce i wigcz
sprzatanie ponownie.

Sprawdz i oczy$¢ czujnik przeciw uderzeniu
i sprobuj ponownie.

Sprawdz i oczys¢ czujnik przeciw upadkowi
i sprébuj ponownie.

Sprawdz i oczy$¢ czujnik $ciany
i sprébuj ponownie.

Sprawdz i usun ciata obce koto
radaru i sprébuj ponownie.

Sprawdz, czy zderzak nie jest zablokowany
albo brudny.

Nalezy oczysci¢ pojemnik na kurz.

Sprawd?, czy szczotka gtébwna nie jest
zablokowana.

Sprawdz, czy koétko Srodkowe nie jest
zablokowane.

Sprawdz, czy szczotka boczna nie jest
zablokowana.

Zanies prosze robota z powrotem do
stojaka tadujacego.

Sprawd?, czy stojak tadujacy jest pod
napieciem oraz czy w poblizu stojaka
nie ma zadnych przeszkéd.

Wytacz urzadzenie i zaczekaj co najmniej
jedna godzine.
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Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo
podtgczone do sieci, a sprébuj przenies¢ go
W inne miejsce.

Nieznany obszar. Nie moge wykona¢
sprzatania.
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8. Czesto zadawane pytania

Nie mozna wiaczy¢
urzadzenia.

Nie mozna natadowac
urzadzenia.

Urzadzenie nie
powraca, aby
dotadowato sie.

Nie mozna znalez¢

urzadzenia w telefonie.

Urzadzenie jest
wytgczone.

Telefonu i urzadzenia
nie mozna sparowac.

W trakcie sprzatania
odzywaja sie dziwnie
dzwieki.

Sprzatanie nie jest
skuteczne.

Zaprogramowane
sprzatanie nie dziata.

Czy przed pierwszym
uzyciem trzeba
tadowac przez cata
dobe?

Bateria jest roztadowana, nataduj jg przed uzyciem urzadzenia.
Temperatura w otoczeniu jest zbyt niska albo wysoka, uzywaj
urzadzenia w temperaturze od 0 do 40°C.

Brak zasilania stojaka tadujgcego, przekonaj sie, ze zasilanie jest
prawidtowo podtgczone. Zty kontakt elektrody tadujacej, oczysc¢
prosze elektrode stojaka tadujacego i elektrode urzadzenia.

Przekonaj sie, ze w otoczeniu stojaka tadujacego jest
wystarczajgco duzo miejsca. Upewnij sie rowniez, ze czujnik
wykrywania na powierzchni stojaka tadujgcego nie jest zapylony
lub zanieczyszczony.

Potacz sie ponownie z Wi-Fi i upewnij sie, ze urzadzenie jest
potaczone z siecig Wi-Fi.

Przekonaj sie, ze podtgczenie urzgdzenia do sieci przebiegto
pomysinie. Upewnij sie rowniez, ze maszyna znajduje sie zawsze
w zasiegu sygnatu Wi-Fi.

Przekonaj sie, ze urzadzenie i stojak tadujgcy znajduja sie w
zasiegu sygnatu Wi-Fi i ze sygnat jest wystarczajgco silny. Przed
sparowaniem sprébuj zresetowac Wi-Fi.

Sprawdz szczotke walcowg, szczotke boczng, kétko napedowe
i kotko Srodkowe, usun z nich ciata obce, i oczys¢ spéd
urzadzenia oraz listwe zderzakowa.

Sprawdz pojemnik na kurz oraz filtr i oczys¢ je. Jesli filtr jest
zatkany, wymien go. Sprawdz i oczy$¢ szczotke walcowa,
jesli jest zablokowana.

Nie mozna uruchomic zaprogramowanego sprzatania, jesli
akumulator jest roztadowany. Sprawdz, czy urzagdzenie
jest podtgczone do sieci, w przeciwnym razie nie mozna
zsynchronizowac zaprogramowanego sprzatania.

Whbudowany, wysokowydajny akumulator litowo-jonowy nie ma
efektu pamieci, mozna go uzywac po petnym natadowaniu, a nie
trzeba tadowac go przez cata dobe.
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Czy po zakonczeniu
tadowania trzeba
odtaczyc stojak
tadujacy od zasilania?

Czy Swiatto laserowe
emitowane przez radar
laserowy jest szkodliwe
dla cztowieka?

Zuzywanie energii w trybie czujnosci jest bardzo niskie, tak

wiec w przypadku codziennego uzywania nie trzeba odtgczac
stojaka od zasilania. Utrzymywanie stanu natadowania jest
bardzo korzystne dla jak najwiekszej wydajnosci akumulatora.
W przypadku nieuzywania urzgdzenia przez dtuzszy czas, wytgcz
stojak tadujacy i odtacz go od zasilania. Zaleca sie natadowac¢
akumulator raz na 3 miesigce, aby zapobiec jego uszkodzeniu w
nastepstwie nadmiernego roztadowania.

Urzadzenie korzysta z nowoczesnego i bezpiecznego radaru
laserowego, spetniajgcego norme dla laseréw CLASS |, i jest
bezpieczne dla wzroku.
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9. Zawartos¢ opakowania

Po otwarciu opakowania doktadnie sprawdz, czy zawiera ono produkt i akcesoria zgodnie
z listg ponizej. Ponizsze rysunki sg tylko pogladowe i faktyczny wyglad czesci sktadowych
zakupionego urzadzenia moze sie od nich réznic.

Numer Opis llosé
1 Gtéwna czes¢ robota (tgcznie z akumulatorem) 1

2 Baza tadujaca 1

3 Wysokowydaijny filtr 2

4 Szczotka boczna 2 pary
5 Zasilacz 1

6 Instrukcja obstugi 1

7 Pojemnik na wode 1

8 Scierka 2

9 Pokrywa szczotki walcowej 1
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INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)I SPRZETU ELEKTRYCZNEGO |
ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejacy na produkcie albo w dokumentacji towarzyszacej
0znacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego
nie wolno likwidowa¢ razem z odpadami komunalnymi. W celu
prawidtowej utylizacji sprzetu nalezy odda¢ go w wyznaczonym
punkcie zbiérki, gdzie zostanie on odebrany bezptatnie. Prawidtowa
utylizacja produktu pomaga zachowac cenne zasoby naturalne i
wspiera procesy zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom
wobec Srodowiska i zdrowia cztowieka, jakie mogtyby mie¢ miejsce w
przypadku nieprawidtowej utylizacji odpadéw. Po wiecej informacji
nalezy zwréci¢ sie do lokalnego urzedu lub najblizszego punktu zbiérki.
_ Nieprawidtowa utylizacja odpadoéw tego rodzaju moze skutkowadé
natozeniem kar pienieznych zgodnie z przepisami danego kraju.
Informacje dla uzytkownikdéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

(firmy i przedsiebiorstwa)

W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzywanego przez
firmy i przedsiebiorstwa nalezy zwrocic sie do producenta lub importera produktu. Udzieli
on informacji na temat sposobow utylizacji produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia
urzadzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim cigzy obowigzek finansowania
utylizacji urzadzenia elektrycznego. Informacje dotyczgce utylizacji w pozostatych krajach,
poza Unig Europejska. Powyzszy symbol obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby
uzyskac szczegotowe informacje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy zwréci¢ sie do odpowiednich urzedow w Panstwa kraju albo do sprzedawcy sprzetu.
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1. Varnostna navodila

Pred uporabo izdelka upoStevajte naslednje varnostne ukrepe:

. Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta prirocnik in izdelek uporabljajte v skladu z
napotki iz priro¢nika.

. Kakrsnakoli dejavnost v nasprotju s tem navodilom lahko vodi do poSkodbe izdelka in
oseb.

1.1. Servisne omejitve

1.1.1.
1.1.2.

1.1.13.

1.1.14.

- -
-
- -

ow

1.1.17.

1.1.18.

Ta izdelek lahko razstavi samo pooblasceni tehnik.

S tem izdelkom je mogoce uporabljati le napajalni adapter, ki ga dobavlja
proizvajalec. Uporaba adapterja z drugacnimi lastnostmi lahko povzroci $kodo na
izdelku.

Ne dotikajte se kabla, polnilne postaje in napajalnega adapterja z mokrimi rokami.
Me dotikajte se sesalne odprtine in gibljivih delov, preprecite vsesanje zaves, lGas ali
oblacil.

Sesalnika na polagajte v blizino gorecih predmetov, vklju¢no s cigaretami, vzigalniki
ali ¢imerkoli, kar bi lahko povzrocilo pozar.

Sesalnika ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih materialov, vklju¢no z bencinom, ali
tonerjev tiskalnika oz. kopirnega stroja. Ne uporabljajte ga v bliZini vnetljivih snovi.
Po napolnitvi izdelek ocistite in pred ciS€enjem izklopite stikalo izdelka.

Ne prepogibajte Zic in na aparat ne polagajte tezkih ali ostrih predmetov.

Ta izdelek je gospodinjski aparat za notranjo uporabo, ne uporabljajte ga zunaj.
Sesalnika ne smejo uporabljati otroci, stari do 8 let, ali osebe z duSevno motnjo, ¢e so
brez nadzora ali ¢e niso bili poduceni o uporabi tega aparata. Ne dovolite otrokom,
da bi se na sesalniku vozili ali se z njim igrali.

Izdelka ne uporabljajte na mokrih ali namocenih tleh.

Morebitne teZave pri ¢iS¢enju izdelka je treba ¢im prej odpraviti. Pred uporabo
sesalnika pospravite priklju¢ni kabel ali drobne predmete s tal, e preprecujejo
CiS¢enje. Prepognite rese pod preprogo in preprecite, da bi se zavese ali prt dotikali
tal.

Ce je v prostoru ¢id€enja stopnisce ali kakrsnakoli dvignjena konstrukcija, najprej
preverite, ali jo robot prepozna in ne pade prek roba. Ce je za za3¢ito potrebna
fizitna pregrada, preverite, da pregrada ne povzroci poskodbe zaradi spotika..

Ce se izdelek dlje ¢asa ne uporablja, je treba aparat vsake tri mesece napolniti, da se
baterija ne bi poSkodovala zaradi dolgotrajnega nizkega nivoja baterije

Ne uporabljajte ga brez namescene posode za prah in filtrov..

Pri polnjenju preverite, da je napajalni adapter priklju¢en v vti¢nico ali polnilno
postajo.

Preprecite kakrdnokoli delovanje na mrazu ali vro€ini. Robot obratuje pri
temperaturah od 0 °C do 40 °C.

Pred izlocitvijo izdelka odklopite sesalnik od polnilne postaje, izklopite napajanje in
odstranite baterijo.

Pri odstranjevanju baterije preverite, da izdelek ni vklopljen.

Pred izlocitvijo izdelka iz njega vzemite baterijo in jo odstranite v skladu z veljavno
lokalno zakonodajo.

Izdelka ne uporabljajte s poSkodovanim priklju¢nim kablom ali vti¢nico.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ne more normalno delovati zaradi padca, poSkodbe,
zunanje uporabe ali vdora vode.
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1. Varnostna navodila

1.2 Baterija in polnjenje

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Uporabljajte samo originalno opremo od proizvajalca.

Preverite, ali je uporabljena napetost pravilna.

Baterije in polnilnega stojala ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte.
Polnilnega stojala in aparata ne postavljajte v blizino vira toplote, kot so grelna telesa,
indukcijski kuhalniki, pecice ipd.

Izdelka nikjer ne briSite z mokro krpo ali kakrsnokoli tekocino.

Porabljenih baterij ne odlagajte samovoljno, ampak jih v obdelavo predajte
strokovnemu podjetju za reciklazo.

Ce je prikljuéni kabel pogkodovan ali zlomljen, takoj prenehaijte z njegovo uporabo

in nas pravocasno kontaktirajte, da izberemo primeren nacin odkupa originalnega
priklju¢nega kabla za menjavo.

Preverite, da je za namene transporta aparat izklopljen, prav tako priporo€amo, da
ga pospravite v originalno embalazo.

Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, po napolnitvi izklopite napajanje, izklopite aparat
in izdelek hranite na hladnem in suhem mestu. Napolnite ga vsaj enkrat na 3 mesece,
da ne bi priSlo do poSkodbe baterije.
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2. Varnostni ukrepi

Pred uporabo odstranite drobne in krhke predmete, kable, zavese ipd., da preprecite
zapletanje ali premozZenjsko Skodo.

Uporabniki v stavbah z dvignjenimi konstrukcijami, kot so stopnice ipd., morajo upoStevati, da
je strogo prepovedana uporaba izdelka v okolju brez ograd, od koder bi sesalnik lahko padel.
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3. Informacije o izdelku

3.1. Shema robotskega sesalnika

1. Gumb za polnjenje:

Kratek pritisk: polnjenje/premor
Dolg pritisk: casovnik ¢iS€enja

2. Svetlobni kazalec WiFi

Pocasno utripanje: Cakanje na
povezavo

Normalno sveti: WiFi je povezan
Hitro utripanje: povezava WiFi

ni uspela

3. Gumb za napajanje:

Kratek pritisk: ¢iS¢enje/premor

Dolg pritisk: vklop/izklop

Barva kontrolne lucke napajanja:
Bela: Zmogljivost > 20 %

Rdeca: Zmogljivost < 20 %

Utripajoca kontrolna lucka: Polnjenje
Rdeca hitro utripa: Napaka

4. Senzor proti padcu
5. Polnilna kontakta
6. Univerzalno kolesce
7
8

Stranska krtaca @
. Pokrov za baterije
9. \Valjasta krtaca

10. Pokrov valjaste krtace 14. Izpusni ventil 18. Senzor za izravnavo
11. Pomicno kolesce 15. Laserskiradar 19. Infrardeci senzorji
12. Cistilna krtaca 16. Radarski senzor trka 20. Senzortrka

13. Zati¢ krpe 17. Pokrov aparata 21. Infrardeci senzor
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3. Informacije o izdelku

22. Pokrov aparata

23. Posoda za prah

24. Gumb za ponastavitev
25. Senzor stene

26. Zati¢ posode za prah

27. Cistilna krtaca

28. Drzalo filtra

29. Visoko ucinkovit filter( HEPA)
30. Primarni filter

31. Tesnilni pokrov
32. Zati¢ rezervoarja za vodo
33. Polnilni pini

34. Sesalna odprtina

35. Zati¢
]
oL | ]
S o
a7
®

36. Dovod vode za krpo
37. Fiksni zati¢
38. Zati¢ za krpo

.2. Priklopna postaja

3
1 Led dioda

2. Polnilni vmesnik
3. Polnilna elektroda
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3. Informacije o izdelku

3.2 Specifikacije

Dimenzije

TeZa aparata

Nacin povezave

Baterija

Izmerjena napetost

Izmerjena mo¢

Prostornina rezervoarja za vodo
Prostornina posode za prah
Vhodna napetost

Izhodna napetost

L346*W340*H99 mm
3.1+0.1 kg

WiFi

Litijeva baterija, 5000 mAh
144V

40 W

450 ml

350 ml

100-240 V 50/60 Hz
24.0V/1.0A

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomoc¢. RTB
Media s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme CHARLES i9 v skladu z Direktivami 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo

na naslednjih spletnih straneh:

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvvu4CWpk3v]GrvnC

143


https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

4. Navodila za uporabo

4.1. Vklop/lzklop

4.1.1 (e se aparat polni na polnilnem stojalu, se samodejno vklopi.

4.1.2 Med polnjenjem aparata ni mogoce izklopiti.

4.1.3 Po dolgem pritisku na gumb za napajanje se kontrolna lu¢ka napajanja prizge in
aparat se vklopi. Po uspeSnem vklopu se oglasi glasovni odziv.

4.1.4 Ce se aparat ne premika, ga je mogoce izklopiti z dolgim pritiskom na gumb za
napajanje.

4.2. Polnjenje

Tm

2, / o~

1.Vzemite polnilno stojalo iz embalaZe.

1. Leddioda Poskrbite, da v prostoru 1 m na obeh
2. Polnilni vmesnik straneh in 2 m pred polnilnim stojalom
3. Polnilna kontakta ne bo ovir.

2.Robotski sesalnik napolnite na polnilnem stojalu.

2.1. Po kon¢anem cis¢enju se aparat
samodejno vrne k polnilnemu stojalu
na polnjenje. Ce se ne more vrniti na
polnilno postajo, poskusite odstraniti
ovire v okolici polnilnega stojala ali
sesalnik odnesite nazaj na polnilno
stojalo na polnjenje.

2.2. Ce je med cis¢enjem stanje baterije
naprave nizje od 20 %, se aparat
samodejno vrne k polnilnemu stojalu
na polnjenje. Po napolnitvi baterije se
samodejno vrne na mesto prekinitve
in dokonca ciScenje.

2.3. Ce se aparat samodejno izklopi zaradi
nizke energije, ga lahko ro¢no vrnete
k polnilnemu stojalu na polnjenje.
Prepricajte se, da je polnilna elektroda
v dobrem stiku, in preverite, ali sveti
kontrolna lucka za prikaz polnjenja.

Med polnjenjem na polnilnem stojalu se robotski sesalnik samodejno vklopi.
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4. Navodila za uporabo

4.3. Posoda za prah

Kako uporabljati posodo za prah in HEPA

filter

1. Odstranitev posode za prah

Pozor: Ne odlomite zapaha posode za prah v
odlitku loma.

Odprite pokrov in izpraznite prah.
Odprite drzalo filtra na posodi za prah in
vzemite ven HEPA filter.

whn

4. Posodo za prah in filter vedno Cistite
s Cistilno krtaco, posodo za prah in
primarni filter pa pomijte z vodo.

5. Posodo za prah in filter namestite v robot
Sele, ko sta povsem suha.

4.4. Rezervoar za vodo

1.  Najprej iz aparata vzemite posodo za prah.

2. Odprite tesnilni gumb rezervoarja za vodo
in ga napolnite z vodo, nato zaprite tesnilni
pokrov in vstavite rezervoar v robot.

3. Krpo za mokro ¢iS¢enje pritrdite na spodniji
del aparata.

-

Opombe:

1. Pred polnjenjem vzemite rezervoar iz aparata, ne polnite rezervoarja v aparatu.
2. Pred namestitvijo rezervoarja za vodo in krpe robot odklopite in posusite.

3. Ne odlomite zati¢a rezervoarja za vodo, Ce le-ta poci.
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4. Navodila za uporabo

4.5. Valjasta krtaca

Pritisnite zati¢ na pokrovu valjaste krtace in nato pokrov krtace in krtao snemite. Po
prilagoditvi poloZaja zatica pritisnite sesalni sklop v utor.

Pokrov valjaste krtace
Zatic

Valjasta krtaca

Utor valjaste krtace
Pokrov valjaste krtace

uhwWN =
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5. Povezava z aplikacijo

1

Prenesite si aplikacijo s skeniranjem kode QR prek mobilnega telefona ali poiscite
»Niceboy ION« v trgovini mobilnih aplikacij in si aplikacijo naloZite. Pred uporabo te
funkcije preverite, da je vaS mobilni telefon povezan na Wi-Fi.

Odprite aplikacijo »Niceboy ION« in ustvarite nov raun oziroma uporabite obstojeci
racun.

Vklopite robotski sesalnik in pocakajte na glasovni ukaz »Pozdravljeni, sporo¢am, da sem
pripravljen«. Nato za pribliZzno 3 sekunde hkrati pritisnite oba gumba na vrhu naprave,
dokler ne zasliSite glasovnega ukaza "WiFi je bil ponastavljen". LED diode bodo nato
utripale s prekinjenim utripanjem.

Odprite aplikacijo »Niceboy ION« in s klikom na ,+" dodajte napravo. Kliknite na
"Robotski sesalniki" in izberite ,Charles i9".

Izberite svoj WiFi in vnesite geslo, nato kliknite ,Naprej".

V zgornjem desnem kotu preklopite nastavitev z "EZ MODE" v "AP MODE" in oznacite
"Potrdi", da indikator pocasi utripa, nato kliknite "Naprej".

V naslednjem koraku se poveZite z dostopno toc¢ko WIFI sesalnika. Pojdite na nastavitve
WIFI telefona in se poveZite z napravo z imenom ,SmartLifeXXXX". Po prikljucitvi na
dostopno tocko se vrnite v aplikacijo, kjer se bo zacelo zdruzevanje s sesalnikom. Po
zdruZitvi sesalnika in mobilne aplikacije se bo oglasil glasovni ukaz "Trenutno ugotavljam
vse podatke o uporabniku" in po uspeSnem zdruZevanju "UspeSno sem se povezal v
omreZjem. Kaj nas Se ¢aka?".

V primeru spremembe nastavitev usmerjevalnika ali gesla, oziroma ce povezava
mobilnega telefona z napravo ni moZna iz drugih razlogov, ponastavite WiFi naprave.

Nacin ponastavitve:

Po vklopu naprave isto¢asno pritisnite gumb za napajanje in gumb za polnjenje za 3 sekunde,
dokler ne zasliSite glasovnega odziva in kontrolna lu¢ka WiFi ne za¢ne pocasi utripati, kar
pomeni, da je bila ponastavitev WiFi uspedna.

Za popolno koristenje vseh funkcij robotskega sesalnika Charles i9 je treba uporabiti aplikacijo
Niceboy ION. Funkcije sesalnika so brez apliakcije omejene.
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6. VzdrZzevanje

6.1. Cis¢enje sredinske krtace

Obrnite aparat in pritisnite na zati¢ na pokrovu sredinske krtace z obeh koncev, da lahko
vzamete sredinsko krtaco iz aparata.

Pokrov valjaste krtace
Zatic

Valjasta krtaca

Odprtina za valjasto krtaco

Bl

Vg,

R®
\\a‘\fﬁa
S N\
Ocistite navoje na sredinski krtaci

z ustrezno Cistilno krtaco. Po ¢iS€enju namestite
sredinsko krtaco in pricvrstite pokrov.

1. Obrnite aparat, dvignite levo in desno
krtaCo in ju izvlecite.

2. Ocistite navoje na levi in desni krtaci ter
njuna lezaja.

3. Poravnajte stransko krtaco z njenim
leZajem na aparatu in s ¢vrstim pritiskom
namestite levo in desno krtaco.

Priporoamo redno ¢is¢enje stranskih krta¢. Ce je stranska krtaca
poskodovana, izvlecite poSkodovano stransko krtaco in novo stransko
krtaCo poravnajte z njenim leZajem ter jo ¢vrsto pritisnite van;.

o
w

. Baterija

—

Visoko ucinkovit litij-ionski akumulator je vgrajen v aparat. Baterija nima spominskega
ucinka in ni se treba bati ponavljajoega se polnjenja/praznjenja.

2. Zazagotovitev najboljSe zmogljivosti pustite aparat, da se polni na stojalu, kadar ne
deluje.
3. Po napolnitvi aparat izklopite, dokler ne deluje. Dolgotrajno vzdrzevanje napolnjenosti

lahko baterijo posSkoduje.

6.4. Nabijeci stojan a nabijeci elektroda

1. V primeru odklopa napajanja obriSite polnilno
stojalo in polnilno elektrodo z mehko suho krpo.
| 2. Polnilno stojalo in polnilno elektrodo redno brisite,
I da preprecite teZave s polnjenjem aparata na
(A

polnilnem stojalu.
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6. VzdrZzevanje

6.5. Sredinsko kolesce

1. Odistite lase in prah na kolescu in lezajih.
2. Ko se povsem posusi, sredinsko kolo ponovno sestavite.

6.6. Posodobitve strojne programske opreme

1. 1. Preverite in posodabljajte strojno programsko opremo prek nastavitev aplikacije
Niceboy ION.

2. Pri posodobitvi aplikacije se prepricajte, da se robot polni in da ima baterija ve¢ kot 60 %
zmogljivosti, glej postopek v navodilu za uporabo aplikacije Niceboy ION.
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7. ReSevanje tezav

Ce se pri aparatu med delovanjem pojavi napaka, gumb za napajanje hitro utripa z
rdeco barvo. Pri odpravljanju neobi€ajne teZave se ravnajte v skladu z naslednjimi
glasovnimi napotki ali s pozivom v aplikaciji Niceboy ION.

Glasovni poziv

Ocitno manjka posoda za prah.

Radar na zgorniji strani je ocitno prekrit.
Prosim, ocistite ga in poskusite znova.

Kolesca niso na tleh. Moram spremeniti

poloZaj, da lahko nadaljujem s ciS¢enjem.

Senzor trka ni popolnoma funkcionalen.
ObriSete ga, prosim?

Senzor proti padcu je umazan. ObriSete ga,
prosim?

Moj senzor stene na desni strani je umazan.

ObriSete ga, prosim?

Radar na zgorniji strani je ocitno prekrit.
Prosim, ocistite ga in poskusite znova.

Odbija¢ potrebuje ocistiti. Mi lahko
pomagate?

Prosim, ocistite posodo za prah.

Moja glavna krtaca je ocitno zaskocila. Mi
lahko pomagate, prosim?

Moje sredinsko kolo je na Zalost zaskocilo.
Mi lahko pomagate, prosim?

Stranska krtaca je ocitno zaskocila. Mi lahko
pomagate, prosim?

Potrebujem pocitek.

Polnjenje ni uspelo. Prosim, vrnite me
nazaj k polnilni postaji.

Baterija je ocitno pregreta. Izklopite me,
prosim, da se lahko spocijem.

Neznano obmogje. Cis¢enja ne morem
izvesti.

ReSitev teZave

Ponovno namestite posodo za prah ali

prekinite CiS¢enje aparata.

Preverite in odstranite tuje predmete v
okolici sistema Lidar ali sesalnik prestavite
na drugo mesto.

Premestite aparat na drugo mesto in

CiSCenje znova zazZenite.

Preverite in oCistite senzor trka in poskusite
znova.

Preverite in oCistite senzor proti padcu in
poskusite znova.

Preverite in ocistite senzor stene in
poskusite znova.

Preverite in odstranite tuje predmete okoli
radarja in poskusite znova.

Preverite, ali je zaskocen ali umazan
odbijac.

Ocistite, prosim, posodo za prah.

Preverite, ali se je glavna krtaca zapletla.

Preverite, ali je glavno kolo zaskocilo.

Preverite, ali se je stranska krtaca zapletla.

Vzemite sesalnik nazaj k polnilnemu stojalu.

Preverite, ali je polnilno stojalo pod
napetostjo in da v okolici polnilnega stojala
ni ovir.

Aparat izklopite in pocakajte najmanj eno
uro.

Preverite, da je aparat pravilno
povezan z omrezjem, in ga poskusite
prestaviti .
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8. Pogosto zastavljena vprasanja

Aparata ni mogoce
vklopiti.

Aparata ni mogoce
polniti.

Aparata ni mogoce
vrniti na polnjenje.

Aparata ni mogoce
najti v mobilnem
telefonu.

Aparat je izklopljen.

Mobilnega telefona
in naprave ni mogoce
zdruZiti.

Med ¢is¢enjem se
oglasa neobicajen
zvok.

Cig¢enje ni ucinkovito.

Casovnik ¢is¢enja ne
deluje.

Ali je treba pred prvo
uporabo aparat
polniti 24 ur.

Ali je treba po
koncanem polnjenju
odklopiti napajanje
polnilnega stojala.

Ali je laserski Zarek,
ki ga oddaja laserski
radar, Skodljiv za
Cloveka.

Baterija je prazna, pred uporabo jo napolnite. Temperatura
okolice je prenizka ali previsoka, uporabljajte jo v razponu 0-40 °C.

Polnilno stojalo se ne napaja, prepricajte se, da je napajanje
pravilno priklju¢eno. Slab stik polnilne elektrode, oistite, prosim,
elektrodo polnilnega stojala in elektrodo aparata.

Preverite, da je okoli polnilnega stojala dovolj prostora. Preverite
tudi, da je plo3¢a za prepoznavanje na povrsini polnilnega stojala
brez prahu in umazanije.

Ponovno povezite WiFi in preverite, da je aparat povezan z
omrezjem WiFi.

Preverite, da je bila omrezna povezava aparata uspesno
vzpostavljena. Preverite tudi, da je aparat vedno na dosegu signala
WiFi.

Preverite, da sta naprava in polnilno stojalo na dosegu signala
WiFi in da je signal dober. WiFi in da je signal dovolj mocen. Pred
zdruZevanjem poskusite ponastaviti WiFi.

Preverite in ocistite tuja telesa na valjasti krtaci, bo¢ni krtaci,
pogonskem kolesu in sredinskem kolesu ter ocistite podvozje
aparata ter odbojno letev.

Preverite in o€istite posodo za prah in filter. Ce je filter zamagen,
ga zamenjajte. Preverite in oCistite valjasto krtaco, Ce se je vanjo
zapletla umazanija.

Casovnika ¢i$¢enja ni mogoce vklopiti, ¢e je baterija izpraznjena.
Preverite, ali je aparat povezan z omrezjem, sicer ni mogoce
sinhronizirati Casovno nacrtovanega ciscenja.

Vgrajena visoko ucinkovita litij-ionska baterija nima pomnilniSkega
ucinka, zato jo je mogoce uporabljati po napolnitvi in je ni treba
polniti 24 ur.

Pri vsakodnevni uporabi je poraba energije v nacinu
pripravljenosti zelo nizka, zato ga ni treba izklapljati. Ohranjanje
napolnjenosti pripomore k bolji zmogljivosti baterije. Ce se

dlje ¢asa ne uporablja, odklopite napajanje polnilnega stojala

in ga izklopite ter shranite. Priporo€amo polnjenje enkrat na 3
mesece, da ne pride do poSkodbe baterije zaradi prekomernega
izpraznjenja.

Aparat uporablja sodoben in varen laserski radar, ki ustreza
laserskemu standard razredu CLASS | in stopnji za varnost oci.
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9. Seznham kompleta

Po odprtju embalaZe boste nasli naslednji izdelek in opremo, ki jih skrbno preverite.
Naslednje slike so namenjene vasi orientaciji in predstavljajo dejansko stanje prejetega
izdelka.

Stevilka  Opis Koli¢ina
1 Glavni aparat (vklju¢no z baterijo) 1

2 Polnilna postaja 1

3 Visoko ucinkovit filter 2

4 Stranska krtaca 2 para

5 Polnilni vmesnik 1

6 Priro¢nik z navodili 1

7 Rezervoar za vodo 1

8 Krpa 2

9 Pokrov valjaste krtace 1
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE
OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da

se rabljenih elektri¢nih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka

ga oddajte na dolocenih zbirnih mestih, kjer bo brezplacno sprejet.
Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne
vire in pomaga pri preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega
odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne
oblasti ali najbliZje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste
odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi nalozijo globe. Informacije
za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme.

(Podjetniska in poslovna uporaba)

Za pravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme za podjetnisko in poslovno
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije kdo je
dolZen o nacinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila elektri¢na
oprema dana na trg, sporoci, kdo je dolZen financirati odstranjevanje elektri¢ne naprave.
Informacije za odstranjevanje v drugih drzavah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol
velja samo v drZavah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske
opreme zahtevajte podrobne informacije pri vasih uradih ali pri prodajalcu naprave.
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1. Instructiuni de siguranta

Respectati urmatoarele masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul:

e (Cititi cu atentie acest manual Tnainte de a utiliza produsul si utilizati produsul conform
instructiunilor din acest manual.

e Orice operatie care nu respecta aceste instructiuni poate duce la deteriorarea produsului
si vatamari corporale.

1.1. Limitari de service

1.1.1.

- - )
[Ny
P NN

- -
-
- -

N =

1.1.13.

1.1.14.

- -
-
- -

ow

- -
-

-
N

Acest produs poate fi dezasamblat numai de un tehnician autorizat. Demontarea de
catre o persoana neautorizata poate duce la deteriorarea produsului si la vatamari
corporale.

Produsul trebuie utilizat numai cu adaptorul furnizat de producator. Utilizarea unui
alt adaptor cu specificatii diferite poate deteriora produsul.

Nu atingeti cablul, baza de incdrcare si adaptorul de alimentare cu mainile ude.
Pastrati orificiul si partile mobile fara perdele, par, haine sau degete.

Nu amplasati produsul de curatat langa obiecte inflamabile, inclusiv tigdri, brichete
sau orice altceva care ar putea provoca un incendiu.

Nu utilizati produsul de curdtat pentru a colecta materiale inflamabile, inclusiv
benzina sau tonere de la imprimantd, xerox si blender. Nu-| utilizati cu materiale
inflamabile Tn apropiere

Dupa incdrcare curatati produsul cu comutatorul inchis.

Nu Indoiti firele si nu asezati obiecte grele sau ascutite pe aparat.

Acest produs este un aparat casnic pentru uz interior, nu-l utilizati in aer liber.
Produsul nu poate fi utilizat de copiii cu varsta de pana la 8 ani sau mai mici sau

de persoane cu tulburdri psihice decat daca sunt sub supraveghere sau instruiti cu
privire la utilizarea acestui aparat. Nu permiteti copiilor sa se aseze sau sa se joace cu
aspiratorul.

Nu utilizati acest produs pe suprafete umede sau cu apa.

Orice problema la intretinerea produsului trebuie indepdrtata cat mai curand posibil.
nainte de a utiliza aspiratorul ascundeti cablurile sau obiectele mici de pe podea
daca impiedica aspirarea. Indoiti marginea covorului pentru a impiedica ca perdeaua
sau fata de masa sa atinga podeaua.

Daca existd o treaptd sau orice alta structura in spatiul de aspirat, testati mai Intai
daca robotul o recunoaste si nu cade de pe marginea ei. Daca este necesara o
bariera fizica de protectie, asigurati-va ca dispozitivul nu loveste ceva.

Daca produsul nu este utilizat o perioada lunga de timp, aparatul trebuie Incarcat
la fiecare trei luni pentru a preveni defectarea bateriei datorita functiondrii absente
pentru o perioada lunga de timp.

Nu-I utilizati fara colectorul de praf si filtrele montate

La Tncarcare, asigurati-va ca adaptorul de curent alternativ este conectat la o priza
electrica sau la un suport de incarcare.

Evitati frigul sau caldura. Operati robotul la temperaturide la-10° Cla 50 ° C.
nainte de arunca produsul deconectati dispozitivul de curitare de pe suportul de
incarcare, opriti alimentarea si scoateti bateria.

Cand scoateti bateria, asigurati-va ca produsul nu este pornit.

Scoateti si aruncati bateria in conformitate cu legile si reglementarile locale Thainte
de a arunca produsul.

Nu utilizati produsul cu un cablu de alimentare sau o priza deteriorata.

Nu utilizati produsul daca acesta nu poate functiona normal din cauza caderii,
deteriorarii, utilizarii in aer liber sau patrunderii apei
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1. Instructiuni de siguranta

1.2 Bateria si incarcarea

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

Nu utilizati o baterie, o statie de incarcare sau un incarcator de la o alta firma.
Asigurati-va ca tensiunea electrica folosita este corecta.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati bateria sau statia de incarcare.

Nu amplasati statia de incarcare si dispozitivul 1anga surse de caldura, cum ar fi
calorifere, aragaze cu inductie, cuptoare etc.

Nu stergeti dispozitivul cu o carpa umeda sau cu orice lichid.

Nu aruncati bateriile uzate ecologic si returnati-le la un punct de reciclare pentru
procesare.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, nu-l mai utilizati si
contactati-ne la timp pentru a alege modalitatea adecvata de cumpadrare a cablului
original pentru inlocuire.

Asigurati-va ca masina principala de transport este oprita si va recomandam sa o
impachetati cu cutia originala.

Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada mail lunga de timp, va rugam sa
opriti alimentarea cand este bateria complet incarcata, sa opriti dispozitivul si sa-|
depozitati intr-un loc racoros si uscat si sa-l incarcati cel putin o data la 3 luni pentru
a evita deteriorarea bateriei.
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2. Masuri de protectie

Tnainte de folosire strangeti obiectele marunte, obiectele fragile, cablurile, perdelele si asa
mai departe, pentru a elimina incalcirea sau daunele materiale.

\ e

Utilizatorii care au o structura dubla Tn casa, cum ar fi scari, trepte etc., ar trebui sa aiba in
vedere faptul ca este strict interzisa utilizarea produsului intr-un mediu fara mantinele.
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3. Informatii despre produs

3.1. Schema robotului de aspirare

Senzor contra caderii
Coloana de alimentare
Rola universala

Perie laterala

Perie laterala

Perie cilindrica

Carcasa periei cilindrice
Rola dinamica

Piesa cu carpa

Clapa carpei

14.
15.
16.
17.

Ventil de esapament 18.

Radar laser

Senzor radar de colizie 20.

Carcasa

158

1. Buton de incarcare:

O apasare scurta: maturare/pauza
O apasare lunga: deschis/inchis

2. Indicare luminoasa WiFi

LED intermitent slab: asteapta
conectarea

Lumineaza normal: WiFi este conectat
Lumineaza repede: conectarea WiFi nu
funtioneaza

3. Buton de incarcare:

Apasare scurta: aspirare/pauza

Apasare prelungita: fuctionare/inchidere
Culoarea ledului de incarcare:

Alb: Putere > 20 %

Rosu: Putere <20 %

LED intermitent: Alimentare

LED rosu intermitent rapid: Defect

®

Senzor de echilibru

19. Memoria RAM de colizie
Senzor de colizie

21. Senzor infrarosu



3. Informatii despre produs

Q
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22. Carcasa dispozitivului
23. Container pentru praf
24. Buton pentru reset
25. Senzori ziduri

26. Clapa containerului de praf
27. Perie de curatare

28. Suport pentru filtru

29. Filtru foarte eficient

30. Filtru principal

31. Capac etans
32. Clapa rezervorului de apa
33. Coloana de alimentare

e~
34. Fanta de aspirare
35. Clapa
]
oL [
&) I\ ' @
~7 )
1 ‘0\7777‘
®

36. Intrarea apei pe carpa
37. Clapadura
38. Clapa carpei

3.2. Statia de alimentare

1. Indicatorul LED luminos
2 Interfatad de alimentare
3 Statie de alimentare



3. Informatii despre produs

3.2 Specificatii

Dimensiuni L346*W340*H99 mm
Greutatea dispozitivului 3.1+0.1 kg

Mod de conectare WiFi

Bateria Baterie litiu, 5000 mAH
Voltaj 14.4V

Putere 40W

Volumul rezervorului de apa 450 ml

Volumul colectorului de praf 350 ml

Dimensiuni 100-240V 50/60 Hz
Consum de energie 240V/1.0A

Puteti descarca manualul in format electronic pe www.niceboy.eu la sectiunea de asistenta.
Prin aceasta RTB Media s.r.o. declara ca tipul de echipament radio CHARLES i9 este in
conformitate cu Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE si 2011/65 / UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmatoarele site-uri web:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC

160


https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

4. Instructiuni de folosire

4.1. Deschidere/Inchidere

4.1.1  Daca dispozitivul este incarcat pe suportul de incarcare, acesta se va porni automat.

4.1.2  Masina nu poate fi oprita in timpul incarcarii.

4.1.3 Cand butonul de alimentare este apasat pentru o lunga perioada de timp, indicatorul
luminos de alimentare se aprinde si aparatul se aprinde. Dupa pornirea cu succes, se
va auzi un raspuns vocal.

4.1.4 Daca aparatul nu se misca, acesta poate fi oprit apasand lung butonul de alimentare.

4.2. Incarcare

2, / o~

Tm

1.Scoateti statia de incarcare din ambalaj.

1. Indicator LED Asigurati-va ca nu exista obstacole pe o
2. Interfata dealimentare raza de 1 m pe ambele parti si 2 m siin fata
3. Electrodele de alimentare statei de incarcare.
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2.Alimentati robotul de aspirare pe statia de incarcare.

2.1.

2.2

23

Dupa aspirare dispozitivul revine
automat la statia de alimentare
pentru incdrcare. Daca nu se poate
intoarce la suportul de incarcare,
incercati sa Indepartati obstacolele
din jurul suportului de Tncdrcare sau
duceti aspiratorul inapoi la suportul
de Tncarcare pentru incarcare.

Daca nivelul bateriei dispozitivului
este mai mica de 20% n timpul
aspirdrii, acesta va reveni automat la
statia de alimentare pentru incarcare.
Cand bateria este complet incdrcata,
el revine automat la punctul de unde
aintrerupt operatia si finalizeaza
aspirarea.

Daca dispozitivul se opreste automat
din cauza nivelului redus de energie,
il puteti readuce manual la statia

de alimentare pentru incarcare.
Asigurati-va ca electrodul de incarcare
face contactul corect si verificati daca
indicatorul de incarcare este aprins.

in timpul Incarcarii robotului la aspirare statia de alimentare acesta porteste automat.
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4. Instructiuni de folosire

4.3. Containerul pentru praf

4.4. Rezervorul de apa

-

Cum se utilizeaza containerul pentru praf si
un filtru HEPA

1. Scoateti recipientul pentru praf
Pozor: Nu rupeti clapa containerului pentru
praf.

Deschideti capacul si rasturnati praful.
Deschideti suportul filtrului pe
containerul de praf si retrageti filtrul
HEPA.

whn

4. Curatati containerul de praf si filtrul cu o
perie si apoi spalati cu apa filtrul principal
si containerul de praf cu apa.

5. Montati containerul de praf si filtrul in
robot dupa uscarea lor completa.

1. Maiintai scoateti recipientul pentru praf.

2. Deschideti butonul de etansare al
rezervorului de apa si umpleti-l cu apa,
apoi montati capacul de etansare si
introduceti rezervorul in robot.

3. Atasati o carpa de mop pe partea
inferioara a dispozitivului.

Notite:

1. Scoateti rezervorul de apd inainte de umplere, nu umpleti rezervorul cand este in
interiorul dispozitivului.

2. Deconectati si uscati robotul inainte de a atasa rezervorul de apa si carpa.

3. Nu rupeti total clapa rezervorului de apd daca se rupe.
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4. Instructiuni de folosire

4.5. Peria cilindrica

Apasati clapa de pe capacul periei cilindrice, apoi scoateti capacul periei si scoateti peria.
Dupa reglarea pozitiei clapei, apasati mecanismul de aspiratie in fanta.

Carcasa periei cilindrice
Clapa

Perie cilindrica

Fanta periei cilindrice
Mecanismul de aspirare

uhwWN =
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5. Conectarea cu aplicatia mobila

1  Descarcati aplicatia scanand codul QR cu telefonul mobil sau cautati ,Niceboy ION” Tn
magazinul de aplicatii pentru mobil si descdrcati aplicatia. Asigurati-va ca telefonul mobil
este conectat la Wi-Fi Tnainte de a utiliza aceasta functie.

2. Deschideti aplicatia ,Niceboy ION" si creati un cont nou sau utilizati un cont existent.

3. Porniti aspiratorul robot si asteptati comanda vocala ,,Buna ziua, raportez ca sunt gata”.
Apoi apdsati ambele butoane de pe partea de sus a dispozitivului Tn acelasi timp timp de
aproximativ 3 secunde pana cand se aude comanda vocala ,WiFi a fost resetat”. LED-urile
vor clipi lent cu o lumina intermitenta.

4. Deschideti aplicatia ,Niceboy ION" si faceti clic pe ,+" pentru a adduga un dispozitiv.
Faceti clic pe ,Aspiratoare robotizate” si selectati ,Charles i9".

5. Selectati WiFi si introduceti parola, apoi faceti clic pe ,Urmatorul”.

6. in coltul din dreapta sus, comutati setarea de la ,EZ MODE" la ,AP MODE" si verificati
.Confirmare” daca indicatorul clipeste lent, apoi faceti clic pe ,,Next".

7. In pasul urmator, conectati-vé la hotspot-ul WIFI al aspiratorului. Accesati set&rile WIFI
ale telefonului si conectati-va la un dispozitiv numit ,SmartLifeXXXX". Dupa conectarea
la hotspot, reveniti la aplicatie, unde va incepe imperecherea cu aspiratorul. Dupa
conectarea aspiratorului si aplicatia mobil3, va suna comanda vocald ,in prezent aflu
toate informatiile despre utilizator” si dupd asocierea cu succes va suna ,M-am conectat
cu succes la retea. Ce ne mai asteapta?”.

Daca configuratia routerului sau parola se modifica sau telefonul mobil nu poate fi
conectat la dispozitiv din alte motive, resetati dispozitivul WiFi pentru asociere.

Modul de resetare:

Dupa ce porniti dispozitivul, apasati butonul de pornire si butonul de incarcare in acelasi
timp de 3 secunde pana cand auziti o solicitare vocala si ledul WiFi clipeste incet, indicand ca
resetarea WiFi a avut succes.

Pentru a profita din plin de toate capacitatile aspiratorului robot Charles i9, este necesar sa
folositi aplicatia Niceboy ION. Functiile aspiratorului sunt limitate fard folosirea aplicatiei.
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6. Intretinerea

6.1. Curatarea periei cilindrice

ntoarceti dispozitivul si apasati clapa de pe capacul periei cilindrice din ambele capete pentru
a scoate peria centrala.

Capacul periei cilindrice
Clapa

Peria cilindrica

Fanta periei cilindrice

el

Curatati filetul periei cilindrice cu o perie de
curatare adecvatd. Dupa curatare introduceti
peria cilindrica si fixati capacul.

1. Intoarceti dispozitivul, ridicati periile din
stanga si dreapta si scoateti-le.

2. Curatati filetele de pe periile din stanga si
dreapta si rulmentii acestora.

3. Aliniati peria laterala cu rulmentul in
dispozitiv si apasati ferm pentru a monta
periile din stanga si dreapta.

Va recomandam sa curatati periodic peria laterald; Daca peria
laterala este deterioratd, scoateti peria laterala deteriorata in afara si
introduceti noua perie laterala cu rulmentul sau si apasati ferm.

6.3. Bateria

1. indispozitiv este incorporaté o baterie de inalti performants litiu-ion. Bateria nu are
efect de memorie si nu este nevoie sa va faceti griji cu privire la reincarcare / descdrcare.

2. Pentru cele mai bune performante, lasati dispozitivul sa se incarce pe statia de incarcare
daca nu functioneaza.

3. Cand este complet incircata si opriti dispozitivul daci nu functioneazs. incircirea
indelungata poate deteriora bateria.

6.4. Suportul de incarcare si electrodul de incarcare

1. Dacd alimentarea este deconectatd, stergeti statia de
incarcare si electrodul de incarcare cu o carpa moale si
Il! uscata.
2. Stergetiregulat statia de alimentare si electrodul de
& fncarcare pentru a preveni probleme la incarcarea

dispozitivului pe statia de incarcare.
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6. Intretinerea

6.5. Rola universala

1. Curatati parul si praf pe roata si rulmenti.
2. Reasamblati roata centrala atunci cand este complet uscata.

6.6. Actualizare firmware

1. \Verificati si actualizati firmware-ul prin setarile aplicatiei APP.
2. Cand actualizati APP, asigurati-va cd robotul se incarca si ca bateria este incarcata la
peste 60%, consultati procedura din instructiunile de functionare a APP.
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7. Rezolvarea problemelor

Daca dispozitivul functioneaza defectuos in timpul functionarii, butonul de pornire
clipeste rapid rosu. Urmati urmatoarele instructiuni vocale sau prin aplicatia Niceboy

ION pentru a rezolva problema aparuta.

Apel sonor
Lipsa containerului de praf.

Se pare ca radarul superior poate fi
acoperit. Vd rog stergeti-l si incercati din
nou.

Rotile nu sunt pe sol. Am nevoie de o
locatie noud pentru a putea continua
curatenia.

Senzorul de protectie la impact nu este
complet functional. Il stergeti va rog?

Senzorul de cadere este murdar. 1l stergeti
va rog?

Senzorul de perete din dreapta este
murdar. Il stergeti va rog?

Radarul din partea de sus pare a fi ascuns.
Va rugam sa curatati-l si sa incercati din
nou.

Bara de protectie necesita curatare. Ma
ajutati?

Curata containerul de praf te rog.

Se pare ca peria principald s-a blocat. Te
rog ajutda-ma.

Se pare ca rola principala s-a blocat. Te rog
ajuta-ma.

S se pare ca peria laterala s-a blocat. Te rog
ajuta-ma.

Am nevoie sa ma odihnesc.

Incarcarea a esuat. Te rog du-mé inapoi la
statia de alimentare.

Bateria pare a fi supraincalzita. Tnchideti-
ma va rog, pentru a ma putea odihni.

Spatiu necunoscut. Nu pot aspira.

Rezolvarea problemei

Instalati din nou containerul de praf sau
opriti curatarea prafului.

Controlati si indepartati obiectele strdine
de pe Lidar sau puneti-l in alt loc pentru a-|
putea din nou activa.

Rotile nu sunt pe sol. Am nevoie de o
locatie noud pentru a putea continua
curatenia.

Verificati si curatati senzorul de impact si
incercati din nou.

Senzorul de cadere este murdar. 1l stergeti
va rog.

Verificati si curatati senzorul de impact si

ncercati din nou.

Verificati si curatati senzorul de impact si
incercati din nou.

Verificati daca bara de protectie este
blocatd sau murdara.

Curatati containerul de praf.

Controlati, daca peria principala nu este
blocatd si curatati-o.

Curatati rola principala nu este blocata si
curatati-o.

Curatati peria laterala nu este blocata si
curatati-o.

Luati dispozitivul la statia de alimentare.

Controlati daca statia de alimentare este
conectata la retea si drumul spre statie nu
este blocat.

Inchideti aparatul si asteptati cel putin o
ora.

Controlati daca dispozitivul este conectat
corect la retea si incercati sa-l relocati.
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8. Intrebari frecvente

Nu se deschide.

Nu se poate incdrca.

Dispozitivul nu se poate
intoarce la statie.

Dispozitivul nu poate fi
gasit in telefonul mobil.

Dispozitivul este inchis.

Telefonul mobil si
dispozitivul nu se pot
conecta.

Tn timpul curatarii se aude
0 voce neobisnuita.

Curatarea nu este
efecienta.

Programarea aspirarii nu
functioneaza.

Este nevoie de incarcare
24 de ore pentru prima
folosire.

Daca este necesara
deconectarea conectarea
la retea a statiei de
alimentare dupa ce
incarcarea este finalizata

Bateria este descarcatd, incarcati-o inainte de folosire.
Temperatura inconjuratoare este prea ridicata sau scazuta,
folositi intre 0-40 °C.

Statia de Tncdrcare nu este alimentatd, asigurati-va ca
alimentarea este conectata corect. Contact necorespunzator
al electrodului de incarcare, va rugdm sa curatati electrodul
suportului de incdrcare si electrodul masinii.

Asigurati-va ca exista suficient spatiu n jurul statiei de
incarcare. Si asigurati-va ca suprafata de recunoastere de pe
suprafata statiei de incdrcare este curata.

Reconectati WiFi si asigurati-va ca conexiunea la retea cu
robotul este corecta.

Asigurati-va ca legatura la retea este corecta. Si asigurati-
va ca aparatul se afla intotdeauna in raza de actiune a
semnalului WiFi.

Asigurati-va ca dispozitivul si suportul de incdrcare se afld in
raza de actiune a semnalului WiFi si ca semnalul este bun.
Incercati sa resetati WiFi Thainte de asociere.

Inspectati si curatati corpurile straine peria cu role, peria
laterald, roata de tractie si roata universala si curatati sasiul
masinii si marginea anti-coliziune.

Verificati si curatati containerul de praf si filtrul. Daca filtrul
este infundat, Tnlocuiti-l. Verificati si curatati peria cilindrica
daca este Tncalcita.

Aspirarea programata nu se poate actiona daca bateria este
descarcata. Verificati daca dispozitivul este conectat la retea,
altfel nu se poate sincroniza programarea aspirarii.

Bateria Li-lon nu are efect de memorie si poate fi utilizata
atunci cand este complet incarcata si nu trebuie incarcata
timp de 24 de ore.

Consumul de energie in regim de asteptare este foarte mic
n timpul utilizarii zilnice, deci nu este necesar sa fl opriti.
Mentinerea starii de incdrcare este benefica pentru cele
mai bune performante ale bateriei. Daca nu este folosit o
perioada lunga de timp, deconectati sursa de alimentare
de la statia de incdrcare si opriti-o pentru depozitare.

Se recomanda ncdrcarea o datd pe luna pentru a evita
deteriorarea bateriei din cauza descarcarii excesive.
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Daca laserul emis Dispozitivul foloseste un radar laser modern si sigur, care
de radarul laser este indeplineste standardul laser CLASA | si nivelul de protectie
daunator pentru oameni. a ochilor.
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9. Continutul ambalajului

Dupa deschiderea ambalajului veti gasi urmatorul produs si accesorii, verificati-le cu atentie.
Urmatoarele imagini sunt doar pentru orientarea dvs. si corespund cu starea reala a
produsului primit.

Numar  Descriere Cantitate
1 Dispozitivul principal (inclusiv bateria) 1

2 Statia de alimentare 1

3 Filtru foarte eficient 2

4 Perii laterale 2 perechi
5 Adaptorul de incarcare 1

6 Manual 1

7 Rezervor de apa 1

8 Carpa de sters 2

9 Piesa cu fanta de aspirare 1
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI
ELECTRONICE (PERSOANE FIZICE)

Simbolul de pe produs sau din documentatia insotitoare Tnseamna

ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate
impreuna cu celelalte deseuri menajere. Pentru a arunca produsul in
mod corespunzator, va rugam sa-l returnati la punctele de colectare
desemnate, unde va fi acceptat gratuit. Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat corect, veti contribui la prevenirea potentialelor consecinte
negative asupra mediului si sandtatii umane, care altfel ar putea fi
cauzate de manipularea necorespunzatoare a deseurilor a acestui
produs. Contactati autoritatea locala sau cel mai apropiat punct de
colectare pentru mai multe detalii. Se pot aplica sanctiuni pentru
eliminarea incorecta a acestor deseuri in conformitate cu reglementarile
nationale. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea
echipamentelor electrice si electronice.

(folosirea n firme sau corporatii)

Contactati producatorul sau importatorul acestui produs pentru eliminarea corectd a
echipamentelor electrice si electronice pentru uz comercial si comercial. Acesta va va oferi
informatii despre cum sa eliminati produsul si, Tn functie de data la care echipamentul electric
este introdus pe piata, va va spune care are obligatia sa finanteze casarea acestui echipament
electric. Informatii pentru eliminarea in alte tari din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai
sus este valabil numai in tarile Uniunii Europene. Pentru eliminarea corecta a echipamentelor
electrice si electronice, solicitati informatii detaliate de la autoritatile dumneavoastra sau de la
distribuitorul de echipamente.
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1. YKa3aHMA No TexHuKe 6e30nacHoOCTu

Mepea cnonb30BaHWEM YCTpoicTBa cobntogaiiTe cnegylowme Mepbl 6e30MacHOCTU:

*  [lepeA NCMob30BaHMEM YCTPOCTBA BHMATE/IbHO MPOYTUTE 4aHHOE PYKOBOACTBO U
NCMOJb3YiTe NPUG0P B COOTBETCTBUM C COAEPXKALLMMMNCS B HEM UHCTPYKLUAMM.

*  Jloboe ob6palLeHyie, He COOTBETCTBYIOLLIEE AAHHOMY PYKOBOACTBY, MOXET MPUBECTY K
MoBPEXAEHNI0 NPUBoPa N HAHECEHUNIO BPesa 340P0BLIH0.

1.1. Mepbl Npefo0CTOPOIKHOCTN

1.1.1.
1.1.2.

1.1.13.

1.1.14.

Pa36bupatb yCTPOMCTBO MOMYT TONBKO KBaANGULMPOBaHHbIE CMeLaancTbl.
YCTPONCTBO O/IXHO NCMOJb30BaTLCA TONLKO C aZanTepoM, NpeAocTaB/eHHbIM
npovssoanTeneM. Micnosib3osaHve agantepa ¢ ApyrMMu XapakTepuctmkaMmm Moxet
NPMBECTU K MOBPEXAEHMI0 YCTPOICTBA.

He npukacanTtecs K kabento, 3apagHON JOK-CTaHLMM 1 ajanTepy MOKPbIMU PyKaMU.
He npurkacanTech K BcacbiBatoLeMy OTBEPCTUIO 1 ABUXKYLLUMMCS YacTsaM YCTPONCTBa
1 He AoMnycKanTe BcacbiBaHWSA 3aHaBECOK, BOJIOC UM OAeXAbl.

He pasmeLuaiTe nblnecoc paaom € ropsalmMm npeamMeTamu, BKIKYasa curapeTsl,
3aXUranku U 4pyrme npejmeThbl, KOTOPble MOTYT Bbi3BaTb BO3ropaHue.

He ncnonb3yiite nbliecoc Ans c6opa NerkoBocnaaMeHsoLWLMXCs MaTeprasnos,
BK/1tOYas 6EH3VH 1 TOHep ANs NpUHTEpa WK KONMPOoBasbHbIX annapaTos. He
NCMOoMb3yNTe ero pAAoM C 1erkoBoCMAaMeHALWLMMUCA MaTepranamun.

Mocne 3apsajKmn NponssBeAnTe YNCTKY YCTPOICTBA, NpeABapuUTeibHO OTKIHOYNB ero
OT 3N1eKTPOnuUTaHs.

He neperuvbaiite NnpoBoga v He KnagnTe Ha YCTPOICTBO TsXesble UK OCTpble
npeAmeTbl.

JlaHHOe yCTPOICTBO ABNSETCS 6bITOBLIM MPMGOPOM AN UCMOb30BAHNS B
NMOMeLLLeHNN, He NCMOoJb3YITe ero Ha OTKPLITOM BO3JyXe.

3anpeLlaeTcsa UCNoAb30BaTh MblNecoc 4eTaM B Bo3pacTe A0 8 ieT UAn anuam ¢
NCUXMYECKUMUN PACCTPONCTBAMU, €C/IN OHW He HaxOAAaTCA Noj MPUCMOTPOM WK He
NPOLLAY NHCTPYKTaX Mo 6e30nacHOMy MCMoib30BaHWNIO YCTPocTBa. He nossonsiite
AeTAM KaTaTbCsA Ha Mbliecoce UAn Urpatb C HUM.

He ncnonb3yiite ycTpoNCTBO Ha MOKPbIX UM BAAXHbIX MOBEPXHOCTSX.

NMobble npenaTcTBmA Ana paboTbl yCTPONCTBA A0/KHBI ObITh He3aMeINTeNbHO
ycTpaHeHsbl. [epe ncrnosib3oBaHveM Mnblaecoca ciegyet ybpaTb € noa LWHypbl
3N1eKTPONUTAHVS AN MefIKMe NpeAMeTbl, KOTOpble MOTYT NMoMeLlaTb ybopke.
3arHuTe Kpaii KoBpa 1 No3aboTbTecb O TOM, YTO6bI 3aHaBECKUN UN CKaTepTb He
Kacanucb nona.

Ecnn B nomeLLieHNN ecTb NeCTHNLA UK Kakas-mnbo Apyras KOHCTPYKLWS, CHavana
yAOCTOBEpbTECh, YTO POBOT ee pacrno3HaeT 1 He ynazeT ¢ ee kpasi. Ecam ans
3aLmMThl TpebyeTca pusmyecknii bapbep, ybeautecs, UTO OH He MpUBEAET K TPaBMe,
Hanpumep BCNeACTBME CNOTbIKaHWSA.

Ecnm ycTpoicTBO He NCnosb3yeTcs B TeYeHre A/INTeIbHOro BPeMeHU, ero
HeobX0AMMO 3apsxaTh Kax/ble TpY MecsLa, YTObbl NPejoTBPaTUTL BbIXOA,
aKKyMy/NATOPHOWM 6aTapen 13 CTPOS 13-3a COXPaHeHWNst HN3KOro YPOBHS 3apsija B
TeueHue JONroro BpemMeHu.

He ncnonb3yiiTe ycTpoiicTBO 6€3 yCTaHOBNEHHOMO MyCOPOCOOPHMKA 1 GUILTPOB.
Bo BpeMmsi 3apsigku ybeanTech, UTO ajanTep NOAK/OUEH K po3eTke UAn 3apsgHoi
AOK-CTaHLMN.

He ncnonb3yiite ycTporicTBO NPW 3KCTPEMasbHbIX TeMnepaTypax. JKCrayaTupyinte
neiiecoc npw temrnepatype ot 0° C o 40° C.
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1.1.18.

1.1.19.

1.1.20.

1.1.21.

1.1.22.

Mepea yTnnnsaymei ycTpoicTBa 0TCOEAMHNTE ero OT 3apsAHON AOK-CTaHLUMK,
BbIK/IIOUNTE NUTAHNE W N3BNEKNTE aKKyMYNATOPHYHO 6aTapeto.

Mepea TeMm, Kak N3BeYb akKyMynATOPHYHo 6aTapeto, ybeanTtech, UTO YCTPONCTBO He
BKJTHOYEHO.

Mepea yTunnsauneit ycTpoicTBa U3BNEKUTE N3 HEro akKyMyNsTOPHYH 6aTapeto 1
YTUAN3NPYITE ee B COOTBETCTBUMN C MECTHBIM 3aKOHOAATeNbCTBOM.

He ncnonb3yinTe ycTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LLHYPOM 31eKTPONUTaHWS UK
pO3eTKOM.

He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO, €CNM OHO He MOXeT HOPManbHO GYHKLIMOHMPOBATL
BC/IeACTBME NaZeHNs, NOBPEXAEHWS, NCMONb30BaHNS Ha OTKPLITOM BO34yxe 1Uan
nonajaHusi BOApl.
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1. YKa3aHMA No TexHuKe 6e30nacHoOCTu

1.2 3apsapaKa akKymynsaTopHoli 6aTapen

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

He ncnonb3yiTe akceccyapbl OT APYroro npov3ssoauTens.

YbeanTech, 4TO Bbl UCMONb3YyeTe NpaBubHOE CeTeBOE HamnpsiXeHue.

He pa3bupaiiTe, He pEMOHTUPYIATE U HEe MOANDULIMPYIATE aKKyMYNATOPHYHO 6aTapeto
VAN JOK-CTaHLMIO.

He pa3meLluariTe AOK-CTaHLMIO 1 CAMO YCTPOMCTBO BOAN3UN UCTOUYHWNKOB TeMNa, Takmx
KaK pagnaTtopbl, MHAYKLMOHHbIE NAUTbI, AyXOBble WKadbl 1 T. 4.

He npoTupatite n3genve BAaxHOM TKaHbO UM KaKOR-1MB0 XMNAKOCTbHO.

He yTnnnsmpyiite ncnonb3oBaHHYH akkyMynsiTOPHYHO baTapeto BMecTe C ObITOBbIMU
OTXOZaMW, NCMOJb3YNTe ANS 3TOrO CrneumnanbHble NyHKTbI cbopa.

Ecnn WwWHyp nnTaHnsa noBpexaeH UM CI0MaH, Heme/1eHHO npekpaTuTe ero
MNCMOJIb30BaHME 1 CBSXUTECH C HAMMW, YTO6bI BbIGpPaTh MOAXOAALLMIA CNOCO6
npuobpeTeHus WHypa NUTAHUS AN 3aMeHbl.

Mepea TPaHCNOPTMPOBKOM ybeAnTeCh, YTO YCTPONCTBO BbIKNHOUYEHO. PekoMeHayem
BaM ynakoBaTb ero B 3aBO/CKYH YrakoBKy.

Ecnn Bbl He MCNoONb3yeTe YCTPONCTBO B TeYeHVe AINTeNIbHOro BpeMeHW, MONHOCTbIO
3apaanTe ero, 3aTeM BbIKIHOYNUTE U XPaHUTE B MPOXIaZAHOM CyXOM MecTe, 3apsiKas
He pexxe 0ZHOro pasa B 3 MecsLa, YTobbl n36exaTb NOBpeXAeHUs akkyMyasiTOPHOW
6aTtapew.
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2. MpepocTepeXkeHns ANA NoJsib3oBaTens

MepeA 1cnonb3oBaHKEM Nbliecoca ybeprte Menkue 1 Xpyrkue npegmeTsbl, kabenu, WTopsl 1
T. 4., YTOObI NPEAOTBPATUTL 1X 3aMNyThiBaHVE U NOBPeXAeHNe.

N

Mosb30BaTesv, y KOTOPbIX B JOME eCTb KOHCTPYKTVBHbIE 3/1eMEHThI C Nepenazgom
BbICOT, Takne KaK IeCTHULbI U T. M., JO/KHbI MOMHUWTb, UTO KaTeropn4eckn 3anpeLyeHo
1CMONb30BaTh M3jenne 6e3 orpaxaeHnin, YTobbl 13bexaTb NageHns Nbliecoca.
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3. CBegeHUs 06 yCcTpOUCTBE

3.1. Cxema po6oTa-nbiiecoca

JaTynk nageHnsa

3apsaAHble KOHTaKThbI
MepesHee konecnko

BokoBas LweTtka

KpblLlKa akkyMynatopa
PonvkoBas weTka

KpblLLKa pofvKOBOM LLETKN
BeayLiee konecrko

Hacaaka ans BnaxHomn ybopkm
3axunM Ans CMeHHOo candpeTkum

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

1. KHonka nopasapsaaku:

KpaTkoe HaxaTue: 3apsaka/naysa
AnntenbHoe HaxaTture: NporpaMMmMpoBaHNS
BpemeHn ybopku

2. CeBeToBO nHAnKaTop Wi

MeaneHHO MUraeT: OXugaHve noAkAtoHeHNs
CeetuT: Wi-Fi nogkntoueH
BbicTpo Muraet: cb6oli nogxatoueHms Wi-Fi

3. KHonKa BKJ/II0OYEeHUSA/BbIK/TIOYEHUA:

KpaTkoe HaxaTue: ybopka/naysa

AnntenbHoe HaxaTtue: BKIoYeHWe/BblK/IoYeHne
NHankaTop 3apsaa:

Benblii: 3apag > 20 %

KpacHbliii: 3apsag < 20 %

MuratoLwmii: Pexmm nogsapsakm

MuratoLmii kpacHbIn: Owmnbka

—_— =— 7:‘,”

Bo3zyxoBbInyckHOe oTBepCTUe
J1a3epHbIin nokaTop
HaBuraynoHHbIn fatyumnk

JlnueBas naHenb

JaTymvK 3amMTbl OT CTOSIKHOBEHWIA
JaTyunkm MHPPaKpPaCcHOro N3nyyeHns
JaTuvK pacnosHaBaHWA nNperpaj
JaTunk nHPpaKpacHoOro n3nyyeHns
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3. CBegeHUs 06 yCcTpOUCTBE

22. JlnueBas naHesnb

23. MycopocbopHMK

24. KHorka cépoca HacTpoek
25. [laTuuK KOHTaKkTa Co CTEHOM

26. 3axuM MycopocbopHumKa

27. LWeTka aAna 4ncTkm

28. [lepxaTtens ¢punbTpa

29. BbIcOKO3)PeKTUBHbIN GUNLTP
(HEPA)

30. MepBUUHbLIA GUALTP

31. 3arnyuwka
32. 3axum pesepsyapa ANs BOAbI
33. 3apsiaHble KOHTaKTbI

34. BcacblBatoLLee oTBepcTne

35. 3axum
[
ot |
> 7T ' ®
ST
S
®
36. OTBepcTMe AN CMaYMBaHUA
CMeHHo candeTkun
37. 3axum
II 38. 3axuMm AN cMeHHow candeTtku
@
& 3.2. Jok-cTaHuns
& 1. CBeTOAMOAHbIV NHANKATOP
2. Bxog ans ajantepa
® 3.  3apsfHble KOHTaKTbl
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3. CBegeHUs 06 yCcTpOUCTBE

3.2 Cneundukaumusa

Pasmepbl

Bec ycTpoiicTBa

Cnoco6 nogknveHust
AKKyMynsaTopHas 6aTtapes
HanpskeHne

MowHoCcTb

0O61bem pesepByapa 4151 BOAbI
06BLem Mycopoc6opHUMKa
MNoTpebnsiemas MOLLHOCTb
HanpskeHne

[ 346*LL 340*B 99 mm
3.1+0.1 kr

Wi-Fi

Nuntnesas, 5000 MA/Y
14.4B

40 BT

450 mn

350 mn

100-240 B 50/60 Iy
240B/1.0A

CkavaTb PyKOBOACTBO NOJIb30BaTeNA B 31€KTPOHHOM BU/e Bbl MOXETe Mo aZpecy WwWw.
niceboy.eu B pasgene «Moagepxka». RTB Media s.r.0. HacToALWMM NOATBEPXAAET, UTO TUN
ycTporictBa CHARLES i9 cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuaM AnpekTmsel 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2014/35/EU 1 2011/65/EU. C NO/IHbIM TEKCTOM JeKapaLy COOTBETCTBMA MOXHO

O3HAKOMUTbLCA MO CCbl/IKe:

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvvu4CWpk3v]GrvnC
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4. NHCTpYKUMSA NO 3KCNyaTaumm

4.1. BknroyeHue/Bbiknto4vyeHne

4.1.1 Ecnn ycTpolicTBO 3apsikaeTcs Ha JOK-CTaHLMW, OHO BKAKOUMNTCA aBTOMATNYECKU.

4.1.2  Henb35 BbIKNOYNTL YCTPOMCTBO BO BPEMS NMOA3aPSAAKN.

4.1.3  Tpw 4ANTeNbHOM HaXaTUW KHOMKW MUTaHWSA 3aropaeTcs MHAMKATopP, 1 Nprubop
BK/ItoYaeTcs. MNocne ycneLwHoro BKAKYEHNS pa3facTcs roloCoBOM CUMHan.

4.1.4 Ecnv npubop He ABUraeTcs, ero MOXHO BbIK/IIOYUTb JONTMM HaXaTeM KHOMKM
nUTaHWs.

4.2. Nopsapsapka

2, / o~

Tm

1.BbIHbTE AOK-CTAHLUIO N3 YNAaKOBKN.

1. CBeTOAWOAHbIV NHAMKATOP MpocneamnTe, YTOObI Ha PaccToAHUN 1 MeTpa No
2.  Bxog gna agantepa 60KaM 1 2 MeTpOB nepes 3apsaHoN 6a3on He
3. 3apsajHble KOHTaKThbI 6b110 HUKAKNX NPenaTCTBUNA.
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2.3apsignTe po60OT Mbl1ECOC Ha JOK-CTaHLMN.

2.1.

2.2,

2.3.

Mocne okoH4YaHWsA ybopKM YCTPOCTBO
aBTOMaTNYecky BO3BPaLLaeTCs B JOK-
CTaHLMIO AN noAsapsaaku. Eciv oHo
He MOXeT BEpPHYTbCA Ha 3apsAAHYHo
6a3y, MonpobyiiTe ycTpaHUTb
NpensaTCcTBUS BOKPYT AOK-CTAaHLUW NN
OTHecuTe TyAa MbINecoc BPYUHYH.
Ecnn ypoBeHb 3apsja
aKKyMy/nSTOPHO baTapeu ycTpolicTBa
BO BpeMs y6opKM OnycTUTCS

Huxe 20%, OHO aBTOMaTUYEeCKN
BEPHETCH Ha 3apsjHyto 6asy.

Korpaa akkymynatopHas 6atapes
MONHOCTBIO 3apPAANTCS, YCTPONCTBO
aBTOMaTNyeck BO3BpaLLaeTcs B
TOUKY NpepbIBaHNS 1 3aBepLUaeT
ybopKy.

Ecnu ycTpoiicTBo aBTOMaTU4ECKN
BbIK/TFOUNTCS 13-33 HU3KOTO YPOBHS
3apsja, Bbl MOXeTe BPYUHYIO BEPHYTb
ero Ha 3apsgHyto 6asy. Yéegutecs,
4TO 3apsAAHble KOHTaKTbl XOPOLLIO
npwaeratoT 1 YTO UHANKATOP

nuTaHns roput. OH BkAtOYaeTcs
aBTOMaTnyecky, Koraa poboT-nbliecoc
HaXOAMNTCS B JOK-CTaHLMN.
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4. ITHCTpYKUMA NO 3KcnayaTaumm

4.3. Mycopoc60pHUK

Kak ncnonbsoBaTb MycOpoC60pHUMK U
¢unbTp HEPA

1. BblHbTE MyCOPOCOOPHUK
BHmnmaHue: He cnomaiite 3aLuenky
MyCOpPOCOOPHMKA.

2. OTKpoliTe KPbILLKY U O4UCTUTE
MYCOPOCOOPHUK OT Mycopa.
OTKpoWiTe gepxaTens ¢puabTpa Ha
MYCOPOCHOPHMKe 1 BbIHbTe HEPA-
dunbTp.

w

4. Bcerja o4uLlainTe MycopocbopHMK
1 GUNbTP CneumanbHON LLEeTKOM Ans
UNCTKWN 1 NPOMBbIBaliTe MyCOPOCOOPHUIK 1
nepBUYHbIA GUABLTP BOAOMN.

5. YcTaHoBMUTe MyCOPOCOOPHUK U GUNLTP
B pO6OT MblNeCcoC Noc/ie TOro, Kak OHM
MOIHOCTBIO BbICOXHYT.

1. CHauvana BblHbTE MyCOPOCH6OPHUIK.

2. OTKpoWTe 3arfyLuKy U HanoiHuTe
pe3epByap BOAOW, 3aTeM 3akponTe
3ar/1yLUKy 1 BCTaBbTe pe3epByap B poboT-
nbelaecoc.

3. [pukpenuTe HacagKy AN BNAXHOW
yBOPKM K HUXHEN YacTn yCTPOMCTBa.

MpnmeyaHwus:

1. [epea HanonHeHWeEM CHUMUTe pe3epByap AN BOAbl. He HanonHsAlTe pesepsyap,
Korja OH HaxoAMTCA BHYTPUW YCTPONCTBa.

2. [Ipexze yeM BepHYTb pe3epByap A/19 BOAbl 1 HAacaAKy Ha MECTO, OTK/oUmMTe U
npocyLumTe poboT-nblnecoc.

3. HeoTtnambiBaiiTe 3axuM pesepsyapa A5 BObl.
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4. ITHCTpYKUMA NO 3KcnayaTaumm

4.5. PoivkoBas WweTKa

HaxXmuTe Ha 3aXu1M Ha KpbILlKe pOJ'II/IKOBOM LLIETKWN, 3aTEM CHMUTE KPbILLKY LWETKN 1N CaMy
LLIETKY. OTperynleOBaB NnosioXXeHne 3aXXnma, BCTaBbTe BcaCbIBaIOLLU/II‘;I MOAynb B nas.

KpbiLLKa poNMKOBO LLEeTKN
3axum

PonvkoBas weTka

Ma3 ponrKoBOW LLETKN
KpbiLLKa poNvKOBO LLEeTKN

uhwWN =
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5. MoagknoyeHne K MO6UIbHOMY
NPUNOXXEHUIO

1 3arpysuTe npunoxexue, oTckaH1posas QR-Koj CBOMM MOBUNbHBLIM TenepOoHOM, UK
HanauTe «Niceboy ION» Ha pblIHKE MOBUIBHBIX MPUAOXKEHWIA 1 3arpy3nTe NPUIoXeHe.
Mepeg ncnonb3oBaHMeEM 3TOM PyHKLUMM ybeanTeck, YTO Ball MOBUIbHbIV TenedoH
noaknto4eH K Wi-Fi.

2 Otkpotite npunoxeHue «Niceboy ION» 1 co3garite HOBYH YUYeTHYHO 3anncb NN
BOCMONb3YNTECh CyLLIeCTBYOLLIEN.

3  BxaoumnTe poboT-NbiNecoc 1 4OXANTECH FOI0COBOM KOMaHAbI «34paBCTBYiTE,
COO0b6LLIato, YTO 5 FOTOB». 3aTeM OHOBPEMEHHO HaXMUTe 0be KHOMKN Ha BepXHen
YacTu YCTPOWCTBA U yAepXuBaiTe MpUMepHO 3 ceKyH/pl, MOKa He YC/bILLNTE Fo10CoBYHO
KomaHay «Hactporiku Wi-Fi 66111 copoLueHbl». MNocae 3Toro cBeToANOAbl HaUuHYT
MeANneHHO MuraThb.

4  Ortkporite npunoxeHue ,Niceboy ION” u wenkHuTe Ha ,+" 419 Ao0b6aBneHNsa yCTPOMCTBa.
BbibepuTe B MeHt0 ,PO60OTLI-Nblecockl”, a 3atem ,,Charles i9”.

5 BbibepuTe Bawy ceTb Wi-Fi n BBeAUTe Naposib, MOC/e Yero wenkHuTe Ha ,Janee”.

6 B rnpaBom BepxHeM yrny nepekntoumTe HacTpoiky ¢ « EZ MODE» Ha «<AP MODE» 1
oTMmeTbTe «[OATBEPANTL», UTO MHAMKATOP MeAJIEHHO MUTaeT, 3aTeM HaxmMuTe «/laneer.

7 Ha cneaytoulem sTane nogknoumnTecs K Touke goctyna WI-Fl nbinecoca. Mepelignte B
HacTporkun WI-FI Bawero TenedoHa 1 NOAKNHOUNTECH K YCTPONCTBY MOA Ha3BaHNEM
«SmartLifeXXXX». Mocne nogxkaoueHns K Touke OCTyrna BePHUTECH B NPUIOXEHWE, rie
HauHeTCa conpsieHue ¢ NbiaecocoMm. Mocne NoAKMUYEHNS Nblaecoca 1 MOBULHOTO
NPUAOXEHNS NPO3BYYMNT FON10COBAas KOMaHAa «f BbISCHAO BCO MHGOPMaLIMIO O
nonb3oBaTtesne», a Noc/e yCneLwHOoro ConpsxeHns «f ycnewwHo NoAKIUNACA K CeTU.
Kakue ewe gena?».

B cnyyae n3smeHeHUst KOHGUrypaLmm poyTepa Uiy Naposs, a Tak)Ke HEBO3MOXKHOCTU
noacoeAnHeHUs Mo6UILHOTO TenedoHa K YCTPOICTBY NO MHLIM NpUYMHAM,
nepesarpysuTe ycTpoiictBo Wi-Fi ANl conpsi>keHUs! yCTPOIACTB.

Mopspaok nepe3arpysku:

Mocne BKIHOUEHNS YCTPOCTBA OAHOBPEMEHHO HAaXMUTE KHOMKY MUTaHUSA 1N KHOMKY
noA3apsiAkn B TedeHne 3 cekyHJ, NokKa He yCbILMTe roI0CoBYIO NOoACKasKy, a uHankaTop Wi-
Fi He HauHeT MeA/leHHO MUraTb, yKasblBasi Ha To, YTo cbpoc Wi-Fi npowen ycneLHo.

Y106kl B MONHOM Mepe NCMob30BaTb BCe BO3IMOXHOCTY poboTa-nbinecoca Charles i9,

HeobxoaMMo ckayaTb npunoxeHune Niceboy ION. Be3 npunoxeHus ¢yHKLUN Nblnecoca
orpaHunyeHsbl.
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6. PerynapHbiia yxon

6.1. YNCTKa PO/IKOBOW LLLETKMN

I'IepeBepHVlTe yCTpOIZCTBO BBEPX AHOM N OAHOBPEMEHHO HAaXMUTE Ha 3aXXNMMbl Ha KpbILLKe
pOI'II/IKOBOIZ LLeTKN C obounx CTOPOH AN4a TOro, UTObbI BbIHYTb €e€.

1. KpbllKa poOANKOBOW LLETKMN

2. 3axum

3. PonukoBas weTtka

4,  YrnybneHuve ans ponn-KOBOW LLETKN

BbluncTITe PONIMKOBYHO LLIETKY CheLmansHOom
LLIeTKO, NoCae Yero yCTaHOBUTE POINKOBYHO
LLIeTKY U 3aKpoliTe ee KPbILLUKOIA.

1. TepeBepHWTE YCTPOCTBO BBEPX AHOM,
NPUNOAHUMMTE NEBYIO 1 NMPaBYH BOKOBYHO LLETKY U
BbIHbTE UX.

2.  BbluncTrTe 06€ 60KOBbIe LLETKM U UX MOALUNMHUKN.

3. CoBMmecTVTe BOKOBYHO LLETKY C MOALLNMHMKOM
Ha YCTPOICTBE 1 HaXaT/eM YCTaHOBUTE JIEBYHO U
MpaByto LWETKMU.

PekomeHAyeM perynspHo YncTiTb 60KoBble LeTK; Eciv 6okoBas
LLieTKa MOBPEXAEHa, BbIHbTE e, a 3aTeM COBMECTUTE HOBYIO 60KOBYHO
LLETKY C MOALLNMHMKOM Ha YCTPOWCTBE 1 YCTaHOBKTE ee HaxaTheM.

6.3. AKKyMynsaTopHas 6aTapes

1. YCTpOWCTBO OCHALLEHO MOLLHOW BCTPOEHHON IMTUEBOM akKyMyNsiTOPHOM baTapeeii.
baTapesi He obnagaeT apPpeKkToM NamMAT, MOSTOMY He CTOUT OnacaTbCs MOBTOPHOM
rnoA3apaaku/paspagku.

2. [lns onTuManbHOM paboTbl yCTPOCTBA 3apsiXKaliTe ero Ha JOK-CTaHLMW.

3. Tocie noaHOM 3apsaaKM BbIKAHOYNTE YCTPOICTBO, €C/IY OHO HE 3aHSATO YOOPKOW.
MpoaomknTenbHasa 3apsjKka MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO akKKyMYNSTOPHOM
6aTapew.
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6.4. flok-cTaHUMA 1 3apsHble 31eKTPOAbI

1. Tocsie OTK/IOYEHWs YCTPOCTBA OT 3/1€KTPOCETN NPOTPUTE

JOK-CTaHLMIO 1 3apsiiHble 31eKTPOAbl MSATKO CyXOW
\ TKaHbHO.
2. PerynspHo npoTupanTe JOK-CTaHLUUIO 1 3apsjiHble
I| 3/71eKTPOZAbI, YTOBbI NPeA0TBPaTUTL NPOBAEMbI C

noA3apsAKoi yCTpoAcTBa B AOK-CTaHLUN.

187



6. PerynapHbiia yxon

6.5. Begyuee Konecmko

1. OuncTnTe KONecmnko 1 NOAWNMHUKY OT BOIOC U MNbIIN.
2. Korza Konecrko NonHOCTbIO BbICOXHET, co6ep|/|Te ero.

6.6. O6HOBIEHME HACTPoeK

1. TpoBepbTe 1 06HOBUTE NPOLLNBKY Yepe3 HacTporkn npunoxeHus Niceboy ION.

2. [pv 06HOBNEHWW NPUNOXEHNS ybeanTeCb, UTO POBOT 3apsXaeTcsa 1 ypoBeHb 3apsja
akkymynatopa npesbiwaet 60%. C nocief0BaTeNbHOCTLIO MOXHO 03HAKOMUTLCA B
VHCTPYKLMN MO UCNOJIb30BAHWNIO MPUIOXEHNS.
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7. YCTpaHeHue HecnpaBHOCTEN

B c/iyuyae BO3HUKHOBEHUSI HEUCNPABHOCTe BO Bpemsl pa6oThbl yCTPOMCTBA, KHOMKA
NUTaHUS HaUYHEeT 6bICTPO MUraTb KPacHbIM LiBETOM. ClieflyiiTe NpUBeAEHHbIM HMKE
ro/IoCOBbIM UHCTPYKLMAM UM NoAcKa3kaMm B npunodxkeHun Niceboy ION, uto6bl

YCTPAHUTb HENCTNPABHOCTb.

FonocoBas MHCTPYKUUSA
MOXO0Xe, UTO OTCYTCTBYET MyCOPOC6OPHUK.

Moxoxe, YTo BepXHUIA N0KaTOP YeM-

TO 3aKpbIT. Moxanyiicra, yaanute
MOCTOPOHHWE NpeAMeTbl 1 NonpobyiiTe
eLle pas.

Konecvika He HaxogsTcs Ha nosy. MHe
HY>XHO CMEHVTb MOJIOXEHe, YTo6bI
NMPOAOIXNTL Y60PKY.

JaTunK 3aLUMTbI OT CTONIKHOBEHWIA He
paboTaeT. [lpoTpuTe ero, noxanymncra.

JaTtyurk nageHuns 3arpsasHeH. MpoTtpuTe ero,
noxanyncra.

Mow npaBbI 4aTUMK KOHTaKTa co CTeHON
3arpssHeH. MNpoTpuTe ero, noxanyncra.

Moxoxe, YTO HaBUTaLMOHHBIV AaTUNK
YeM-TO 3aKpbIT. Moxanyicra, yaanure
MOCTOPOHHWE NpeAMeThl U NMonpobyiTe
eLle pas.

Bamnep HeO6X0ANMO BbIUNCTUTb.
MomoruTte MHe, Noxanyincra.

Moxanylicta, BbIYNCTUTE MYCOPOCEOPHUK.

Moto OCHOBHYHO LLIETKY 3aKMHWNNO.
[Tomorute MHe, I'IO)KaﬂyI\/'ICTa.

Moe BeJyLee KOJ1eCUKO, K COXaNeHuHo,
3aKnMHmMNo. Nomorute MHe, I'IO)Ka]'IyI7ICTa.

BokoByt0 LLETKY 3aKAMHUAO.
MomoruTe MHe, Nnoxanyincra.

MHe Hy>HO OTZOXHYTb.

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTU

YCTaHOBUTE MYCOPOCEOPHUK Ha MECTO UK
0CTaHOBUTe Y60PKY.

MpoBepbTe 1 yAanuTe NOCTOPOHHME
npeAMeTbI BOKPYT oKaTopa nam
nepemMecTuTe YCTPOCTBO B APYroe MecTo.

MepemecTuTe YCTPOICTBO B ApYroe MecTo,
YTObbLI CHOBA HayaTb YOOPKY.

MpoBepbTe 1 BbIYNCTUTE AaTHUK 3aLLUUTbI
OT CTO/IKHOBEHWIA, @ 3aTeM nonpobyiiTe
eLlle pas.

MpoBepbTe N BbIYNCTUTE AaTUMK NAZeHUs,
a 3aTeM nonpobyiTe elle pas.

MpoBepbTe 1 BbIYNCTUTE AATHMK KOHTAKTa
CO CTEHOM, a 3aTeM NonpobyiTe eLle pas.

MpoBepbTe 1 yCTPaHUTE NMOCTOPOHHVE
npeAMeTbI C KPbILLKY YCTPOMCTBA, a 3aTeM
nonpobyiiTe eLle pas.

MpoBepbTe, YUTO Bamnep He 3aKINHWUIO, U
OH YUCTbIN.

BbIUncTTe MycOpoC60pHIIK.

Y6eanTech, UTO OCHOBHas LLIeTKa He
3anyTanachb.

Y6eanTech, UTO Begylliee KONeCuKko He
3aKNHWUIIO.

Y6epuntech, 4To 60KOBas LLeTKA He
3anyTanachb.

OTHecuUTe YCTPOMCTBO Ha 3apsigHyto 6a3y.
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Moa3apsaka He yaanack. Moxanyncra,
BepHUTE MeHS K 3apAAHON CTaHLMW.

Moxoxe, 4To 6aTapes neperpeTa.
BbIkNtOUNTE MEHS, MOXanyicTa, Ytobbl A
MOT OTAOXHYTb.

HewnsBecTHast MHe obnacTb. 1 He Mory
npoBecTn yOopKy.
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Y6eanTech, 4To 3apsgHas 6a3a HaxoANTCS
noJ, Hanpsi>XKeHMEM 1 BOKPYT Hee HeT
npenaTCcTBUNA.

BbIK/IOUNTE YCTPOCTBO M MOAOXKAMNTE XOTS
6bl OVH Yac.

YbeamnTech, UTO YCTPOMCTBO MPaBUIbHO
NOAK/OYEHO K CETU, 1 MOMNPobyiiTe
nepemMecTuThb ero.



8. HacTo 3ajaBaemMbie BONPOChHI

YCTpOWCTBO He
BK/ItOYa-eTCS.

YcTponcTBo He
3apsKaeTcs.

YcTpoincTeo He
MOXET BepHyTbCS Ha
3apsAHYHO CTaHLMIO.

YCTpOICTBO Heb3s
HalTN B MOBUNBHOM
TenedpoHe.

YcTpoincTso
BbIK/TOYEHO.

MobunbHbIn TenedoH
1 YCTPOWCTBO He
conpsiratoTcs.

Bo Bpems
y60pKN CAIbILLIEH
HenpVBbIYHbIV 3BYK.

Y6opka
HesppeKTNBHaA.

Henb3sa yctaHoBUTL
rpaduK ybopku.

Cnepyet nn

nepej nepebIM
1CNONb30BaHMNEM
3apsxaTb YCTPOMCTBO
B TeueHue 24 yacos.

AKKYMYNATOP pa3psiXeH, 3apsanTe ero nepej TeM, kak
MCMob30BaTh YCTPOMCTBO. TemnepaTypa OKpyXaroLLelt cpedbl
CIMLLKOM HU3Kas NAU BbICOKasi, NCMOb3YyTe YyCTPONCTBO Mpu
Temnepatype 0-40 °C.

3apsigHas 6a3a He MOAKIYEHA K UCTOUYHUKY NMNTAHUS,
ybeanTech, UTO NUTaHME NOAKAHOUYEHO NPaBUIBHO.
HeaoCTaTouHbI KOHTaKT MeXAy YCTPOMCTBOM W 3apsiAHONA
6a3011, BblUMCTUTE 3apsAjHble KOHTaKTbl Ha 3apsaHoM 6a3e n
ycTponcTse.

Y6eaMtech, UTO BOKPYr 3apsiiHOV 6a3bl 4OCTaTOYHO MecTa U
YTO HaBUraLMOHHBIN AAaTUUK Ha BEPXHEV NaHen ycTpoicTBa
He 3arpsisHeH.

MosTOpHO noaktoumTe Wi-Fi n ybeantecs, 4To Nogka0YeHme
MPOLLIO YCMEeLLHO.

YbeanTech, YTO NOAKNHOUYEHME YCTPONCTBA K CETY BbINOHEHO
YCMEeLLIHO 1 YTO YCTPONCTBO HaXOAMTCS B 30He AeNCTBUS
curHana Wi.

Y6eantech, 4TO YCTPOMCTBO Y 3apsgHasa 6a3a HaxoaATcs
B npegenax gocaraemoctn curHana Wi-Fi, n goctatouHyro
MOLLIHOCTb curHana. lNepea conpsikeHvem nonpobynTe
cbpocnTb HacTponkm Wi-Fi.

MpoBepbTe 1 yAanuTe NOCTOPOHHME NPeAMETbl U3 POIMKOBON
LLeTKW, 6OKOBOM LLETKY, BEAYLLEro 1 NepesHero Koaecuka, a
TakXe OUMNCTMTE LaccK yCTpoiicTea 1 6amnep.

MpoBepbTe N BbIYNCTUTE MYCOPOCOOPHUK 1 GunbTP. Eciv
dVNbTP 3acopeH, 3ameHunTe ero. [poBepbTe 1 BbIYUCTUTE
POJIMKOBYIO LLIETKY, €C/I OHa 3aryTaHa.

Henb3s HacTpouTb rpaduk y6opku, ecam ycTponcTBo
pa3psixeHo. Y6eanTech, YUTO YCTPONCTBO NOAKIOYEHO
K CeTun, nHa4e 3agaHune y6opku no rpapuiky Henb3s
CYHXPOHV3NPOBaT.

BCTpOeHHbI BbICOKONPOW3BOAUTENbHbIV TNTUA-NOHHbIN
aKKyMynaTop He nMmeeT 3¢pdekTa NamsATi, MO3TOMY ero MOXHO
1Cro/b30BaTh NOC/IE MOMHOM 3apsAAKe, U He HYXXHO 3apsXaTb B
TeyeHue 24 yacos.
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Cnegyet N oTKAOYaTb
nuTaHne 3apsigHON
6a3bl nocne
3aBepLUEeHUs 3apsaaKu.

BpegeH nu ana
yenoseka nasep,
n31y4aemMblii
Nla3epHbIM 1IOKaTOPOM.

Mpw exesHEBHOM MCMONb30BaHNN 3HEPronoTpebneHne

B peXVME OXMUAAHNSA OYEHb HN3KOE, MO3TOMY HET
Heo6X0AMMOCTY BbIKNKOYATb YCTPOACTBO. MNoadepKaHme
YPOBHSI 3apsifia NONE3HO A1t XOPOLLEen paboTel akkyMynsaTopa.
EC/IM OH He NCMoNb3yeTCs B TEYEHME AINTENbHOIO BPEMEHM,
OTKtOUMUTE 610K MUTAHUSA OT 3apsSAHOM 6a3bl 1 BbIK/IOUMTE
ee. PekoMeHZyeTCcs 3apsxaTb akKyMynsaToOp O4UH pa3 B MecsL,
YTO6bI HE MOBPEAWTL €ro BCIEACTBUE UpE3MEPHO paspsiaKu.

B ycTpoiicTBe ncnonb3yeTcs coBpeMeHHbIV 1 6e30MnacHbI
Na3epHbI JI0KaTop, KOTOPbLI COOTBETCTBYET CTaHAAPTY
nasepos KJ/TACCA | 1 ypoBHIO 6e30MacHOCTV ANt rias.
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9. KoMmnnekT noCcrtaBKu

B ynakoBke Bbl HalifeTe cnegytoLLme N3enns 1 akceccyapbl. BHUMaTensHo npoBepbTe
KOMMAeKTHOCTb. CnegytoLme KapTUHKM HOCST YMCTO MHPOPMATUBHbIV XapakTep 1 3aBUCAT
OT $paKTUHeCcKon MoAeNN NONYHEHHOTO U34enns.

Ne

1

A W N

OnucaHune

OCHOBHOE YCTPOICTBO (BK/1OUAs akKyMyaTOPHYHO 6aTapeto)
3apsigHas AoK-CTaHLmA

BbICOKO3$PeKTUBHbIV PUNLTP

bokoBas LieTka

ApanTtep

WHCTpyKUms nons3osarens

Pe3sepByap 415 BOAbI

CMeHHasi candeTka Ans BNaXHOM y6opKun

KpbiLLKa poavKoBO LLETKM
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NH®OPMALMA ANA NONb3OBATENEA MO YTUAUSALMN SAEKTPNYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO O6OPYAOBAHUA (BbITOBOE OBOPYOBAHME)

YKa3saHHbIi CUMBOA Ha YCTPOMCTBE WX B CONMPOBOANTENBHOM
JLOKYMEHTaL MM 03HayaeT, YTo UCMO/b30BaHHble eKTpuYeckmne n
3NEKTPOHHbIE N34eNNa HeNb3A YTUAN3MPOBaTb BMeCTe C ApYrumu
6bITOBBIMY OTXOAaMW. YTO6bI MPaBUABHO YTUAN3MPOBATL U34enne,
BepHUWTE ero B yKasaHHble NyHKTbl NpreMa, rae ero NnpumyT 6ecnnaTHo.
ObecneyrBasn NPaBUIbHYH YTUAN3ALMIO 3TOrO MPOAYKTA, Bbl
nomMoxeTe NpeAoTBPaTUTb BO3MOXHbIE HeraTuBHble MOCNeACTBUS ANS
OKpYy>atoLLeli cpesbl 1 340POBbS NIt0Ael, KOTOpble B MPOTVBHOM Cy4Yae
MOTMAN Bbl ObITb BbI3BaHbl HEHaANEXaLLM obpaLleHeM C OTXOAaMN.
CBSXNTECh C MECTHBLIMW BAACTAMW UM BAMXKANLLNM NYHKTOM cbopa

_ ANs noflyyeHnst bonee NogpobHOM NMHopMaLMK. 3a HeNpaBUIbHYHO
YTUAN3ALMIO 3TUX OTXOZA0B B COOTBETCTBUMN C HALMOHANbHbBIMU
npaBuaaMm MOTyT MPUMEHATLCS WTPadbI.

VH®OPMALINSA 4719 MONB3OBATE/EN MO YTUAM3ALINM SNEKTPUYECKOTO U
S/1IEKTPOHHOIO OBOPYZIOBAHUA
(KOMMepueckoe NCnob30BaHMe)

N5t NpaBUNBHOI YTUAM3aLIMMN SNEKTPUYECKOTO 1 31EKTPOHHOIO 060pyA0BaHMs,
npeAHa3Ha4YeHHoro /s KOMMEPYECKOro UCMo/b30BaHWs, CBAXMTECH C MPOU3BOAUTENEM
VN UMAOPTEPOM JaHHOro n3zenvs. OH NpejoCcTaBUT BaM MHGOPMaLIMIO O TOM, Kak
YTUAV3MPOBATE U34ENVE, U, B 3aBUCMMOCTY OT AaTbl pa3MeLLeHs 3/1eKTPNYECKoro
060pys0BaHVs Ha pbiHKe, pacckaxeT BaM, KTO 06513aH UHAHCUPOBATb YTUAM3ALMIO 3TOTO
3NeKTPUYEeCcKoro 060pyA0BaHus.

NHdopmaumsa 06 ytnnmsaumm B Apyrnx ctpaHax 3a npegenamm Esponerickoro Cotrosa.
BbiLLeynoMaHyThI CUMBON AelicTBUTeNIeH TONBKO B cTpaHax Esponeiickoro Cotosa. Ans
NpPaBUAbLHON YTUAN3aLMN 3N1EKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOIro 060pyA0BaHMSA 3anpocuTe
noApobHY0 NHPOPMaLMIO y BaLLMX BAACTel UAW Yy NpojaBLa 060pyA0BaHuS.
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1. Consignes de sécurité

Veuillez suivre les précautions de sécurité suivantes avant d'utiliser le produit:

* Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et utilisez le produit
conformément aux instructions du manuel.

e Toute action contraire a ce manuel peut entrainer des dommages au produit et des
blessures aux personnes..

1.1. Restrictions de service

1.1.1. Ce produit ne peut étre démonté que par un technicien agréé.

1.1.2.  Seul 'adaptateur d’alimentation fourni par le fabricant peut étre utilisé avec ce
produit. L'utilisation d'un adaptateur d'autres spécifications peut endommager le
produit.

1.1.3. Ne touchez pas le cordon d'alimentation, la base de chargement ou l'adaptateur
secteur avec les mains mouillées.

1.1.4. Ne touchez pas le port d'aspiration et gardez I'ouverture et les pieces mobiles de
course libres de rideaux, de cheveux ou de vétements.

1.1.5. Ne placez pas l'aspirateur a proximité d'objets en feu, y compris des cigarettes, un
briquet ou tout ce qui est susceptible de provoquer un incendie.

1.1.6. N'utilisez pas le nettoyeur pour ramasser des matieres combustibles, y compris
I'essence ou le toner de I'imprimante, du copieur. Ne l'utilisez pas avec des produits
inflammables autour.

1.1.7. Veuillez nettoyer le produit apreés la charge et éteignez l'interrupteur du produit

avant le nettoyage.

Ne pliez pas trop les fils et ne placez pas d'objets lourds ou pointus sur la machine.

Ce produit est un appareil électroménager d'intérieur, veuillez ne pas l'utiliser a

I'extérieur.

1.1.10. Le nettoyeur ne peut pas étre utilisé par des enfants de 8 ans et moins ou des

personnes atteintes de troubles mentaux a moins qu'ils n'aient recu une supervision

ou des instructions concernant 'utilisation de cet appareil. Ne laissez pas vos enfants
monter ou jouer avec le nettoyeur.

Ne pas utiliser le produit sur un sol humide ou détrempé.

Les problémes éventuels de nettoyage du produit doivent étre éliminés des que

possible. Veuillez enlever tout cordon d'alimentation ou petit objet sur le sol avant

d'utiliser le nettoyeur au cas ou ils géneraient le nettoyage. Repliez les franges du
tapis et évitez que le rideau ou la nappe ne touche le sol.

1.1.13. Sila piéce a nettoyer contient un escalier ou toute structure suspendue, veuillez
d'abord tester si le robot le détectera et ne tombera pas du bord. Si une barriére
physique est nécessaire pour la protection, assurez-vous que l'installation ne cause
pas de blessures a cause d'un trébouchement.

1.1.14. Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, la machine doit

étre chargée tous les trois mois pour éviter une panne de batterie due a une faible

puissance pendant une longue période.

Ne l'utilisez pas sans le dépoussiéreur et les filtres en place.

Assurez-vous que l'adaptateur d'alimentation est connecté a la prise ou a la base de

chargement lors de la charge.

1.1.17. Evitez de faire fonctionner le nettoyeur dans des conditions froides ou chaudes.
Faites fonctionner le robot entre 0 °C et 40 °C.

1.1.18. Avant de jeter le produit, débranchez I'aspirateur de la base de chargement, coupez
I'alimentation et retirez la batterie.

- -
-
O 00

- -
-
- -

N =

- -
-
- -
ownm

196



- -
-

1.1.21.

1.1.22.

N =
=XC

Assurez-vous que le produit n'est pas sous tension lorsque vous retirez la batterie.
Veuillez retirer et jeter la batterie conformément aux lois et réglementation locales
avant d’éliminer le produit.

N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation ou une prise de courant
endommageés

N'utilisez pas le produit lorsqu'il ne peut pas fonctionner normalement en raison
d'une chute, de dommages, d’'une utilisation a I'extérieur ou d'une infiltration d'eau
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1. Consignes de sécurité

1.2 Batterie et méthode de charge

1.2.1.
1.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.
1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

1.2.9.

N'utilisez que des accessoires originaux du fabricant.

Assurez-vous que la tension utilisée est correcte.

Ne pas démonter, réparer ou modifier la batterie ou la base de chargement.

Ne placez pas la base de chargement et le dispositif principal a proximité d'une
source de chaleur telle que corps de chauffe, des cuisiniéres a induction, des fours,
etc.

Ne essuyez pas le produit avec un chiffon imbibé d‘eau ou de tout autre liquide.

Les batteries usagées ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres,
apportez-les a un site de recyclage désigné pour son traitement professionnel.

Si le cordon d'alimentation est endommagé ou cassé, cessez immédiatement de
I'utiliser et contactez-nous a temps pour choisir une méthode appropriée d’'achat
d'un cordon d'alimentation original pour le remplacer.

Assurez-vous que le dispositif principale est éteinte avant de I'envoyer, et nous vous
recommandons de 'emballer dans la boite d'origine.

Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, veuillez couper
I'alimentation électrique lorsque le produit est complétement chargé, éteignez le
dispositif principal, stockez-le dans un endroit frais et sec, et chargez-le au moins une
fois tous les 3 mois pour éviter dendommager la batterie.
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2. Mésures de sécurité

Ramassez les petits objets, les articles fragiles, les cables, les rideaux, etc. avant de utiliser le

nettoyeur pour éviter de les emméler ou les endommager.

N

I / =
s - f
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- L

Les utilisateurs qui ont des structures élevées dans la maison, comme des escalier
etc., doivent garder a I'esprit qu'il est strictement interdit d'utiliser le produit dans un
environnement sans cléture, d'ou l'aspirateur pourrait potentiellement tomber.
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3. Présentation du produit

3.1. Schéma des piéces de I'aspirateur robotique

1. Touche de recharge:

2. Voyant WiFi

est échoué

4. Capteur de falaise

5. Electrodes de chargement

6. Roulette universelle

7. Brosse latérale @

8. Couvercle de |a batterie

9. Brosse arouleau

10. Couvercle brosse a 14. Soupape d'échappement
rouleau 15. Radar laser 18.
11. Roulette motrice 16. Capteur de collision radar 19.
12. Balaia frange 17. Couvercle de 20.
13. Pince a chiffon I'équipement 21.

Appui court : recharge/pause
Appui longue : temps de nettoyage

Clignotement lent : attente de la connexion
Allumé normalement : le WiFi est connecté
Clignotement rapide : la connexion WiFi

3. Touche d'alimentation:

Appui court : balayage/pause

Appui long : marche/arrét

Couleur du voyant d'alimentation :

Blanc : Puissance > 20 %

Rouge : Puissance <20 %

Voyant clignotant : chargement

Voyant rouge clignote rapidement : panne

200

Capteur d'alignement
Capteurs infrarouges
Pare-chocs infrarouge
Capteur infrarouge



3. Présentation du produit

22. Couvercle du dispositif
23. Dépoussiéreur

24. Touche de réinitialisation
25. Capteur de mur

26. Clip du dépoussiéreur

27. Brosse de nettoyage

28. Support de filtre

29. Filtre a haute efficacité (HEPA)
30. Filtre de premier niveau

31. Bouchon d‘étanchéité
32. Clip du réservoir d'eau
33. Broches de chargement

34. Port d'aspiration

35. Clip
]
© N
> T 7 o
‘7\/\7 )7‘
®
36. Alimentation en eau pour le
chiffon
37. Agrafe fixe
I 38. Clip pour le chiffon
I @
&2 3.2. Station d‘accueil
" 1. Lumiére LED
2. Interface d‘alimentation
® 3. Electrode de chargement
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3. Présentation du produit

3.2 Caractéristiques

Dimensions

Poids du dispositif
Méthode de connexion
Batterie

Tension mesurée
Puissance mesurée
Capacité du réservoir d'eau
Volume du dépoussiéreur
Tension d’entrée

Tension de sortie

L346*W340*H99 mm

3.1+0.1 kg

WiFi

Batterie au lithium, 5000 mAH
14.4V

40 W

450 ml

350 ml

100-240 V 50/60 Hz
240V/1.0A

Le manuel peut étre téléchargé électroniquement a 'adresse www.niceboy.eu dans la
secction support client. RTB Media s.r.o. déclare par la présente que le type de 'équipement
radio CHARLES i9 est conforme a la directive 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE et
2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible sur ce site

web:

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvvu4CWpk3v]GrvnC
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4. Instructions d‘utilisation

4.1. Mise en marche/arrét

4.1.1  Sil'appareil est chargé sur la base de chargement, il s'allume automatiquement.

4.1.2 L'appareil ne peut pas étre éteint pendant la charge.

4.1.3  Sivous appuyez longuement sur le bouton d’alimentation, le voyant d'alimentation
s'allume et 'appareil se met en marche. Aprés une mise en marche réussie, une
réponse vocale sera entendue.

4.1.4 Silappareil n'est pas un mouvement, il peut étre éteint en appuyant longuement sur
le bouton d‘alimentation.

4.2. Charge
© i
1
1
1
Il @ ,,’/ ;\
& . Tm
& “m f A?A
1.Retirez la base de chargement de son emballage.
1 Lumiere LED Veillez a ce qu'il ny ait aucun obstacle a
2. Interface d'alimentation moins d'un métre de chaque c6té et de
3. Electrodes de chargement deux metres devant la base de chargement.
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2.Chargez l'aspirateur robotique sur la base de chargement.

2.1.

2.3.

Une fois le nettoyage est terminég,
I'appareil retourne automatiquement
sur la base de chargement pour étre
rechargé. S'il ne peut pas revenir sur la
base de chargement, essayez d'éliminer
les obstacles autour de la base de
chargement ou ramener l'aspirateur sur
la base pour le recharger.

. Sile niveau de la batterie est inférieur

a 20 % pendant le nettoyage, I'appareil
retourne automatiquement sur la base
de chargement pour se recharger.
Lorsque la batterie est complétement
chargée, il revient automatiquement
au point d'interruption et termine le
nettoyage.

Si 'appareil s'éteint automatiquement
en raison de la faible puissance, vous
pouvez le remettre manuellement sur la
base de chargement a chager. Assurez-
vous que |'électrode de chargement est
en contact et vérifiez que le voyant de
chargement est allumé.

Lorsque l'aspirateur robotique est en charge sur la base de chargement, I'appareil s'allume

automatiquement.
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4. Instructions d'utilisation

4.3. Dépoussiéreur

Comment utiliser le dépoussiéreur et le
filtre HEPA ?

1. Retirer le dépoussiéreur

Attention: Ne pas casser le loquet du
dépoussiéreur au niveau du coude de
la piece moulée.

2. Ouvrez le couvercle et nettoyez le
récipient.

Ouvrez le poignée du filtre du
dépoussiéreur et retirez le filtre HEPA.

w

4. Nettoyez toujours le dépoussiéreur et
le filtre avec une brosse de nettoyage et
lavez toujours le dépoussiéreur et le filtre
de premier niveau a I'eau.

5. Monter le dépoussiéreur et le filtre dans
le robot apres qu'ils soient completement
secs.

1. Retirez d'abord le dépoussiéreur.

2. Ouvrez le bouchon d'étanchéité du
réservoir d'eau et remplissez-le d'eau,
puis fermez le bouchon d'étanchéité et
insérez le réservoir d'eau dans le robot.

3. Fixez le balai a frange au bas du dispositif.

Notes :

1. Retirez le réservoir d'eau avant de le remplir, ne remplissez pas le réservoir a
I'intérieur du dispositif.

2. Eteignez et séchez le robot avant de mettre en place le réservoir d'eau et le chiffon.

3. Nearrachez pas le clip du réservoir d'eau s'il se casse.

205



4. Instructions d‘utilisation

4.5. Brosse a rouleau

Appuyer sur le clip du couvercle de |la brosse a rouleau, puis retirez le couvercle et la brosse.
Aprés avoir ajusté la position du clip, poussez I'ensemble d'aspiration dans la rainure.

Couvercle de la brosse a rouleau
Clip

Brosse a rouleau

Rainure de la brosse a rouleau
Couvercle de la brosse a rouleau

1.
2.
3.
4.
5.
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5. Connexion a l'application

1

Téléchargez I'application en scannant le code QR avec votre téléphone portable ou
recherchez "Niceboy ION" dans la boutique d'applications mobiles et téléchargez
I'application. Assurez-vous que votre téléphone mobile est connecté au WiFi avant
d'utiliser cette fonction.

Ouvrez l'application "Niceboy ION" et enregistrez un nouveau compte ou utilisez votre
compte existant.

Allumez l'aspirateur robotique et attendez le message vocal ,,Bonjour, je suis prét”.
Appuyez ensuite simultanément sur les deux boutons situés sur le dessus de I'appareil
pendant environ 3 secondes jusqu’a ce que vous entendiez le message vocal ,Le WiFi a
été réinitialisé”. Les lumieres LED clignoteront alors de fagon lente et intermittente.
Ouvrez l'application ,Niceboy ION” et cliquez sur ,+" pour ajouter le dispositif. Cliquez sur
+Aspirateurs robotiques” et sélectionnez ,Charles i9“.

Sélectionnez votre WiFi et entrez votre mot de passe, puis cliquez sur ,Suivant”.

Dans le coin supérieur droit faites passer le paramétre de ,EZ MODE" a ,AP MODE" et
marquez ,Confirmer” que l'indicateur clignote lentement, puis cliquer sur ,Suivant”.
Dans I'étape suivant connectez-vous au point d'acceés WiFi de l'aspirateur. Allez dans

les paramétres WiFi de votre téléphone portable et connectez-vous a l'appareil nommé
LSmartLifeXXXX". Une fois connecté au hotspot, revenez a l'application pour commencer
le couplage avec l'aspirateur. Une fois que l'aspirateur et I'application mobile sont
connectés, un message vocal indique ,Actuellement je vérifie toutes les informations
relatives a |'utilisateur” et, une fois le couplage réussi, on entend le message ,J’ai réussi a
me connecter au réseau. Quelle est la prochaine étape ?".

Si la configuration ou le mot de passe du routeur sont modifiés, ou si le téléphone
portable ne peut pas se connecter a I'appareil pour d'autres raisons, réinitialisez le
dispositif WiFi pour le couplage.

Méthode de réinitialisation:

Apres avoir allumé I'appareil, appuyez simultanément sur le bouton d'alimentation et le
bouton de recharge pendant 3 secondes jusqu’a ce que vous entendiez un message vocal et
que le voyant WiFi clignote lentement, indicant que la réinitialisation WiFi a été effectuée avec
succes.

Pour utiliser pleinement toutes les fonctions de I'aspirateur robotique Charles i9, vous devez
utiliser I'application Niceboy ION. Les fonctions de l'aspirateur sont limitées sans l'application.
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6. Maintenance

6.1. Nettoyage de la brosse centrale

Retournez la machine et appuyez sur le clip du couvercle de la brosse centrale par les deux
extrémités pour retirer la brosse centrale.

Couvercle de la brosse a rouleau
Clip

Brosse a rouleau

Ouverture pour la brosse a rouleau

el

Nettoyez les filets de la brosse centrale avec
une brosse de nettoyage appropriée. Aprés le
nettoyage montez la brosse centrale et fixer le
couvercle.

6.2. Nettoyage de la brosse latérale

1. Retournez le dispositif, soulevez les brosses
gauche et droite et retirez-les.
2. Nettoyez les deux brosses latérales et leurs

roulements.

\\ 3. Allignez la brosse latérale avec son roulement sur

~ la machine et appuyez fermement pour monter
les brosses gauche et droite.

Nous recommandons de nettoyer régulierement la brosse latérale;
Si la brosse latérale est endommageée, tirez la brosse latérale
endommagée directement et alignez la nouvelle brosse latérale avec
son roulement et appuyez fermement.

6.3. Batterie

1. Un accumulateur lithium-ion de haute performance est intégré a la machine. La
batterie n'a pas d'effet mémoire et il n'y a pas lieu de s'inquiéter des chargements/
déchargements.

2. Pour garantir des performances optimales, laissez 'appareil en charge sur la base de
chargement.

3. Une fois la machine est entierement chargée, éteignez-la si vous ne I'utilisez pas
régulierement. Le fait de laisser la machine se charger pendant de longues périodes peut
endommager la batterie.
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6.4. Base de chargement et électrode de chargement

1. Débranchez d'abord I'alimentation électrique, puis
essuyez la base de chargement et I'électrode de
chargement avec un chiffon doux et sec.

2. Essuyezrégulierement la base de chargement et
I'électrode de chargement afin d'éviter tout probléeme
lie¢ ala charge sur la base de chargement.
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6. Maintenace

6.5. Roulette centrale

1. Nettoyez les cheveux et la poussiére sur la roulette et les
roulements.

2. Remontez la roulette centrale lorsqu’elle est completement
seche

6.6. Mise a jour du micrologiciel

1. 1. Vérifiez et mettez a jour le micrologiciel dans les parameétres de I'application
Niceboy ION.

2. Lorsdelamise ajour assurez-vous que le robot est en charge et que le niveau de la
batterie est supérieur a 60 %, voir la procédure dans le manuel de l'application Niceboy
ION.
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7. Résolution de problémes

Si I'appareil tombe en panne pendant le fonctionnement, le bouton d’alimentation
clignote rapidement en rouge. Suivez les instructions vocales suivantes ou celles de
I'application Niceboy ION pour résoudre les problémes.

Appel vocal
Le dépoussiéreur semble avoir disparu.

Le capteur sur le c6té supérieur semble
étre obscurci. Veuillez le nettoyer et
réessayer.

Les roues ne sont pas sur le sol. J'ai besoin
d’'une nouvelle position pour continuer le
net-toyage.

Le capteur de collision n'est pas
entiérement fonctionnel. Vous pouvez
I'essuyez, s'il vous plait?

Le capteur de falaise est sale. S'il vous plaft,
essuyez-le.

Mon capteur de mur sur le c6té droit est
sale. Vous pouvez |'essuyer, s'il vous plait ?

Le capteur sur le c6té supérieur semble
étre obscurci. Veuillez le nettoyer et
réessayer

Le pare-chocs a besoin d'étre nettoyé.
Pouvez-vous m'aider ?

Veuillez nettoyer le dépoussiéreur.

Ma brosse principale semble étre coincée.
Pouvez-vous m'aider, s'il vous plaft ?

Malheureusement, ma roulette centrale est
coincée. Pouvez-vous m'aidez ?

La brosse latérale semble étre coincée.
Pouvez-vous m'aidez ?

J'ai besoin de me reposer.

La recharge a échoué. Veuillez me ramener
a la base de chargement.

Résolution du probleme

Remettez le dépoussiéreur en place ou
interrompez le nettoyage avec la machine.

Vérifiez et retirez les corps étrangers autour
du capteur ou déplacez l'aspirateur a un
autre endroit.

Déplacez la machine vers un autre endroit
et recommencez |le nettoyage.

Vérifiez et nettoyez le capteur de collision
et réessayez.

Vérifiez et nettoyez le capteur de falaise et
réessayez.

Vérifiez et nettoyez le capteur de mur et
réessayez.

Vérifiez et nettoyez les corps étrangers
autour du capteur et réessayez.

Vérifiez que le pare-chocs n'est pas coincé
ou sale.

Veuillez nettoyer le dépoussiéreur.

Vérifiez que la brosse principale n'est pas
emmélée.

Vérifiez si la roulette centrale est bloquée.

Vérifiez que la brosse latérale n'est pas
emmélée.

Veuillez remettre I'aspirateur sur sa base
de chargement.

Vérifiez que la base de chargement est sous
tension et qu'il n'y a pas d'obstruction a
proximité de la base de chargement.
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La batterie semble surchauffée. S'il vous
plait, éteignez-moi pour que je puisse me
reposer.

Eteignez la machine et attendez au moins
une heure.

Vérifiez que l'appareil est correctement
connecté au réseau électrique et essayez
de le déplacer.

Zone inconnue. Je ne peux pas réaliser le
nettoyage
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8. Questions fréquemment posées

On ne peut pas
I'allumer.

La charge est
impossible.

Le dispositif ne peut
pas étre retourné pour
étre rechargé.

Le dispositif ne peut
pas étre trouvé sur le
téléphone portable.

Le dispositif est éteint.

Le portable et le
dispositif ne peuvent
pas étre appareillés.

Pendant le nettoyage
un son inhabituel est
entendu.

Le nettoyage n'est pas
efficace.

La temporisation du
nettoyage .

S'il est nécessaire
charger le dispositif
pendant 24 heures
avant la premiére
utilisation.

La batterie est faible, chargez-la avant de I'utiliser. La
température ambiante est trop basse ou trop élevée, utilisez-le
entre 0 et 40 °C.

La base de chargement n'est pas alimentée, vérifiez que
I'alimentation est bien connectée. Mauvais contact de I'électrode
de chargement, veuillez nettoyer I'électrode de la base de
chargement et I'électrode du dispositif.

Assurez-vous qu'il y a suffisamment d’espace autour de la base
de chargement. Et assurez-vous que la zone de reconnaissance
sur la surface de la base est exempte de poussiere et de saleté.

Reconnectez le WiFi et assurez-vous que 'appareil est connecté
au réseau WiFi.

Assurez-vous que la connexion réseau du dispositif a réussi. Et
assurez-vous que l'appareil est toujours a portée du signal WiFi.

Assurez-vous que le dispositif et la base de chargement sont
a portée de signal WiFi et que le signal est suffisamment fort.
Avant de procéder a 'appairage, essayez réinitialiser le WiFi.

Contrdlez et nettoyez les corps étrangers sur la brosse a
rouleau, sur la brosse latérale, sur la roulette motrice et sur la
roulette centrale, nettoyez le chassis de la machine et la barre
pare-chocs.

Vérifiez et nettoyez le dépoussiéreur et le filtre. Si le filtre est
bouché, remplacez-le. Vérifiez et nettoyez la brosse a rouleau, si
elle est emmélée.

Le nettoyage programmé ne peut pas étre lancé si la batterie est
faible. Vérifiez que le dispositif est connecté au réseau, sinon la
tache de nettoyage programmé ne peut pas étre synchronisée.

La batterie lithium-ion de haute performance integrée n'a

pas de effet mémoire et peut étre utilisée lorsqu’elle est
entiérement chargée, sans qu'il soit nécessaire de la recharger
pendant 24 heures.
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S'il est nécessaire de
couper le courant de
la base de chargement
une fois la charge est
terminée.

Si le laser émis par
le radar capteur est
dangereux pour les
humains.

Dans le cadre d'une utilisation quotidienne, la consommation
d'énergie en veille est tres faible, il n'est donc pas nécessaire de
I'éteindre. Le maintien de I'état de charge est bénéfique pour
les meilleures performances de la batterie. Si vous ne I'utilisez
pas pendant une période prolongée, débranchez la base de
chargement et éteignez-la pour la ranger. Il est recommandé de
recharger une fois tous les 3 mois pour éviter d'endommager la
batterie en cas de décharge excessive.

L'appareil utilise un radar laser moderne et sr qui répond a la
norme laser CLASS | et au niveau de sécurité oculaire.
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9. Liste d’'emballage

Lorsque vous ouvrez 'emballage, vous trouverez le produit et les accessoires suivants,
vérifiez-les attentivement. Les figures suivantes sont fournies a titre indicatif et sont soumises
a I'état réel du produit recu.

Numéro Description Quantité
1 Machine principale (y compris la batterie) 1

2 Base de chargement 1

3 Filtre a haute efficgcitéChiffon aeau 2

4 Brosse latérale 2 paires
5 Adaptateur d‘alimentation 1

6 Manuel d'utilisateur 1

7 Réservoir d'eau 1

8 Chiffon a eau 2

9 Couvercle de la brosse latérale 1
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INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS SUR L'ELIMINATION DES EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES (MENAGES)

Ce symbole situé sur le produit ou dans la documentation d'origine
du produit signifié que les produits électriques ou électroniques
usageés ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Afin de
vous débarrasser correctement de ces produits, apportez-les a un
site de collecte désigné, ou ils seront acceptés gratuitement. En vous
débarrassant du produit de cette maniére, vous contribuez a protéger
des ressources naturelles précieuses et a prevenir tout impact négatif
potentiel sur I'environnement et la santé humaine, qui pourrait étre le
résultat d'une élimination incorrecte des déchets. Vous pouvez recevoir
des information plus détaillées de votre autorité locale ou du site
_ de collecte le plus proche. Selon les réglementations nationales, des
amendes peuvent également étre inflingée a quiconque se débarrasse
de ce type de déchets de maniere incorrecte. Informations pour les
utilisateurs sur I'élimination des équipements électriques et électroniques.

(Utilisation commerciale et corporative)

Afin d'éliminer correctement les appareils électriques et électroniques a usage professionnel
et corporatif, concultez le fabricant ou I'importateur du produit. lls vous renseigneront sur
toutes les modalités d'élimination et, en fonction de la date de sa mise sur lem arché, vous
indiqueront qui est responsable du financement de I'élimination de cet appareil électrique
ou électronique. Informations concernant les processus d'élimination dans d'autres pays en
dehors de I'Union européenne. Le symbole affiché ci-dessus n'est valable que pour les pays
de I'UE. Pour I'élimination correcte des appareils électriques ou électroniques, demandez les
informations pertinentes a vos autorités locales ou au vendeur de l'appareil.
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Importer to EU: RTB media s.r.o., 5.kvétna 1746/22,
Praha 4 140 00, Czech Republic, ID: 294 16 876
Made in China.
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